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ಶ್ರೀಃ 
ಸಮರ್ಪಣಂ೦, 
ಶ್ರೀರಾಮ ರಣವೆ' ಕ 
ಶ್ನ್ನೋ || ಪತಿರೇವಪರಂ ದೈವಂ- 7ತಿಸೇವಾ ಕುಲವಧೂಶರಣವ' | 
ಪಶ್ಯುರ್ನಾನ್ಯತ್‌ ಪರಮಿಹ-ಪತಿಪದಮೇಕಂ ಸ್ಮ ರೇನ್ನಿ ತ್ಯಂ 1 
ಅಸ್ಥದಾರಾಧ್ಧ ದೇವನೂ, ಮದೀಯಾಂತರಂಗವಾಸಿಯೂ ಆದ 


ನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಚರಣಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಪ್ಪವನ 
ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವೆನು, 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತ, 


ವಿಷಯಾನು »ಮಣಿಕೆ. 





ಪರಿಶೈದೆ, ಏಷಯ ವುಟಸಂ ಖ್ಯಾ. 
ಪ್ರಥಮ ಗತ ವಏಷಬಿಜ ಗಿ೧೦ 
ದ್ವಿತೀಯ. -ಡ್ಪ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥನೆ ೧೦೨೧೯ 
ಶೃತೀಯ ಕ 6 ಕ್ರೋಧಾನಲ ೧೯೨ 
ಡತುರ್ಥ ಕಾ ಅಂತರಂಗದ ಅಭಿಸಂಧಿ ೨೫-೩೧ 
ಪಂಡಮ ಆಕೀ ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಸಮಾಜ ೩ಣ-ನರ್ಗ 
ಷಷ್ಠ ಎ ದುರಾಗ್ರಹ ಹ ಭೀ 
ಸಪ್ಮಮ ಸ ರ್ಫೊರಕೃಕ್ಳ ೪೭ ೫೪ 
ಅಷ್ಟಮಿ ಆಸಿ& ಪಾಪಪಂಕ ೫೪೨ ಕ೧ 
ನವಮಿ ಎತ ಕರ್ಮಫಲ ಗಿ ೬೮ 
ದಶಮ ೧ ಒಪ್ಪ ನ್ಯಾಯಸಾ ೨ನೆ ೬೮ -_ ಕಫ 
ಏಕಾದಶ ಹ ಆನಂದಸಾಮಾ ಜ್ಯ ೩೩... ೮0 


ರಾಕಾ ಧ್ರಾಉ ಸ ಸಖ 


ಸಥಮಮುದೃ ಇದ ಸೈಸ್ತಾಹಸೆ. 


ಪ್ರ್ರಿಯಸೋದರಿಯರೇ ! ಸುತೃತ್ತೋದರರೇ !! 


ಇಬ. ವಿದ್ಯಾಗಂಧವನ್ನೆ ₹ ತಿಳಿದ ಆಲ್ಲಮತಿ ಸಗ ಸಾಮಾ 
ನೃಸ್ತ್ರೀ ; ನವನಾಗರಿಕತೆಯ ಸುಳಿವಾಗಲೀ, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ೩ರುಳಾ 
ಗಲೀ ತಿಳಿಯದ ಬಾಲಕೆ; ಆದರ್ಕೂ ನಮ್ಮ ೬... ನನ್ನು 
ಕಯ್ಯೆಲ್ಲಾ ಗುವ ಸೇವೆ.ಸುನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ೪: *,ಜೀಜ್ಛೆ ಯು 


ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲೊ ಬಲ್ಲದು. 


“ಸೋದರೀವರ್ಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇವಿಸಲಿ ? ಹೇಗೆ ಉಪಕರಿ 
ಸಶಿ ?'' ಎಂದು ಜಿನ್ನಿಸಿ, ಬಸ್ನಿಸಿಯೇ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಏಯೋಗೆ 
ಕಾಲದಿಂದ ಮೊದಲು, ಈವರೆಗಿನ ಕಾಲವನೂ. ಗ್ದ ಸಳದ, ದೈವಸೋಗ 
ಬಜದಿಂದ ಈಗ ಈ ಗ್ರೆಂಥರಚನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವೆನು, *ೇವೆಲ 
ಪಂಡಿತಂಗೆ ನುತ್ತೂ, ಬಹು ಭಾಷಾವಿಶಾರದರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಈ ತೆ ಸ್ರಯತ್ನವ, ನನ್ನಿಂಗ ಸಾರ್ಥಿಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರಗದೆಂಬ 
ಭರವಸೆಯಿದ್ದರೂ ಐ ನ್ಮಣಿಗಳ್ಳೂ ದೇಶನತ್ತಲರೂ ಭಾಷಾಭೂಷ 
ಣರೂ ಆದ ಸುಹೃದರ ನಹಾಗಿ ಸಂಪತಿಯೇ ಸರ್ವ ಸ್ರಕಾರದಿಂದೆಯೂ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸದಿರಲಾರದೆಂಬ ಬಣಜನಾದ ನಂಬುಗೆಯೊಂದು ಈ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಯ್ದಾ ಚಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಪ್ರೋಕ್ಸಾ ಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಸಂಸಾೌ 
೦೫ ಭಾನಾತವು ಕೇವಲ ಬಾಲಿಶ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯ 3 
ಕಲ್ಪಿಶವು ; ಕಥಾನಕವು ಅಷ್ಟಾ ಗಜಾ ತಸ್ಕವಾಗಿಳವೊದರೂ. ಗ್ಗಹಿ 


ಹಿ 
ಯಂಗೆ ಸಾಕಾದಷು, ಜಾ ಜಟ ಭೆರವಸೆಯುಂಿ. 


1] 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ದೂಷ್ಯನಜಚನಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ದೂಷ್ಯ 


ಪಾತ್ರಗಳೇ ಕಾರಣಗಳು, ಹಾಗೂ ಅಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಬಯ್ಗುಳಿಂದಾಗು 
ಕೇಡೌವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದರೂ ಸಾಕು, 
7 


ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅವೆ 
ಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ವೆಂಔಸ7ಗೌಣಗಳಿಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸೇದರಿವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು ದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ವರಿಗೆ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರಿಸಿ ಚಿರಕೃುತಜ್ಞ ಳಾಗಿರುವೆನಲ್ಲದೆ” 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ, ಮಕ್ಕಿ ಅಂತಸ ದೋಷಗಳುಂಟಾಗದಂತೆ 
ಎಚ್ಚ ತ್ತುಕೊಳ್ಳು ವೆನು 

ಚ ಛಿ 

ಈ ಗ್ರೇಥವು ಪ್ರೋಕ್ಸಾಹಾರ್ಹವಾದುದಾಗಿದ್ದಗೆ, ವ್ರೋಶ್ಸಾ 
ಹವಿತ್ತು ನನ್ನ ಇತರ-ಇದಕ್ಕೂ ಉಕ್ಕಮವಾದ-ಗ್ರಂಥಗಳು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಸ್ಕಿ ತನ್ಮೂಲಕ ದೇಶ 
ಭಾಷಾಸೇವೆಯಿಂದ ಧನ್ಯಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. ನಿನಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 


111-1813 
ಸಂಜನಗೂಡು | ದೇಶೀಂಯಸೋದರ 


ಾಾಹಾಸಾಪಾಾಾಿಾಾಒಾಾಹಾಹಾವಾಾ 


111 
ಬ್ಹಿತೀಂಡು ಮುದ ಇದ ಹೀರಿಕೆ. 





ಹೃದಯ ವಾಚಕರೇ ! 

ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಪ್ರಥಮ ಪುಸ್ತಕವಾದ ಈ 
ಏಕೀಲೆಯ ಪ ರೈಥಮ ಮೈದ್ರಣದೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳು. ಒಂದು 
ನರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ ಮುಗಿದು ಹೋದುವು. 


ದೇಶಭಾಷಾವಕ ಲರಾದ ಗ್ರಾಹಕರ ಉದಾರಾಶ )ಯದಿಂದೆಯೂ 
`ೇಶೋದ್ಧಾರಕರೂ, ಗುಣೈಕದೃಕ್ಕುಗಗೂ ಆದ ಮೈಸೂರು, ಮದ 
ರಾಸು ಮತ್ತು ಬೊ೦ಸಾಯಿ ಎದ್ಛಾಂಗೆದವರ ಬಲವತ್ಸಹಾಯ ಸಂಪ 
ತ್ವಿಯಿ ಂಹೆಯೂ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಈಗಳೀಗಳೇ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾ 


ಗುವಂತಾಯ್ಕೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 


ಅಲ್ಲದೆ ಉದಾತ್ಮರಾದ ಬೊಂಬಾಯಿ ಮಶು ಮದಂಾನು 
ಎಡ್ಯ್ಯಾಭ್ಭಾಸದ ಸಂಘದವರು, ಅತ್ತಲಿನ ಬಾಲಿಕಾಜನೋಪಯೋಗ 
ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಏನಿಯೋಗಿಸಸಹುದೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿರುವು ದಂದ, 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಆತುರವಾಗಿಯೂ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು 
ನಡೆದಿರುವುದು. 


ನಮ್ಮ ಸುಹೃದ್ವರ್ಗದವರು. ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ತೋರಿಸಿದ ದೋಷಭಾಗಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗೊ ಕ್ರಮವ ಗಡಿಸಿ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಟಷ್ಟ್ಟ ಸುಧಾರಿಸಿಯೇ ಮುದ್ರಿ ಸ ಈಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಅಜ್ಜಾ ತಾಗಿದ್ದು ತೋರುವದೋಷಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಜಿಸಿ 
ದರರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ತಬ 5 [02ಂದ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು ನಮ್ಮ 
ರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದು, 


ಕೈ-ಕೆ-1519 


೦ಜನಗೂಡು. ಹಿತೈಪಿಣೆ. 


31 


ಶ್ರೀ 
ತೃತೀಂಯ ಮುದ್ರಣದ ನೀಲಿಕೆ. 


1913ನೆ ಇಸವಿ 2. ಆಕ್ಟೋಬರ್‌ ನವೆಂಬರ" ತಿಂಗಳವ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ 
ಮುದ್ರಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಈ ಪುಸ್ತಕದ 1000 ಪ್ರತಿಗಳು 1915 ನೆ 
3ಸವಐ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಮುಗಿದು. ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಅಜ್ಜೀ 
ವೆಷ೯ದ ಮೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯೂ ವೃತ್ತಿ 2500 ಪ್ರತಿಗಳು ವತುದ್ರಿ 
ತವಾಗಿದ್ದು ಈ ವರೆಗೆ ಆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 1200 ಪ್ರತಿಗಳು ಗಿದ 
ಹೋಗಿ ಈಗ ಎಂದರೆ ಇದೇ ೩928 ನೆ ಐರ್ಷದ ಮದ್ರಾಸ" ಸರಕಾ 
ರದವರ; ಅಕ್ವಿಯ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಫೈನಲ್‌ ಪರೀ ಕ್ಷೈಗೆ ಪಶ್ಯ ಪುಸ್ತಕವಾ 
ಟ್ವ್ಬುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಪ್ರತಿಗಳೂ ಮುಗಿದುವು, ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ನಶ್ಯಿಸೂರು ಏದ್ಯ್ಯಾಭ್ಯಾಸದವರು. ಇಲ್ಲಿಯ 1 ಘಾನವಿಗೆ ಇವೇ 
1983-28 ನೆ. ವರ್ಷದ ಪರೀಕ್ನ್ಹಾ ಪದ್ಯಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ 
"ುವದರಿಂದೆ. ಈಗ ಇದರ ತೃತೀಯಾವೃತ್ತಿ  ಮುದ್ರಣವಾಗ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ರಿ ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಮುದ್ರ 
ಣವಾಗಿ : ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ನನ್ನು ದೇಶೀಯ 
ಸೋದರೀ ಸೋದರ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಕ್ಕೂ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಮ್ಯುಷೂರು. ಎದ್ಭ್ಯಾಭ್ಛ್ಯಾನದ ಇಲಾಖೆಯವರು ದಯೊಳುತ್ತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಗುಣಗ್ರೆಹಾ ತತ್ಪರತೆಗಳಿಗೂ ನಾವು ಚಿರಕೃತಣ್ಞ, ರಾಗಿರುವೆವಲ್ಣದೆ 
ಹೀಗೆಯೇ ಸತೀ ಹಕ್ಶ್ರಿಷಿಣಿಯ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಲೋ 
ಕಾದರಕ್ಕೆ ಪತ್ರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರತಿವಂತೆ 'ಕೃವೆಸೈಯಲೆಂದು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ್ಹ ಪ್ರೂಥಿಃ ಸುವೆವು, ಗ 

3-4-22, ಇತಿ 
` ನಂಜನಗೂಡು ಹಿತೈಷಿಣ. 


॥ಶ್ರ1॥ 
|| ಶ್ರೀರಾಮಠ್ಶರಣಮ್‌ || 


ಸಶಿೇಶೆ, 





4! ಸಮಸ್ತಜನನೀ ೦ವಸ್ಚೇ.ಡೈತನ್ಯಸ್ತನ್ಯವಾಯಿನೀಮ್‌]| 

ಶ್ರೇಯಸೀಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಸ್ಯ ಕರುಣಾಮಿವರೂಪಶಿಣೀಮ್‌ ॥ಓ|'' 

ಪ್ರಥವು ಹರಿಟ್ಲೇದ. 
ಲ 
(ವಿಷಬೀಜ) 

ಸ೦ಕ್ಯಾಕಾಲತ ಸಮಾಪಿಸಿದ್ದುದು. ಭಗವಂತನಾದ ಭತಿಸ್ವ್ರರನು। 
ಸಂಧ್ಯಾರಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಆತುರಗೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದು ದು, ಸಶು 
ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಗಳು ನಿಜನಿವಾಸಗಳಿಗ ಭಿಮುಖವಾಗಿ, ಸ್ವಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರೂ ವಿನೋಂನು ಇನ್ನೂ ಮನಗೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲ, ಪತಿಯ ಅಗಮನರೀಕ್ಟೈೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ವೀಮಣೆಯಾದ 
ಸುಶೀಲೈ, ಇನ್ನೂ ನಿರಾಹಾರೆ ! 

ಎನೋದನು ಮಲಯಪ್ರುರದಲ್ಲ, ಎದ್ಯಾವಂತನಾದ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಯುವಕನು. ಎದ್ಯಾವೈಭವಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂಕಹ ಅಧಿಕಾರವು ತನಗೆ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ,.. ಸಕಾರದ ಉದ್ಯೋಗವಾವುಡಕ್ಕ್ಯೂ 
ಈತನು ಸೇಂರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯುಟ್ಟ ಸತಿಸತಿಯರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಇರ 
ಬಿಲ್ಲ, ಅದರೆ ಸುಶೀಲೆಯ ಸಹಾಗುಕ್ಕ್ರಾಗಿ ಜೀಟಿಯೊಬ್ಬಳೂ, ಇಬ್ಬ 


| ಬ 
ಠು ಆಳುಗಳೂ ಇದ್ದರು, ಇವರೂ ಈ ವೇಳೆಎಲ್ಬ ಕಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


೨ ಸತೀೀಹಿತೈಹಿಣಿ 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು, ಉದುದರಿಂದ ಸುಶಿ।ರೆಯೊಬ್ಬಳೆೇ 
ಮನೆಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಅಂಗಳದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಮನಸ್ಸಮಾ 
ಭಾನಕ್ಟ್ರಾಗಿ ಆವುದೋ ಪ್ರಸ್ತಕವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಳ್ಕು. ಬೀದಿಯ 
ಬಾಗಿಲು ತೆರದಿದ್ದಿತು. 
ಸುಶೀಲೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದೆಡೆಗೆ, ನಡುಹರೆಯದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು 
ಬಂದು ನಗುತ್ತ ನಿಂತಳು. ಪುಸ್ತಕಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆ, 
ತಲಿಯೆತ್ತಿ, ತನ್ನಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದವಳನ್ನು ನೋಡ್ಕಿ ಏಸ್ಮಯದಿಂದ;- 
 ಗಿರಿಯಮ್ಮನವರೇ | ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ ನಗುಎಂ? ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ” 
ಎಂದಳು 
ಗಿರಿಯಮ್ಮ -.. (ಕುಳಿತುಕೋಡು,)-- ಇದೇನೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತೆ ?' 
ಸುತೀಶೆ-__ಓದುತ್ತಿರುವೆನು; ಸಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿಲ್ಲ. 
ಗಿ೦-_ಓದುವುದು ಇಂತಹ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆ! 
ಸುಶೀಲೆ... ಮತ್ತೇನು? ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
. ವಿರಾಮವು ದೊರೆತಾಗ ಓದಿದರೆ ನಷ್ಟ ಎಲ್ಲವಷ್ಟೆ ) 
ಗಿರಿ__ಒಳ್ಳೆಯ ಓದು! ಒಳ್ಳೆಯ ಓದು!! ಏರಾಮು ದೊರೆಶು, 
ಹೊತ್ತುಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಹಾಳು ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ ಓದಬೇಕೆ ? 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರಬಾರದಾಗಿತ್ತೇ? ಇಲ್ಲವೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕರೆ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ; ಈಗಲೂ ಏನಾಯ್ತು ? ನೀನು 
ಕರೆಯೆದಡೆಯೇ ನಾನೇ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಸುಶೀಲೆ-- ಅಮ್ಮಾ | ನೀವು ದೊಡ್ಡವರು; ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲಿರಿ | ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆರವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗ್ಕಿ ಸುಮ್ಮ 
ಕೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಹರಟಿಯನ್ನು ಹರಟಲು, ನನಗೆ ಇಷ ಆ 
ಎಲ್ಲ... ಶಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವಿರಿ ; 


ಸಶಿಃಶೆ ತ 


ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗೌರವಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾವು 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ) ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದು, ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನು 
ಕೆಡಿಕುವುಡು ನನಗೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ಗಿ0--ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯದಿದ್ದರೇನಾಯ್ತು ) ನೀನೇ ತಮ್ಮ ಪನೆಗೆ 
ಬಂದು, ನಿನಗೆ ಹರಟಿ ಬೇಡವಾಗಿದ್ದರೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನೇ ಆಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಸುಶೀಲೆ. ಅಮ್ಮಾ [ ನೀವು ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ನಾನು 
ಕೂಗಿದ್ದರೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಬರದೇಕಾಗಿ 
ತವೆ; 

ಗಿರಿ ಕೆಲಸದಮನೆ ಹಾಳಾಯ್ತು |ಐ ಅದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ[| ನಾನು 
ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದಾಗಲ್ಲವೇ ಅದೂ ಮುಗಿಯಬೇಕು ? 

ಸುಶೀಲಿ---ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾದೀತೆ? ಕ್ಲಿಪ್ತೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲ 
ದಲ್ಲ ಮಾಡಗೆ ಬಿಡಲಾಗದಲ್ಲವೆ ; 

ಗಿರಿ. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಮಾಡಿದರಾಯ್ತ್ಲು ಇಲ್ಲವೆ ಬಿದ್ದಿರಲೆಂದು 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಆಯ್ತು. ಒಂದೆರಡು ಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ವಿರಾಮವೇ 
ಬೇಡವೆ ಏನೋದದಿಂದ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯದಿರಲು ನನ್ನಿಂದಾಗ 


ಮ್ಮ 1 ಹಾಳು ಕೆಲಸಳ್ಳೆ ಬೆಂಕಿ ಬೀಳಲಿ! 


ಸುಶೀಲೆ---ಅಮ್ಮ | ಫೀವು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಕುವಂತೆ ನನಗೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವೆಂಬುದು ಅಶ್ಯಮೂಲ್ಯವಾಡುದು, 
ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಆಕರವು. ತ್ಲಿಪ್ತ 
ಕಾ.ದಲ್ಲಿ, ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇಂಸಿಬಿಟ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರಾ 
ಮವು ದೊರತೇ ದೊರೆವುದು, ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ, ಸಮಾಘಾನ, ಆನಾದ 


ಸತಿ ಹಿತೈಸಿಚೆ 


ಉತ್ಸಾಹಗಳು ಹೆಡ್ಡು ವುವಜ್ಣವೆ€ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮೂಲೆಗೊತ್ತರಿಸಿ, ಹರಟಿಗೆ ಕುಳಿತರೆ. 
ಅವು ಹಾಳಾಗುವುವಲ್ಲದೆ. ನಾವೂ ಸೋಮಾರಿಗಳಾಗುವೆವು. 
ಹಾಗೆ ಸೋಮಾರಿಗಳಾದ ನಾವ, ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಪರನಿಂದೆ" ಆತ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆ *ಹಂಕಾರ; ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ಅನ್ಯಸಂಸಾರ 
ಭಿದ್ರಾನ್ವೇಷಣೆ ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಗೆಡೆಗೊಡುವೆವು. 
ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಆತ್ಮನಾಶಕ್ಕೂ, ಧರ್ಮಡ್ಳು 
ತಿಗೂ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಈ ಏಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ನಾವು ಅಕೃ 
ತ್ಯವನ್ನು ಕಯ್ಯೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ ₹ 

ಗಿರಿ (ತಲೆಯನ್ನು ಓರೆಮಾಡಿ ವ್ಯಂಗಸ್ಕ್ರರದಿ೦ದ,).../ಅಹುದಮ್ಮಾ - 
ಅಹುದು! ನೀನು ಮುಹಾಜಾ ಶ್ಲ ನಿ-ಅಲ್ಲವೇ ಸುಶೀಲೆ? ನೀನಿ 
ನ್ನೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮುಂದಿನ ಹುಡುಗಿ । ನಿನಗಿಷ್ಟು ಒಂದ್ದಿ ವಂ 
ತಿಗೆಯೇ? ಇದ್ದ ಮೇಗಡೆಯ ಒಣ್ಣದ ಮಾತುಗಳೊದು 
ಬಲ್ಲನೆ! ತಾನೇನೋ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಟ್ಟು, ಏರಾಮ ಕೌಲವನ' ಔೈ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಳ 
ವಂತೆ ಸಪರಟುವಳು, ಅಹುದೇ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೋಮಾರಿ 
ಗಳು ; ಕ8ಲವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರು ? ನ್ನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರು 
ಧಡ್ಡರು, ನೀನೇ ಬಹುಬುದ್ಧಿವಂತೆ । ಪ ವಹಾತ್ಮು 
ಕಥೆ, ಪಗೆಡೆ, ದಚ್ಚೀಪಾರ, ಕವಡೆ, ಮತ್ತು ಗಜ್ಜ್‌ಗ ಮೊದ 
ಐಾದುವುಗಳನ್ನಾಡಿ ಹೆೊತ್ತುಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನು? ನಿನ 
ಪಾಗೆ ಹಾಳು ಪುನ್ನಕವನ್ನೇ ಓದಿ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ 


ಸುಶೀಲೆ. -ಅಮ್ಮಾ ! ನೀವೇ ಮೊದಲು ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದ 


ಈಂದ ನಾನೂ ಇಷ್ಟು ವಪತಾತುಗಳನಾ ಇೃಹಜೇಕಾಯ್ತು ಭ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಸುಶೀರಿ ೫ 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡಿರಿ ? ನಾವು ನಾಲ್ಕಯೆ್ಡ ಮಂದಿ ಹೆಂಗ 
ಸರು ಮಾತನಾಡಲು ಒಂದಿಗೆ ಕುಳಿತಕೆ, ತುದಿ ಮೊದಶೇ ತಿಳೆ 
ವುದಿಲ್ಲ, ನಾವು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಳ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇಂತಹ 
ಏಷಯವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದಾದರೂ ನಿಶ್ಚಿಯಿಸಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗುದರಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಡಿ 
ಬಿಡುವೆವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅಡುಗೆ, ಆ ಬಳಿಕ ಮನೆ 
ಕೆಲಸಗಳ ಐಚಾಂವು ಡರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುವುಡು. ಇದಾಯ್ಕೆಂದ 
ಕೂಡಲೇ, ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸರ ಮನೆಯಾಡಳಿ 
ತದ ಗುಣ-ದೊಷ್ಮ. ಏಐಮರ್ಶೆಯೊ, ಬಲವಾಗಿ ನಡೆಪುದು, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ನಿಂದೆ-ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಪೂರ್ವಳವಾಗಿ, ಸ್ವಗೃಹ 
ಕೃಶ್ಯದ ಗುಣಾಗುಣವೂ ಹೊರಹೊರಡುವುದು. ಇಂತಿರುವಎ 
ವುಗಳ ನಡುವೆ, ಪರದೈವಸ್ವಗೂಪನಾದ ಪತಿಯ ದೋಷ; 
ಮಾತೃಸದೃತೆಯಾದ ಅತ್ತೆಯ ನಿಷ್ಕೂರವೂ ಆರೋಪಿಕವಾಗಿ 
ಯೇ ಇರುವುವು, ಹೀಗಾಗುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕುಂದು ಹೆರವ 
ರಿಗ, ಹೆರವರ ಕುಂದು ನಮಗೊ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ *ಸಂಸಾರಿಗುಟ್ಟು ವ್ಯಾಥಿಕಟ್ಟು ]' ಎಂಬ ನಿಯಖುವು 
ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದು. ಸಂಸಾರದ ರಹಸ್ಯಗಳು, ಹೊರಬೀಳು 
ವುದರಿಂದ ಎಂತೆಂತಹ ಅನಾಹುತವಾಗುವ್ರದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾರೆನು । ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರದವರಿಗೂ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳು ಸಂಧವಿಸುವುವು, ಇವೆಲ್ಲವೂ . 
ವಯೋವೃದ್ಧರಾದ ತಮಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೆ! ಆಗಿದೆ. 


ಗಿರಿ--ಹೋಗಲಮ್ಮ ! ಹರಟಿಯೇನೋ ಕೆಟ್ಟುದು; ಪಗಡೆಯಯನ್ನೂ 
ಆಡಬಾರದೊ ? ಅದೇಸು ಮಾಡುವುದು ? 


೬ ಸಶೀಹಿತ್ಸಷಸಿಣ 


ಸುಶಿಲ ಪಗಡೆಯಾಡುವುದು. ಏನೋದವನ್ನಲ್ಲದೆ. ಮತ್ತೇನನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರದು, ಆದರೆ, ಗ್ರಂಥಕಾಲಕ್ಷ್ಮೇಪವು ಅದಕ್ಕೂ 
ಬಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿರು”ನು, 


ಗಿರಿ__ಹಾಗಾದರೆ, ನೀನು ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಗಡೆ 
ಯಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ ? 
ಸುಶೀಲೆ ಇಲ್ಲ. ಆಡುವುದನ್ನು ನೋಡದೂ ಇಲ್ಲ! 


7ರಿ-_-ಆಡುವವರನ್ನು ಕಂಡರೇನುಮಾಡುವೆ? ವಿನೋದಕಾಲಹರಣ 
ಕೈನುಮಾಡುವೆ ? 


ಸುಶೀಲೆ ಆಡುವನರನ್ನು ಕಂಡರೆ. ಬೇಗವೆಂದು ಹೇಳುವೆನು. ಎರಾ 
ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓದುವೆನು, ಬೇಸೆರವಾದರೆ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು 
ಹಾಕುವೆನು. ಇಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೇನನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡುವೆನು, 


ಗಿರಿ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬರಿಯ ಹರಟಿ ! ಕಯ್ಯಲ್ಹಿ ಬೇರೆ ಆರೀತಿ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುವವಳು ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನೇಕೆ ದಾರಿಗೆ 
ತರಬಾರದು 1 ಮೂರುವೇಳೆಯೂ ಜೂಜುಗಾರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವನಲ್ಲ ? 


ಸುಶೀಲೆ_-ಏನು? ಜೂಜುಗಾರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಗಿರಿ _ಜೂಜುಗಾರನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವಮ್ಮ | ನಿನ್ನ ಗೆಂಡ ಜಾರಾಗ್ರಣಿ । 
ಅವನಿಗಿರುವುತೆಲ್ಲ ರಂಡೆ ಮುಂಡೆಯರ ಸಹವಾಸನೇ ? 


ಸುಶೀಲೆ---ಅಮ್ಮಾ ! ನೀವು ಹಿರಿಯರು ! ಈ ರೀತಿ ದೋಷವನ್ನು 


ಆರೋಪಿಸಬಾರದು, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ, ೫ಕೂಜುಗಾರರೆಂದು 


ನಾನೆಷ್ಟು ಮಾತ )ಕ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು, 
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ಗಿರಿ ಸರಿ; ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುವೆನೆ ? ನನಗಡ೦ಂದ ಬರುವ ಲಾಭ 
ವೇನು ? ಅವನಂತಹ ಪಟಿಂಗನು ಮತ, ಬ್ಬನಿಲ್ಲ, ಅವನೆ! 
ನಾದರೂ ನನಗೆ ಗಂಡನಾಗಿದ್ದರೆ ಏನುಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನೋ 1? 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರು............ಎೂೂ ಎಸ್ಟ್ರಲ್ಪ ಅಟಿವಾಡಿದವ 
ರೇನು ? ಅವರನ್ನು ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ತರಲು ನಾನೆಷ ಟ್ರ ಪ್ರಯ 
ತೃಪಟ್ಟಿನೊ? ನೀನು ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೂಪು, ಲಾವಣ್ಯ, 
ಎದ, ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲ ಏಕರಲ್ಹಿ ಕಡವೆ ಯಾಗಿರುವೆಯೆಂದು 
ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ನೀನೊಂದು ಪೆದ್ದು; ಅದಕ್ಕೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನು ಹಾಗೆ ಅಲೆದಾಡಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.... 


ನುಶೀಶೆಗೆ ಕೋಪವು ಮಿತಿಮಾರಿತು ; ಸಂಕಟಿಡಿಂದ ಶಬ್ದಣಿಸ : 
ದಳು, ಶರೀರವಾದ್ಯಂತವೂ ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ ಕೂಡಿಶು. ಕಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು, ಗದ್ಲ ದಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು ;---"ಗಿರಿಯಮ್ಮ | 
ಸಾಕು ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಾನು ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಕಯ್ಮ್ಮಗಿದು ಹೇಳುವೆನು ಸುಮ್ಮನಿಂ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಪ್ರೇಮವಿಜೆ. ಅವರ ದಯೆಯೂ ನನ್ನ ಎಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಅವರ ಪ್ರೇಮ ಕೇಮ ದಯೆಯೇ ಸಾಕಾದ 
ನಿಧಿ? ಇನ್ನ ದರೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? ನೀವು ಅವರಬ್ದ ಟುಗುಳ ಣಗ 
ಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು *ೆರಳಿಸಬೇಡಿರಿ. 
ಗರಿ--ಹುಚ್ಚಿ | ಹುಚ್ಚಿ 1! ನಾನೇನು ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವೆನೆ? ನೀನು 
ಅವನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ 
ಬ್ಹಯೇ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗು ಎನಲ್ಣದೆ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದಾನೆ] ಅವ 
ನಾವಾಗಲೂ ಅ ರಂಡೆಯ ಮನೆಯ ಲ್ಸಯೇ ಸಾಯುತ್ತಿರುವನು, 


ಈ ಸಕೀಟತೃಷಣಗ 


ಸುಶೀಲೆ--ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀವಿದ್ದಿಗೆ ಬಂದಿರೇನು 8 ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಕ್ಷೇಮಲಾಭವು, ನನ್ನ ಹಿತಚಿಂತಗೊಳಪಟು ಎದಭದೆ ನಮ್ಮ 
ನಿಷ್ಠುರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗತಕ್ಕು ದಲ್ಲ. ಈ ಏಷಯವನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರಿ! ಪತಿಯೆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸೇ, ದೂಷ ಕರನ್ನು ಪುರ 
ಸ್ಟರಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ವಸತಿಯನ್ನು ಅಣಿಮಾ 
ಡಿಕೊಡುವವಳು ನಾನೆದು ತಿಳಿಂಬಬೇಡಿರಿ? ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. 

ಗಿರಿ_ಸಾಕು; ಸಾಕು ! ನಿನ್ನ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಡು! ಕುಪಯೋ 
ಗಎಜ್ಲದ ಮಾತು || ರಾತ್ರಿ ಏಳು ಗಂಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ, ನೀನು ಹಸಿದು 
ಸಾಯುತ್ತಿರುವ! ಅವನು ಅಲ್ದ ಹೊಟ್ಟೆ ಬರಿವಂತೆ ತಿಂದು, 
ಕುಡಿದು, ಬಿದ್ದು ಒಡ್ಡಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ಬರದಿದರೆ 
ನೀನೇಕೆ ಹಸಿದಿರಬೇಕು ? 

ಸುಶೀಲೆ _ (ಬೆಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ) ಅಮ್ಮ | ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳು 
ನಂನು ಊಟಮೂಡಿದರೇನು ? ಬಿಟ್ಟರೇನು ! ನಿಮಗದರಿಂದಾ 
ಗುವ ಲಾಭ ನಷ ಟ್ರಗೌದರೂ ಯಾವುವು? ವೃಥಾ ಕಾಲಹ 
ರಣ | ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನ-ಅಭ್ಯುದಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾ 
ಗಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕಾವಲೊಕನವನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಕಿ 
ಯಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದಿಲಿ? ಇದು... ...... 

೧೦೨ ಎಲೆ! ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ "ಕಾ ಕೂ' ಕಲ್ಕಿರುವುದರಂದಲೇ ಹೀಗೆ 
ಮಲೆತುಹೊ!ಗಿರುವೆ; ದುರಹಾಕಾರದಿಂದ ಮರ್ಯಾದಿ ವಾಂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವು 
ಒಳ್ಳು ಮಾತ್ರ ನಾಲ ಬಾಯಾಗುವುವು. ಸಾಕು ; ಬಿಡು! 
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ನಿಮ್ಮ ಮ್ಮನು ನನಗೆ ಸಂಗಾತಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ನೀನು ಅಧಿ 
ವೃದ್ಧಿಗೆ ಒರಬೇಕೆಂಬ ಕುಶೂಹಲದಿಂದಲೂ, ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಓಯೆಸಿ, ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ, ತಕ್ಕ ಪು:ಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾ 
ಡಿದೆಯೆ ? ನಾಣ್ಣೆ ಟ್ಟಿವಳೆ | ನೀನು ಹೇಳುವೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನಾನೇನು ಹದರುವೆನೆಂದು ತಿಳೆದೆಯೋ ? ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ನಿಮ್ಮ 
ಮ್ಮ್ಮ್‌. ಈ ನತದೃಷ್ಟನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಾಳುಮೂಡಿದಳು! 
ಪಾಪ ! ನಿನ್ನ ಬಾವ, ಎಷ್ಟೋಬಗೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತನಗೆ ಮ 
ದುವೆಮಾಡಿಕೊಡೆಂದು ನಿಮ್ಮುಮ್ಮನಲ್ಲ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಸು; ಕೊಡ 


ಅಲ್ಲ. ಕೊಟ್ಟಿ ಗೃರೈ ಅವನೆಷ್ಟು ಎ [ಬ ಭ್ಷ ಆ 

ಸುಶೀಶ್ಕೆ ಮುಂಡೆ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆ ಮಲಾರದೆ ಎದ್ದುನಿಂತು 
ದರ್ಪಿಶಸ್ತ್ರರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. *ಗಿಂಯಮ್ಮ | ಇನ್ನು ನಿಜ್ಚಬೇಡಿಂ ; 
ಮನೆಗೆ ನಡೆಯಿ೨ ! ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲಾರೆನು ! ಇನ್ನು 
ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನನಗೆ ಇಸ್ಲರಲಾಗದುು. ನಿಮ್ಮ ದುರ್ಭಾಷೆಗಳಾ ನನ್ನ 
ಹೃದಯ ಭೇದಕಗಳ-ದ ಕ್ರೂರನಾರಾಚಗಳಾಗಿವೆ! ದೇವರು ನಿಮಗೆ 
ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇಕೆ ಕೊಟ್ಟಿನೊ ? ನಿಮಗಿಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾ ದುದಡೂ 
ವ್ಯರ್ಥ !| * ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿಜ್ಲದೆ ಸುನೆಯೆಸಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳ್ಳು 
ಗಿರಿಯ ನಮ್ಮನು, ಮ ಸದಾಗ್ರಹವ್ಯಗ್ರ್ರಳಾಗಿ ಬರಬಿ:ನೆ ನೋಡುತ್ತೈ, 
'ಎಲೆಲೆ। ಶಟಿವಾಣಿ ! ನಿನ್ನೀ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯತ್ನಿಶ್ತ ವನ್ನು 
ನಾನು ಇನ್ನು ಒಂದು ವಾರದೊಳಗಾಗಿಯೇಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಗಿರಿಯಮ್ಮನನಲ್ಣ ! ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರು. ' ಶೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಪ್ಲಿದ ನಲ್ಣುದ 
ರೋಷಾರೋಪದಿಂದ, ಏಷವೀಜವನ್ನು ನೆಟ್ಟು; ಸ್ವಗೃಹಾಭಿಮುಖಿ ಹಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು, (ಇಂತಹ ಏಷವೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆಯಿಸಶಕ್ಕು 
ಗಿರಿಯ: 'ತ್ಮಿನವರು ಈಗಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿರುವರಟ್ಟವೆ ) ಇರ೪.) 


ವಾರಾ) ಘ)೯ಣಣು ಇಇಕಾಾಗಾಗಉಣಗಗಗಗಗಕಾಣ 


ಗಿಂ ಸತಿಹಿತೈಸಿಯ 


॥ ಶ್ರೀ81 
ದಿೀತೀಯ ಹರಿಚ್ಚೇದ. 
ಷ್ಟ 
(ಸಾಪ್ಪಾರ್ಥನೆ.) 
ಬ್ರಗರ್ನಾ ಭಸಿಸ್ಫರನು. ಆಯಾಸ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಪರಾಂಬುಧಿ 


ಯುನ್ಹಿ ಧುಮ್ಮಿ ಕೈ ದನೇನೊ! ) ಆತನ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲು, ಕ್ಷ್ಮಣಮಾಶ್ರ 
ಎ1 ನಂಲ್ಫ್ರು ಕಡೆಯಿಂದೆಯ ಇ *ಕಶ್ತ್ವಲೆಯೂವರಿಸಿದುದು, ಆಕಾಶವು 
ಮೇಘಮುಯ ; ಪ್ರಹಂಡರ್ಪರುಶನ ಅಭ್ಯುದಯ | ಕ್ಷ ಣಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ವಿದಜ್ಞತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ!!! ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಠಿದರೂ ಇಲ್ಲ ! ಕತ್ತಕೆ 
ಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜು ಹೊಕ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ಶಾಂತಿರಾಜ್ಯಸಸ್ಥಾಪ 
ನೆಂಟಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ ! ಸಾಲದಕ್ಕೆ ಮುಳೆ ಬರುವ ಸಂಭವವೂ ಉಂ 
ಟಾಗಿದೆ. 

ಇತ್ತೀಲೆಯು ಆಕಂಶವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಮೆ ಒರುವುದೆಂಬ 
ಭಯದಿಂದ ಲಳುಗಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು, ದಾಸಿಯಾದ 
ಮಯೂರಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮೂಕ್ರ ಮನೆಯಳ್ಳರುವುತೆ ಹಳ, ಒಳಹೂ 
ಕ್ವ ದೇವ ಗೃಹವನ್ನು ಸಪ ದೀಪಾರಾಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ, ಸ್ವಾ 
ಮಿಯನ್ನು ಅನನ್ಯ ಭತ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಸಂಪ್ಯಾಥಿ೯ನಿ ತೊಡಗಿದಳು, 
1ಸಕ್ತೇಶ್ವ್ರಿರ ! ಸರ್ವಶಕ್ತ !! ಕೃಪೆಮೂಡು | ಅವ ನಿನ್ನು ಕಟಾಕ್ಷ್ಮಮಾ 
ತ್ರವಿಂದ ಡರಾಡರಾತ್ಮ ಕವ ದೀ ಪ್ರಪಂಡವು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ಯ್ಯಾಯಿ 
ಗೊಂಡಿರುವದೋ, ಆವ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ ಕ್ಷೃಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾಶಕೊಂದಒಹುದೋ ಆದನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು ? ದೇವದೇವ । ಆ 
ನಿನ್ನಾ ಕಟಾಕ್ಷ್ಮ ಕಿಂಣರಾಕಿ!ನಉುಬ್ಬ ಒಂದು ಕಿರಣವಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲ ಪ್ರಸ 
೦೩೮ 1 ಜಗನ್ನಾಥ | ಅಹ ಲ್ಯೆಯ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ಆವ ನನ್ನ್ನ ಪಾದ 
ತ! ೪೨ರಗೊಳಸಿತೋ, ಆ ರಜನ್ಸಿನ ಒಂದು ರೇಣು ಮಾತ್ರವಾ 


ಸಶ್ರೀಲೆ ಜಿ 


ದರೂ ನನ್ನಿಂದ ಧರಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ಅನುಗ್ರೆ ಹಿಸು |! ಪರಮಪ್ರರುಷ। ಆವ 
ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಮಗುಣ ಕಥನವತಾಶ್ರದಿಂದ ವಾದ್ಮೀಕಿ, ಮಹರ್ಷಿಯೂ 
ಕವಿ ಸಾವ೯ಭೌಮನೂ ಆಗಿ ಅಡಂದ್ರಾಕಳವಾಗಿ ಶೇರ್ಶ್ಸಂಗನೆಯಿಂದ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೋ) ೮ ನಿನ್ನೆ ದಿವ್ಯನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು 
ಜಹಿಸುವೆಂತ ನನಗೆ ಕಟಾಕ್ಷಿಸು! ದಯುಮಯ | ಈಸ್ತ್ರೀ ಜನ್ಮಧಾ 
ರಣೆಗೆ ಅವ್ರಣು ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಯವಸ್ತುವೊೊ ಆವುದು. ಇಕ್‌ಪರ 
ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೂ ಸಾಧನಸ್ತ್ರಕೂಪವೋ,-ಆವ `ಮೂರ್ತಿಯನ್ನುಳಿದು, ವ್ರತ 
ನಿಯಮಾದಿಗಳೂ, ಅಪ್ರಯೋಜಕಗಳೋ ಆ ನನ್ನೆ ಪ್ವ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಸನ್ಮಾ ರ್ಗಗಾಮಿಯೆನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡು | ಏವೇಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡು || 
ದೇವ! ಕೃನಾರ್ಣನ 11 ಆ ನನ್ನ ಸಾ ಮಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಿಯವೂ 
ಅಹಿತವೂ ಆದ ಕಠ್ಕವಾವುದೇ ಆದರೂ, ನನ್ನಿಂದ ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಡದಿರಲಿ | 
ಆ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೀತಿಗಳು ಮತ್ತು-ಮತ್ತೂ 
ಹೆಚ್ಚು ತಿರಲಿ ! ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಭುವನ ಐಚಾರವಾಗಿ ಅಶಲಪಿಸುವ ಕುಹು 
ಕರ ಕುತ್ತಿ ಶತವಾರ್ತೆಗೆ ನನ್ನ ಕಿಎಯೂ ಮನಸ್ಸೊ ಎನುಖವಾಗಿದ್ದು, 
ನಿಜಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆ'ಯಲ್ಲಿ ಮನವು ನೆಶೆಗೊಂಡಿರಲಿ। ಹೇ, ದೀನ 
ಬಂಧೋ! ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ! ಸತೀತ್ರರಕ್ಷ ಣೆಗೆ 
ಅತ್ಯವತ್ಯವಾದ- ಕುಮಂತ್ರ ಕುಠಾರಸ್ತ್ವರೂಪಗಳಾಡ ಧೈರೃ-ಸ್ಕೆ ಫರ೯ 
-ಸಾಹಸ-ಕ್ಷೈಮ-ದಮಾದಿ ಗುಣಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರುವಂತೆ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡು, ಅಷ್ಟುಮಾತ) ಮಾಡು | ಇಂದಿನ, ,. 


ಸುಶೀಲೆಯ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಸೆ ಇನ್ನೂ ಮುಗಿಏರಲಿಲ್ಲ. ಆಷ್ಟ 
ರನ್ನ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಆಗಂತುಕನಶ ವನೋ ಒಂದು, ಹೂರಗೆ ಕಾವಲಿದ್ದೆ 


ಮಯೂರಿಸನ್ನು ಕುರಿತು ಪೃಚ್ಛಿ ಸಿದನು ಎರಾ 


೧ತೆ ಸತೀಹಿತೃಸಿಣಿ 


"" ಮಯೊರಿ, ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನಿಯನರೆಲ್ಲಿ ;'' 
ಮುಯಖರಿ- _« ಅವರು ದೇವರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಯಿಸುತ್ತಿ ರುವರು ' 


ಆಗೆಂಶುಕನು ಡೇವರ ಕಿರ; ಜೃನೆಯೊಳಹೊಕು,, ಸುಶೀವೆಯ 
ಮುಂಗಡೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು, 


ಸುಶೀಲಿ--- ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಶಲೆಯೆತ್ರಿ ನೋಡಿ ಎದ್ದುನಿಂತಳು. ಆಗೆಂತು 
ಕನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಇವಳ ಧೈರ್ಯ ಸೈ ಯಗಳು 
ಮರೆಯಾದುವು. ಮನವು ಕಳವಳಕ್ಕೀಡಾದುದು. ವಾಕೃಕಿ 
ಶೋಪವಿಂದ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು, 

ಆಗಂತುಕ-- (ನಗುತ್ತೆ) : ಏಕೆ? ಸುಶೀಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಮರತೆಯೊ ₹ 
ನಾನಾರು ಗೊತ್ತಿಲ್ಬವೊ?. ಈಗ ನೋಡು | ಇನು ನಿನ್ನ 
ಬಾವ ಶಂತ್ರನಾಥನಲ್ಲವೆ ] 

ಸುಶೀಲೆ... ನೆನನಿಭ್ಲದಿಲ್ಲ. 

ಶಂಶ್ರ-- ಹಾಗಿದ್ದೂ ಬೆಜ್ಜರಗೊಳ್ಳುವದೇಸೆ » ನೀನು ಮೊದಲಿನ 
ಸುಶೀಲೆಯಲ್ಲ ! ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಈಜೆಗೆ ಬಲು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಹೋಗಿದೆ, ಹೀಗಾಯ್ಕೇಕೆ? 

ಸುಶೀಟಿ__ಅದು ಆಗತಕ್ಕುದೇ ಸಹಜ; ಅದಿರಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೌಖ್ಯವಷ್ಟೆ ; 

ತಂತ್ರ -ಎಲ್ಲರೂ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಅಕ್ಕನು ಸತ್ಮಂದಿನಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಸುವಿ | 

ಸುಶೀಲೆ-ಕೈ ಕೂಸೂ 1 

ತಂತ್ರ --ಕೂಸಿಗೆ ಆಸೌಖ್ಯವಾಗುವ ಕಾರಣವಲ್ಲ... ಈಗ ಅಸುಖಿ 
ಯಾದವನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ | 


ಸುಶೀಲೆ ಗಿತ್ಠಿ 


ಸುಶೀಲೆ... ಅದೇನು-ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ದುಃಖ! ಹೊನ ಹೆಂಡತಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಕ್ಕೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂಶೆಲ್ಲಾ ಹಳೆಯ ಹೆಂಡೆ 
ತಿಯ ನೆನವು ಮರೆಯುವುದೇ ರೋಕಸ್ತಭಾವವಾಗಿದೆ 1 ನಮ್ಮ 
ಅಕ್ಕನು ಸಶ್ಶುದು: ಶೋಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ವಏಜಾರವಾಗಿ 
ದರೂ: ಅವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯಿದಿರೆ ಮೃತಿ ಹೊಂದಿದುದು 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದೇ ಇತನು ನಂಬಿರುವೆನು. 


ತಂತ್ರ--ಆದಿರಲಿ: ಸುಶೀಲೆ! ನಾನು ಇದೇ ಊರಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಅಡಿ 
ಗೆಡಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಚಿಂತಿಕುವೆನು. 
ಬರಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ, ಅದಕೆ. ಹೇಗೆ ಬರಲಿ ? ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಗಾದರೂ ತಪ್ಪದೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. 


ಸುಶೀಲಿ -.ಬಾವ| ನೀವು ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಸಮಾಧಾನವಾರಿಗೊ ಇಲ್ಲ, 
ಬಾರದೇ ಇದ್ದರೂ ಆಕ್ಷ್ಮೇಪಿಸುವರಾರೂ ಇಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ 
ಅನುಕೂ - ವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಮನೆಗೆಲಸ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಬೇಕಾಡ ಅವಶ್ಚವೇನು ₹ ಇಲ್ಲದ ಿಂತೆಗಳ 
ನ್ನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದು ಸರಿಯಇದುದಲ್ಲ, 


ಶಂಶ್ರ---ಅಹುದು. ನಿಷ! ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಂತಿಸುವುದೊಂದೇ 1 
ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ನನ್ನ ಲ ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲ? ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಾಗ 
ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನುರುಕವಿತ್ತು? ಆಗ ನೀನು ಎಷ್ಟೋ 
ಬಗೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, ಈಗ ಅನೆಲ್ಣವೂ ಏಲ್ಲಿ ' 

ಸುಶೀಲೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಅಗಿನ ಮುಮತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಇದೆ 
ಯೆಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಲ್ಲೈನು. ಆಗಳೆನ ಭ್ರಾ.ತಶೃಭಾವೆವೇ 
ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿರುವುಡು. 


೧೪ ಸತಿಹಿತ್ಯಸಿಣಿ 


ತಂಶೈ -.. ಸುತೀಲೆ | ಇದೇನು ; ಇಂದು ನಿನ್ನು ಮುಖವು ಇಷ್ಟು ಬಂಡಿ 
ಹೋಗಿರುವದು ? 

ಸುಶೀಸೆ...ಅಂತಹದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ತಂತ್ರ---ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಸುಶೀಲೆ! ಬಲ್ಲೆನು. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ 
ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು, ಇಂದು ನೀನು ಈವರೆಗೂ ಉಪವಾಸ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಬರಬೇಕಾಯ್ತು. 

ಸುಶೀಲೆ -ನಾನು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಇದ್ದರೇನು? ಅದು ತಮ್ಮ ಆಗ 


ಮನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೇತುವಾದೀತು ? 


ಶಂತ್ರ--- ಆದೇ ಹೇತುವ್ಲಾದದ್ದರೂ, ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತನ್ಸವನ್ನು ನೆರ 

ವೇರಿಸೇ ಕ್ಯೂ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ನಡ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಬಂದೆನು, ಸುಶೀಲೆ! ಹೆ/ಗೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಿಲ್ಲ, ತ 


ಸುಶೀಠೆ... ಆದೇಶ; 


ತಂತ - -ದುರ್ವೃತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ, ಯಾವಾಗಲೂ,..........ಎ.ಎಾ 


ಸುಶೀಲೆ ಚಷ ಬಕ ತಡೆದು: -"ಬಾವ | ಇನ್ನು ಸಾಕು । ಹೊತ್ತು 
ಮಾರುತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲ ಜನರು ೫ಟಳ್ಳೆ ಕಾಡಿರ 
ಹುದು. ಇನ್ನು ಹೊರಡಿರಿ. ಗೆಂಡಸರಾರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ಲದ ವೇಳೆ-ಅದ ರಕಯೂ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನೀವು ಒಂದುದೇ 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದು ಸಾಲದೆ ಇಂಶಹ ವಸುಶುಗಳನ್ನಾ ಡುವುದು 
ಸರ್ವಥಾ ಸರಿಯೂಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ... ಅವರು ಬಂದ ಬಳೆಕ ಅವ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ದುಗುಣಗಳನ್ನು ತೂ ರಿಸಬಹುದು, ಈಗ 
ಯಾವುದೂ ಹೇಳತಕ್ಕು ದಿಲ್ಲ. 


ಸುಶೀಲೆ ೧೫ 


ತಂಶ್ರ--ಭಲೆ' ಸುಶೀಲೆ, ಭಲೆ |! ಬಲು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನನು 
ಬಿಟ್ಟು: ನಿನ್ನ್ನ ಗಂಡನೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದವನೋ ? ಅವನಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ನಿಜವಾದ ಅಭಿಮಾನವುಂಬಿಂದು ತಿಳಿದೆಯೊ ? ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಅವನ ಆಸ್ತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಸಲ್ಣಬೇ 
ಕಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ 
ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲರಾವ ಅಭಿಮ್ಮಾವು ತಪ್ಪುವುದೆಂದಿರುವೆಯೋ ! 
ನೀನಿನ್ನೂ ಮುಗ್ಧೆ । ಅವ್ರದನ್ನೂೂ ತಿಳದವಳಾಗಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ 
ಗಂಡನಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಲ್ಪವಾದರೂ ಪ್ರೇಮವಿರುವುದೆ ? ನೋಡ್ಕ] 
ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ವೆ ಕೊರತೆಯ. ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಪಾವು ಭಂಗಾರವನ್ನಾ ದರೂ ಹಾಕಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಸಎ 
ಯೂಟಕ್ಕಾ ರೂ ಅವಕಾಕನಿರುವದೋ ಹೇಗೆ? ಎಎ ಎ 
ಈಗ ನೋಡು ! ಇಷ್ಟು ಹೂತ್ಮಾಡರೂ ಇನ್ನೂ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿಣ್ಣ. ಅಕ್ಷಿ ತಾನು ಉಂಡು ನಐಯುತತ್ತಿರುವನು. ಇನ್ನ 
ನೀನು ಹಸಿಡು ಸಾಯುತ್ತಿರುವೆ? ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾ 
ಡುತ್ತಿರ. ಎಸಿ. ಸುಕೀಲಿ1 ನಿನ್ನೀ ಸೌಂದರ್ಯ........... ಫಾ 

ಸುಶೀಲೆ [ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ೬ಲೆಯತ್ತಿ ದರ್ಷಿತನಸ್ತರದಿಂ 
ಐ) " ಮಹಾಶಯ! ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ! ನಿಮ್ಮ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ನನಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಉಪದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಇದೆ ಇದೆ. ನೂರಾರು 
ವಂದನೆಗಳು ! ಇನ್ನು ಹೂರಡಿಂ 3 

ತಂತ್ರ--- (ಗವಳ-ದಿಂದ ಪರಿಹಾಸವಾಗಿ ನಗುತ್ತೈ)-ಏಮುಗ್ಧೆ ! ಅನಶ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಕಟ್ಟು ಹೋಗುವೆ... ಈ ನವಯಾೌವನ ರೂಸಲಾವ 
ಗತ ದಿಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಸ೦ಲಯಾದ ದಾರಯಲ್ಲ ಏನಿಯೋಗಿಸು, 
ನನ್ನ ಗಂಡನು ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ! ಇನ್ನ 
ದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಡು, ನಿನಗೆ 


೧೬ ಸಕಿಹಿತೈಹಿಣಿ 


ಸ್ತ್ರ ರ್ಗೆ ಸುಖವನ್ನ ಉಂಟುಮಾಡುವೆನಲ್ಲದೆ. ನಾನೂ ನಿನ್ನ 
ಪಾಸಾನುದಾಸನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆಂದೆಂದಿಗೊ ಯಾವ 
ಭಾಗದಲ್ಹಿಯೂ ಕೊರತೆಯಾಗದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಏಎಳಂಬಿಸಬೇಡೆ.. ಎಸ ಕತಾ 


ಸುಶೀಲೆಗೆ ಕೋಪವು ಮಿತಿಮಿಾರಿಶು. ಶೋಕದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗೆ 
ಳಲ್ಹ ನೀರು ತುಂಬಿತು, ಆಗಲೇ ತಂತ್ರನಾಥನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಓಡಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ತೋರಿತು. ಅದಿರೆ ಒಬ್ಬರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಉಪಾಯಾಂತರ 
ಎಲ್ಲದೆ ಕಡೆಗೆ ಎಕೃತಸ್ವರದಿಂದ ಹುಚ್ಚ !. ಹೊರಡು, ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ 
ಬೇಡ । ನಿನ್ನ ಭೋಗ ಭಾಗಕ್ಯಾಡಿಗಳು ನನಗೆ ದೇಡ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಳ್ಕೆ 
ಮಿಗಿಲಾದ ವಸ್ತು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲು. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರು. ಮೂರಖ೯ | ರಾವಣನಿಗೆ ವಶ್ವರ್ಯ-ಅಧಿಕಾರಾದಿಗಳು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿತ್ತೈ ಬದು ಸೀತಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದುದು, ಆದರೂ ಅವಳು ಅವುಗ 
ಳೆಲ್ಸವನ್ನೂ ಹುಲ್ಬಗೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಲಮನೋವೃತ್ತಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಮಹತ್ಛಲವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದಳಲ್ಪವೆ? ಆ ಡೇವಿಯ ದಾಸಿಯ್ಯೆ 
ಧಾನೆಂದು ತಿಳು, ಈ ಶರೀರ, ಮನಸ್ಸು, ಐಶ್ವರ್ಯ ಗಳೇ ಮೊದಶಾದ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಮರಿಸಿರುವೆನು, ಆತನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಬಲದಿಂದ ಈ ತಿರೀರವು ನಷ್ಟವಾದರೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಜಲಿಸಲಾರದೆಂದು ನಂಬು! ನೀನೀಪರಸ್ವಾ ಪಕ್ಕೆ ರಗು 


ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಡೆ! 

ಶಂಶ್ರ-- [ಕಾತರಸ್ತರದಿಂದ,) ಬೇಡೆ, ಸುಶೀಲೆ ! ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಠು ಕೆ 
ಯಾಗಬೇಡ |! ನಿನ್ನ ಸುಖವನ್ನೇ *ಕೋರುತ್ತಿರುವವನಲ್ಲಿ ಈ 
ಬಗೆಯೂದ ಬಿರುನುಡಿ ತಕ್ಚುದಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಹಟಿಮಾಡ 
ಬೇಡೆ. 


[3 ಸುಶೀಲೆ ಗಿ 


ಸುಶೀಲೆ -ಸುಮ್ಮನೇ3 ದುರ್ಲಭವಸ್ತುವನನ ಬಸುಪುವೆ) ಈ ದುರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, 


ತಂತ್ರ -ಹಾಸೆಡು ಹೇ ತೆ ರೈಠ್ಳನೆ) ಸುಶೀಲೆ | ನೀವಾಗಿ ಸನ್ನ 
ಮೂತನ್ನು ನಡೆ ನಿಸಿಕೊಡದ್ದರೆ ನಾನು ಬಲರವೆಂತದಿಂದಾ 
ದಂಡಿ ನನ್ನ ಇಚಿಕೃಪೂರ್ತಿ ಗಾಗಿ, ಇಂದ್ಲಿದಿದ್ದರೆ-ಎಂಡಾದ 
ರೂೊಂದುದಿನ, ನಿನ್ನನ್ನು ಭ ುಸ್ಟಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದಿರಲಿಿರೆನು! 
ಇನ್ನಾದರೂ ನನ್ನ ನಂತಸ ಾರ 


ಸಶ್ರೀಲಿ- ಪಾಹಿ! ನಿನ್ನೀ ಉನ್ಮತ್ತ ರ್ರರಾಪಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ ರ! ಮತ್ತೆ ಈ 
ಮಾಕಿತ್ರದೆ ಅಂಡ ಜಾರ ಹೊಂಬುಳೆ ನನ್ನ್ನ 


ಸುಖಣ ಚಿಂಕಿ ನನ್ನ ಸ್ಮ್ಯಾ ವಿಗೆ ಮೂತ್ರವೇ ಚ ಅರ 


ಯಕ ಘಾರಣವಾಗರೂ ಸತೀ ಫೀ 1 ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನು 
ಬಂದಿಗೆ ಇ ವೆ ನಿಕಿ (ಲಾತ ಭೆ ಸ್ಟ! ಸಂಗರು ಎಂಡಿಸವತೆಗೆ 


ತನ್ನ ಕತಿ ತ್ವ್ವನನ್ನು ರತ್ತ್ಮಿಸಿಕೆ *ಇಂಡಿರುವಳ್ಳೊೋ, ಹಿಂದಿನ ನರೆಗೆ 
ಅವಳು ಆಒಲ್ಮ ಆದರೆ ನಿನ್ನಂಶಹರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವಳ, ಅತಿ 
ಬಳೆಯ 11 ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಅರಳು ತನ್ನೈ ಪಾತಿವ್ರಶ್ಯವನ್ನು 
ಕಡೆಗಣಿಸಿ; ಅಂದರ ಆಗ ೮ ನಳಂತಹ ನೀಚ ಸನ್ನು ವೊಂದೂ 
ಇರುವುದ್ದ್ಬಿ.... ೨೧ನ್ನು ಬೆನ್ನುಗಿ ತಿಳಿದರು. ಹೋಗು ! 
ನವೆ ೮. ನ್ಶ ದಳು ಕಾಗ ನ್‌ 

ನಿನ್ನ್ನ ಅತೆಸೆಲ್ಲ ಸಳೈಷ್ಟಾದ ೩ ಈ ಜನ್ಮದನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಣು, 


ಎಂದಿಗೂ ಳೆ ಕೂಡಶಾರ:ೆಂದು ತಿಳಿ, 
ತಂತ್ರ--ಹಾಗೋ! ನಿಜವೊಲೆ ನಾನೆ ್ಬನೇ ಹೊಂಡಶೊ! ನೀನು, ,,, 


ಸುಶೀಲೆ ಚಿ1|.....- ಎನಿ ಭ್ಯವೇಡಾ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಶನುಗ್ರ 
ತವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿಸುವರಗೆಗ್ಳಾ ವುತ್ಯೂ ಗುರುಜನರಿ ಉಪ 


ಗಳ ಸತೀಡಿತೃಹಿಣ 


ಬೇಶಾಮೃತವು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವವರೆಗೂ 
ಅತ್ಮದ್ರೋಹ, ಗುರುದ್ರ್ಯೋಹ, ಪತಿದ್ರೋಪಾದಿಗಳಗೆಂದಿಗೂ 
ಷತನು ಐಡಳೊಡಲಾರೆನ್ನುು, ಹೊರಟುಹೋಗು. 

ತಂತ್ರ-- ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಸಾವೆ | ನಿನಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗಂಡನೂ 
ಸಾಯುವನು. ಇದು `ಜವು. 

ಸುಶೀಲಿ- _.ಸಾಯಿವೆನು; ನನ್ನ ಸತಿಯ ಸಂಗಡ ನಾನೂ ಸಾಯುವು 
ದೆಂದರೆ ಸಂತೋಷವೇ ಸ೦, ಹಗಲನ್ನು ಬಟ್ಟು ಗಇರಳೂ, 
ನೆರಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಸ್ತುವೂ ಹೇಗೆ ಇರಲಾರದೊ?, ಹಾಗೆಯೇ 
ಹುಟ್ಟು (ಜನ್ಮ) ಸಾವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದು. ನನ್ನ ಪತಿಯ 
ಸಾವಿಗೆ ನೀನು ಕಾರಣಭೂತವಾದರೆ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲ ಎಂತಹ 
ಯಾತನೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗೆ. ನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕ್ಷೃ್ಮಣಕಾಲ ಭಾವಸಿ 
ನೋಡು? ಇನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು, ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೊದಲು 
ಹೊರಣು. 

ತಂತ್ರ--ಡೈ ಬೆ೦ಳುಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಕಠ ಶಸ್ತ್ರರದಿಂದ-.ಪಾಪಿ! 
ಡಂಡಿ |! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇರಲ, ಇನ್ನು ಒಂದು 
ಐರದೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನೀ ಕಾಠಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ !'' ಎಂದುಸಿರಿ ಆ: ನಿಟ್ಜದೆ ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ 
ಹೂರಟಿ ಹೋದನು. 

ಪಾಪ ! ಸುಶೀಲಗೆ ಚಿತೈೆ-ಅನುತಾನು-ಕಳವಳಗಳು ಮಿತಿ 

ಮಾರಿದ್ದು ವು. ಚದರಿರುವ ಧೈರ್ಯ ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೊಂದಲು ಅವ 

ಕಠಶವಿಲ್ಬ. ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ (ನೆಂಬುದನ್ಹರಿಯಲಾರದೆ ಕಾತಂಸ್ಕಿ 

ಕಣ್ಣಿ:ರು ಸುರಿಸುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೇವತಾಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ತೊಡಗಿ... ದೇವರ 

ಜಗುಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ತಲೆಬಿ:ಟ್ಟು ಮಲಗಿ ಪರವೆತಳಾದಳು. 


ಾಾಾಕಾಣಾಘೂ /)ಘಗಾಕಾ ಇಎತಾಸಾಗಗಾರಾ ಲಗಾಘು ೂಣ 


ಸುಶಿಃಲಿ ೧೯ 


॥ಕ್ರ್ರೀ1॥ 
ತ್ನತೀಂತು ಹರಿಚ್‌ ೀದ. 
ಬತ ಎ 
ಹಾಣಾರಕಾನಾಗಾ ಖಾ ಬಾಲಾ ಅಪಾ 
(ಕ್ರೋಧಾಸಲ) 
ರಾಕಿ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿ ಹೊಡೆದುಹೋಗಿದ್ದುದ್ದು, ಶಾಂತಿ 


ದೇವಿ ಜಯಪತಾಕೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಗು, ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿವ೯ಹಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ತೊಬ್ಬಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಯೂರಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಶೂಶಡಿಸುತ್ತೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು, ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದುದು. ಸುಶ್ಮೀಕೆಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಬಾಹ್ಯವ್ಯಾಪಾರದ ಸ್ಮ ಎತಿಯೇ ಉಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಯೂರಿಯ ಕಿವಿಯನ್ನು ಇೊರವಂತೆ ಮನೆಯ ಯಬಒಮಾ 
ನಠಾದ ವಿರ್ನೊದಸು. ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಶಟ್ಟಿ ಕೂಗಿದ ಶಬ್ಧವು 
ಕೇಳಬಂದುದು. ಮಯೂರಿಯು ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆಣು ತನು ಮೊದಲು ಕುಳಿತಿದ್ದೆಗೆಗೇ ಬಂದು ನಿಂತಳು, 
ವಿನೋದ." ಮಯೊರಿ | ಯಜವಸಾನಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಮಯೂರಿ. -ಗೇವರ ಮನೆಯಲ್ಲ - 

ವಿರ್ನೊದನು ದೇವರ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದನು. 
ಸುತೀಲೆ ಏಸ್ಕೃೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಲ. "ಸಾಕು; ಏಳು 
ಏಳು | ' ಎಂದೆರಡುಬಾರಿ ಕೂಗಿದನು. ಆದರೂ ನುಶೀಲೆಗೆ ಎಹ್ವರ 
ವಾಗಲಿ, ವಿನೋದನು. ಕೋಪಗೊಂಡು," ಈ ಹಾಳು ಪೈಶಾ 
ಇವು ಇನ್ನೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ' ಎಂದ: ಹೇಳಿ ಕಾಲಿಂದ ಒದ್ದನು. 

ಸುಶೀಲಗೆ ಎಷ್ಟರವಾಯ್ಕು, --_ಚಿಕಿತೆಯಾಗಿ_' ಯಾರದು?” 
ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು, 


೨೨ ಸತ ಹಿತೈಸಿಣೆ 


ಹೆ 
ಸುಶೀಲೆ. ಕ. ತುಕ್‌ಆಡಿರದ ೨ಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು. ಸಾಕಾರ 


ಬ್ರಕ್ಶ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪತಿರಿ ಸಾಕ್ಟ್ಸ್‌ ಶ್ಳಾರ! ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಹಃ | ಆನುತಾಪಕ್ಕೆ ಆಂತವಲ್ಲ, ವಂದಿಸಿಗಳು. ಅನು 
ಕಂಪಿಶಸ್ತರಔಿಂದ ಹೇಳಿದಳು ಸ್ವ್ವಾರ್ಮಿ ! ಇಂದೇಕೆ ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಾಂ ?'' 


ವಿನೋದ. 50೯27 ೭ದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಾಗದ ಮೃತ್ಯು | 


ವಿಸೋ- ಅದಿರಲಿ; ದೇವರ ಮುಂಗೆ ಮಹಾಶಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ) ಏರ್ನೆನು ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆ ) ನಾಸು 
ಸಾಯಜೇಕಂದೊ? 

ಸುಶೀಲೆ-_ ಅಂತಹ ನರವೇನೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗ್ಲೀ, ನಾನು ಕೋಗದ 
ವರವು ನನಗೆ ದೊಕೆಕಿಗ 

ಏನೊ (೨ ಏನದು 1 

ಸುಶಿ ಜೆ ತಮ್ಮ ಆಗರವೇ । 


ಏನೋ. ಹೇಗೆ? ನಾನು ಬಾರದಿಗ್ದರೆಯೇ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವವ್ಣವೆ [ 


ಸುಶೀಲೆ ತಮ್ಮ ಪಾದಸೇವೆಯೊಂದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾ 
ವುದೂ ಬೇಕಾಗಿರದು. ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೊರೆಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಪಲಾಪಿಗಳ ಅಲ್ಲದ ಸಲ್ಫದ ಆಐನಿಂದೆಯನ್ನು ಗೂರಮಾಡಬೇ 
ಳೆಂಟುದೇ ಧಗವಂತನಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಪಾ ನರ್ಥನೆ. 


ಎಏನೋ.....ಗರ೯ದಿಂದ ನಕ್ಕು ಎ-ನಿನ್ನ ತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಈ ಕುಟೆಲ 
ನಟನೆಯನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ ಸ ಇ೯ತಹ ಚಾಕಚಕ್ಕವೂ, ಮರುಳು 
ಮಾಡುವ ಮೊಹಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯ ನಿನ ಂತಹೆ ಸ್ರ್ರೀಯರೊಗ 
ನೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂ ದನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಲ್ಲೆನ್ನು 


ಸಶಿೀಲೆ ೨೧ 


ಸುಶೀಲೆ --ನಾಥ | ತಮ್ಮ ಅನುಗೆ _)ಹವಿರುವವರೆಗೂ, ನಾನು ಅಂಕಹ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡಲಾಕರೆನು, ತಾವು ಹೇಗೆ ಧಾವಎಸಿ-ರೂ 
ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ । 

ವನೋ.--- ಆಗಲಿ; ನಿಒವನ್ನು ಹೇಳು ; 


ಸುಶೀಲೆ. ನತಿನು ಹೇಳಿತಕ್ಕುರ್ದನು ? ನನ್ನನ್ನು. ಕೇಳದೆಯೇ ನೀವ. 
ನನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳೆಯುತ್ತಿದ್ಳಿರಿ; ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ನೆ”ವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತೃಗೆಳಲ್ಲಿ ನಂಬತಿ 
ಗೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮಾರಕ ವ ಮಾಡಲಿ; 

ವಿನೋ--ಸ್ತ್ರೀಯೆರೂ, ಅವರ ಮಾತುಗಳೂ ಎಂದಿಗೂ ನಂಬುಗೆಗೆ 
ಅರ್ಹ ವಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಸ್ಸ್ಟೀಯ ಸ್ಪಭಾವವಾದೆ ಚಪಲ 
ಚಿತ್ತವ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಟು ಸಾ ತಿರಗುವ ದು! ಎಲ್ಲರ 
ಲಯ, ವಂಚನೆಯ! “ವರಿಗೆ ಸುಳ್ಳೆ ೦ಬದೇ ಕುಲದೇವತೆ! 

ಸುತೀಲೆ__ನಾಥೆ| ನಾನೆಂದಿಗೂ ಸ 'ೃಡು ಪವಳಲ್ಲ, ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಕ೬ವರು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುಗು,. ಆದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಹೀ ಜಾಗೆ! ತಬಂಕವನ್ನು ಹೊರೆಯಿಸುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ | ಸದ. ಚಾರನಂಪನ್ನೆ ಯಾಗಿದ್ದ ಇಮ್ಮ ತಾಸಿಯಂಿ 
ಮೇಲೆ ಯಾರಾದರೂ ಅನೃತದ ಹೊತೆಯನ್ನು ಹೊರೆಯಸುತ್ತಿ 
ದ್ವರೆ ನೋಡಿ ಶುಮ್ಮ ನಿರಲಾದೀತೆ ? ಸತ್ಯಕ್ಕ ರಲ್ಲಿ ದೋಷ ಐ 
ನ್ನಾರೋಪಿಸುವುದು ತಕ್ನು ದವೆಂದ ಹೇಳಬೇಕೆ ? ಇದೇಕೆ 
ಶಂಕೆ? 

ನಿನೋ. -ನಿನ್ನ ವೇದಾಂತಆನ್ನ್ನು ರೇರಲಲ್ಲ, ನೀನು ಮಹಾ ಸಾಧ್ನಿ | 
ಅದಿರಲಿ, ಮಭ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ನ್‌ನೆಗೆ ರಾರ. ಬಂದಿದ್ದರು ? 
ಏನೇನು ನಡೆಯಿತು ! ಯಾರಾರು ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದರು ? ಬಬ್ಬ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳ್ಕು 


೨೨ ಸತೀ ಓತೈಸಿಣಿ "| 


ಸುಶೀಲೆ_ .ಮನೆ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಬರುಎಕೆಯ`7್ಗ 
ದಿರು ನೊಡುತ್ತೆ, ಓದುತ್ತಿದ್ದೆನು, ನೆರೆಮನೆಯ ಗಿರಿಯ 
ಮ್ಮನು ಒಂದಿದ್ದಳು.. ಅವಳು ಹೊರಟುಹೋದಬಳಿಕ ತಂತ್ರ 
ನಾಧನೂ ಬುದಿದ್ದನು. . ನನ್ಡ ಗ್ರಹಚಾರವಕದಿಂದ ಅವರಿಟ್ಟ 
ರೂ ಏನೇನನ್ನೋ ಕೆಲವು ಆಫ್ರಿಯಮಾತು? ಇನ್ನಾಡಿ ನನ್ನಿಂದ 
ಅರಮಾನಿತರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ವನೋ-.. ಅದೆಂತಹ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳು ? 

ಸುಶೀಲಿ__೮ ಮಾತುಗಳು ನೆನೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ! 

ವಿನೋ- ನನ್ನ ಕ್ಷಿಯೂ ವರೆಮೊಹುವುದನ್ನು ಬಿಡು ರ ದಿಣ್ಬವೆ | 

ಸುಶೀಲೆ .ಮರೆವವಾಚು ವುದಜ್ಗ, ಅವರ ಮಾತುಗಳು ತಮ್ಮ ಆನಿಷ ಥೆ 
ವನ್ನೆ ಕೋರತಸ್ಟ ವುಗಳಾಗಿವೆ. ಆದನ್ನು ಹೇಗೂ ನಾನು 
ಹೇಳಲಾರೆನು. ಇಷ್ಟಕ್ಟೇ ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಒಗೆಯದೆ ಕ್ಷೃವಾಸ 
ಬೇಕು ! ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಪಂಂದೆ.... 


ಏನೋ ಏನು? ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅಪನಿಂದೆಯೆ ; ನಿನ್ನ ಬಾವನು 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದನೆ? ಚಿಃ| ಇಂದು ಧಿನ್ನ ಅಭಿಸೆಂ 
ಧಾನವು ತಿಳಿದುಒಂದಿದೆ. ಏಕೆ ಈ ಸುಳ್ಳು? ಮಾಡು! 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವದ್ದಂತೆ ಮು ಡು!! ವಾನು ಕಾರ್ಯಗ್‌ೌರವೆದಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಬರಲು ತಡವಾದರೆ, ಕ್‌ಸಿದಿರಬೇಡವೆಂದು ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಸಾರಿ ಹೇಳ್ದಾ 1 ಅದರೂ ನೀನು ಊಟಿಮಾಡದೆ ಸಾಯುತ್ತ 
ರುವದೇಕೆ ; ಕಂಡವಕೆ.ಇಡನೆ ಮನೆವಾಳ್ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮನಬಂದಂತೆ ಹೇಳುವುದೇಕೆ ? 

ಸುಶೀಲೆ ಕಂಸಿತಸ್ವರದಿಂದ ೨. ಪ್ರಭೋ । ತಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂತಹ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಶೊಳಲುವರೇಡು 


ಸುಶೀಲೆ ೨ 


ನಾನು ನಂಬಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ತಾಯ್ತಂದೆಗಳ 
ಶಿಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಬೆಳೆದು ಈವರೆಗೂ ತಮ್ಮ ಅನು 'ಹವಿಂದ 
ಎಷ್ಟೋ ಸುಖವನ್ನ ಮಭವಿಸಿರು ನೆನ್ನುು ನಾನು 2 ಅಭಿ 
ಸಂಧ: ನವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ । ನೀವೇ ನನ್ನ ಜೇವನ 
ಸರ್ನಸ್ತೃ 1 ಇತಂರು ಆರೋಪಿಸುತ್ತಿರುವ ದೋಷಗಳು ಒಂದು 
ವೆಚಿ "ತಮ್ಮ ಲದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿಜವಾಗಿರಕಕ್ಕು ವುಗ 
ಳೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾರೆನು, ತಮ್ಮ ಕ್ಷೆ ಮಲಾಭವೊಂದಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾವುದೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 'ಇನ್ನೇನನ ಸ್ನ ಹೇಳ? 
(ಸುತೀಲೆಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾತು. ಹೊರಡದೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿತು, ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು.) 

ಏನೊ -... (ತಲೆದೂಗಿ ಪರಿಹಾಸದಿಂದ ನಗುತ್ತೆ) -" ಮಾಯಾವಿನಿ । 
“ ಅತಿಎನಯಂ ಧೂರ್ತಆಕ್ಷಣಂ * ಎಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ, 


ನಿನ್ನ ಆ ತ್ಮ್ಮನು ತಕಲುಪಿಶನಾಗಿರುವನೆಂದು ನಿರ್ಧ ರವಾಗಿ ತಿಳಿದೆನು. 
ನೀನು ನಡಿ ಪ್ರ ಸವನ್ನೂ ಹರಸುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬುಗನ್ನು ನನ್ನ್ನ 
ಪ್ರಿಉಜನವ ತ ಕೇಳ ತಿಳಿದೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


ನಗೆ ನಿನ್ನ ನಟಿನೆಯೊಂದೂ ರ.ಚಿರು ವಂತಿಲ್ಲ, ಎಂದಾಡಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಂಗಣ್ಣುಗಳಿಂ” ಒಮ್ಮೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಸತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಮೋಡಿದನು, 

ಸುಕೀಲೆ- ಉಕ್ಕಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಕಡೆದು, ಗದ್ಗದಸ್ತರ 
ದಿಂದ.“ ಸ್ವಾಮಿನಾಥ ! ನನ್ನ ಮಾಶನ್ನು ನಂಬಲಾರದವರು, 
ತಮ್ಮನ್ನು ಶಾವೇ ನಂಬಲಾಂದವರು, ತಮ್ಮ ಈ ಬಗೆಯ 
ಸಂಶಯ ತ್ತ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಿತ್ಕೂ ಪಠ್ಯ ಗತಕೃ ೈವಳಲ್ಲ 


ವೆ:ದು ದೃಢವಾಗಿ ತಿ೪ಯಿರಿ | ಎಂದು ತೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಕೆಯೆೇ 
ಪತಿಯ ಐಡತಲದನ್ನಿ ಬಿದ್ದಳು, 


೨೪ ಸತಿ! ಏತ್ಕ್ತಷಿಣ 


ವಿನೋ.-- ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ವಿಕೃತಿಸ್ವರದಿಂದ, -ಧೂರ್ತೆ | ನೀನೇ ನನ್ನ 

ಸುಖದ ದಾರಿಯ್ಯರುವ ಪೈಬಲ ಕಂಬಿಕೆ, ನಿನ್ನೀ ಕರ್ಮಕೆ, 
ಣ್‌ ೨ ಷ್ಠ ಇ 

ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಯೇ ಹೊಂದದಿಂಲಾರೆ | ತಿಳಿದೆಷ್ವ 
ತ್ತಿರು, '' ಎಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ಎಡಗಾಲಿಂದೊದ್ದು ನೂಕಿ ಬಾಗಿ 
ಬನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅಒಲೆಯೂ, ಆರ್ಮೆಯೂ, ಪಶ್ಯಾಗ "ಹಭೀತಿಸಂತಪ್ಪೆಯೂ 
ಆದ ಸುಶೀಲೆ, ಏನನ್ನು ವಾಡಬಲ್ಬಳು? ನೀರವವಾಗಿ ರೋದಿ 
ಸುತ್ತೆ ಅಧ್ಲಿಯೇ ಮೈ ಮರೆದು ಮಲಗಿದಳು, ಅವಳ ಆಗಳಿನ 
ಮನೋವ್ಯಾಕ: ಲಭ್ರ ಎರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದುದೆಬುದನ್ನು 
ವರ್ಣಿ ಸಲು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮಾ ಸ್ನನಿದ್ರ ಶೇಖನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯ್ಯ, 

ಸಷ್ಟ್ರದಯಸೋದರೀ ಸೋದರರೇ ! 
ಭಾರತ ವಷ ದ್ವ ಇಷ್ಟು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಂಸಾರಗಳ್ಳಿ? 

ಇದ್ದೇನು? ಸುಸೆಯೆ? ಸಂಸಾಗವೆ ? ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ 


ಷ್ಠ 
ಟು 


ಕ್ರೂಂದಂಡಿನೆಯಿಂದ ಧಿಷ್ಯ ಪಟಿರತಾದ ಸಾಧ್ವಿಯ ಕಣ್ಣಳಿಂದ ಹರಿಜ 
ಬೆನ್ನೀರ್ಕ, ಆವ ದೇತವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಲೊಲ್ಲದ: ? ತನ್ನ ಇತಿಯ 
ನೈಒ ಮನಸೋಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದೂ, ಸುಗುಣವತಿಯೆಂಬ 
ಅನುಭವವ್ರಂಟಾಗಿದ್ದಯಾ  ಒಂತಹ ನಾರೀಮಣಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸವ, 
ಚಿಂತೆಗೀಡ. ಮಾಣುವಾತನು, ನಿಒಎಐತಿಗಿಯೂ ಕ್ಷುದ್ರ ಜೀವಿಗಳಾಗ 
ನಾಯಿ-ನಂ.'ಳ ಗೂ ಕಡೆಯೂದ ಲೋಕಕಂಟಕ ನಿನ್ನಿ ಸುವನಣ್ಣದೆ ಮಾನವ 
ನೆನ್ನಿಸುವನೆ? ಅಂತೆಸಸಿಂದ ದೇಶವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬರುವುದೆಂಬ ಆಶೆ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟ್ರಾದರೂ ಇರುವುದ? ನರ್ಷಕವಾದ ಅವನ ಜೇವಿತವು ಧೂಭಾ 
ರಭೂತವಭ್ಞದೆ ಮತ್ತೇನು? 
ವಾಮ ನಷ್ಟು 


4 ಸ:ಶಿಃಜೆ ೨೫ 


॥ ಕ್ರೀ! 
ಚತುರ್ಥ ಪರಿಚ್ಚೇದ, 


[ಅಂತರಂಗದ ಅಭಿಸೂಧಿ.) 


ಮುಳ್ಯಿಹು ನೂರು ಘಟನ ಸಮಯ ; ಸಕಲ ಡರಾಡರಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನೂ ಸಮತಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸೂಯರ 
1 ತನ್ನ ಪೂರ್ಣತೇಜಸ್ಸಿನಿಂವೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನ್ನು, ಸಮಸ್ತ 

ಪ್ರಾಣಿ” ಳ ಕೃತ ಕೆ ಗಳಿಗೂ ಸಕ್ತೆ ಕೇ ಛೂತಜಾದ ಜಗಚ್ಚ ತು ವೇ 
ಕಾ ಆದಷ್ಯೂ ತ್ಟ್ಟು ದ್ರಮಾನಿವನು ಆತನನ್ನೇ ದೂರು 
ಎನು, (ಇದಲ್ಲವೆ ಸ್ವಕಾರ್ಯಧುರಂಧರರ ಸ್ವಭಾವವಂಬುದು ?) 
ಅದಿರಲ್ಕ ನಮ್ಮ ಫಾಠಕರ ಪೂರ೯ಪಂಚಿತಿಯಾದ ಗಿರಿಯಮ್ಮನ) ತನ್ನ 
ಮನೆಯ ಮುಂಗಡೆಯ ಬಗಲು ಮೇಲೆ ಕುಳತ್ತು ತಂಬೂಲಜವಳ 
ಣಂದ ನಲಿದು ಹಾಡುಕ್ತಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು... ಅನ್ಲಿಗೇ ತಂತ ಶೃನಾಥನೂ 
ಬಂದು ಅವಳಿದಿರೆ ಹತ್ತಿರದ್ಟಿಯೇ ಕುಳಿತನು, 


ಗ೦...ಖಾಡನ್ನು ನಿ್ಚಿಸಿ, . ತೆಂತ್ರಿನಾಥ! ಮನೆಯಲ್ಲ ಎಜ್ಗರೂ ಸೌಮ್ಯ 
) 
ವಸ್ಪೆ 


ತಂತ್ರ. ಎಟ್ಟರೂ ಸೌಖ್ಯವೇ, 

ಗಿಂ_ಇಿಂದೇ? ಸೀಗಿರುವೆ! ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಆರೋಗ್ಯ ಎಜ್ಣವೇನು ? 

ಆಂತ್ರ--ಅರೋ ಸ್ವವಾಗಿಯ ೫ನ; ಆದರೆ ನಿನೆ ಸುಂದ ಮನಸ ಮಾ 
ಧಾನವಲ್ಲ. 


ಗಿ-ಆವೀಕ? 


೨೬ ಸತಿಹಿತ್ಸೆ ಹಿಣಿ 


ತಂತ್ರ--ಅದನ್ನೇಶೆ ಕೇಳುವಿರಿ) ಬಹು ಅಂತರಂಗ, ಅನರ್ಭಕಾರಿ ' 

ಗಿಂ__ಕುತೂಹಲದಿಂದ,... ಅದೇನು ? ಹೇಳಲಾಗದಷ್ಟು ಗುಟ್ಟೀ? 

ತಂಶ್ರ--ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ : ಆದರೂ ಬಲು ಗುಟ್ಟಾ 
ಗಿರತಕ್ಕ್ರುದು, 

ಗಿರಿ ನನ್ನ ಐಷಯವು ನಿನಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ? ಹೇಳು... 

ತಂತ್ರ.._-ಅನನ್ನು ತಾವು ಹೊರಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಹೇಳುವೆನು, 

ಗಿರ. ಅಜ್ಲವಪ್ಪ ! ನಷ್ನಾಣಿ | ಜ.10ಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಂತ್ರ --ಸುತ್ತೀಲೆ ತಮಗೇನಾಗಬೇತು ಕ 

೦೨-ಆ ದುಂಹಂಕಾನ ಹುಡಗಿಗೂ ನನಗೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಎಲ್ಲ, 
ವಳ ತಾಯಿ, ನನ್ನ ಚಿಸ್ಚಂದಿನ ಸಂಗಾತಿ, ಅವಳ ಟಿತ್ತೈಯೂ 
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ನನಗೆ ಬೇಕಾದವಎಳೇ ಆಗಿದ್ದಳು. 

ತಂತ್ರ -- ಆವಳ ನಡೆನುಡಿ ಎಿಚಾರವೇನಾದರೂ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿಣೆಯೊ | 

ಗಿರ ಒಬ್ಬರು | ನೊ ಚುವುದಳ್ಳೇನೋ ಬಲು ಒಳ್ಳೆ ಯವಳಾಗಿ 
ಕಾಣುವಳು, ಓದು ಒಂಹ ಬಲ್ಲ ಈ ಕಾಲದ ಹುಡುಗಿಯ 
ರನ್ನು ನಂಬುವದು ಹೇಗೆ? ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದರು ಪುಸ್ತಕ 
ಪನ್ನು ಹಿಡಿದಿರ: ವಳು, ಒಳೂ ಧಳ್ಳಯ ಮೂಶು/ ೯ನ್ನಾಡು 
ವಳು. 

ತಂತ್ರ--ನಿಬ್ಬ ಹಾಗೆಯೆ ಮಾಡಬೇಕಷ್ಟೆ | ಹತ್ತಿಯಹಣ್ಣು ಮೇಲೆ 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಂದವಾಗಿಯೆ. ₹ ಇರುವುದು ೩! ಸುಶೀ 
ಲಯ ಹಸರೂ ? ವದು. ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವೇ 


ಸುಶೀಲೆ ೨೭. 


ಗಿರಿ, ಗಿರಿಯಮ್ಮನ ಮು2:ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆಶುರದಿಂದ, 
"ಏನು ) ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂದೇನು ;' 

ತಂತ್ರ--ಮತ್ತೇನು ) ಕುಲಟಾವರ್ಶನವೊಂದೇ ಸಾಲದೆ? 

ಗಿರಿ --ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ,-ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತು!'' 

ತಂತ್ರ-(ಳ್ಳನೆಂದಿದ್ದರೂ ಹೊರಬೀಳು ವನಲ್ಣವೆ ?) ನನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರ 
ವಾದರೂ ಮಕ್ಕಾವುದು ? 

ಗಿರಿ--ಹೇಗೆ : ನೀನೇನಾದರೂ ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆರೊ ? ವಶೇಷ 
ವೇನು ? 

ತಂತ್ರ-- ಸೊ (ದನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೋಗಿದ್ಲೆನು, ಅವನು ಮನೆ 
ಯನ್ಷಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಗಿರಿ. ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಳೇನು ? ಏನಾಯ್ಕ್ಮು ) 


ತಂತ್ರ- ತುಬೆಯನ್ನು ತುದಿನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಟ್ರುತ್ತೆ, «,ನಡೆಡ.ದೆಲ್ಬ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಹೆಸರಿ ಗುವುದು. ನೀವು ಯಾಕೊ 
ಬನೆಯ್ಕೂ........ 5; 

ಗಿರ. ತಂತ್ರನಾಥ |! ನಾನಾ ಯಾರೊಡನೆಯಾಗರ 9, ಎಂಗಿಗಾಗರೂ 
ಹೇಳುವೆನೇನು ) 

ತಂತ್ರ -- ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಹೂ[ಡೆನು, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ಕ್ಭ 
ಹಿಡಿದು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದಳು. ಆ ಬಳಿಕ... 

ಗಿ೦__ಓದಿ ಕಬ್ಬ ಳು! ತಿಳಿಗೇಡುನಿಸ್ಯ 1! ಆಮೇಲೆ? 

ತಂತ್ರ--ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ--ತೊದಲು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ--4ಆಮೇಲೇನು: 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಬೆಕೆಂಬ ಅಶೆ ನನಗೆ ಬಲವಾಗಿತ್ತು. 


ತಿ ಸತಿ! ಹಿತೈಸಿಣಿ 


ಆದರೂ ನನ್ನ ತಂದೆ... ,...- ಹಾಗೆ ಮಾಡಲ್ಲ. ಧಗೆ 
ಛಾದಗೂ ಏನಾಯ್ತು ) ನನ ಇ ಪೈ812 


ಗಿರಿ__ಸಾಕು | ಸಾಕು!| ಕೇಳಕಾರೆನಪ್ಪ [ ನಿನ್ನೆಯಸ ುಂಕಾಲ್ಕ 
ನನಗೆಷ್ಟ್ಯೋ ವೇದಾಂತಗಳನ್ನು ಬೋ ಧ್ಸಸಿದವಳಿಗೆ ಈ ಸೆಟ್ಟಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ತಿಳಿವು ಬೇಡವೇ ಈಗಿನ ಹುಡುಗಿಯರೇನಪ್ಪ! 
ಹಾಳು ಶಾಲೆಯಲೆ ಸೇ ಇದೆಲವನ್ನೂ ಕಲ್ಮುಓಗುವರೆಂಗೇ ಕಾಣು 
ವುದು, ಆಗಲಿ, ಈದಿನ ಆವಳಮನೆನೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಗೆಂಡನೂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹದು, ಅವನಿದಿರಾಗಿಯೇ ಆವಳ ಸಿಶ್ಮ 

ವನ್ನು ಇಳಿಸಿಒರುತ್ತೇನೆ 


ತಂತ ಡೈ ಇದತ 
ತಂತ್ರ ರ್ನೋಡಿದಿರಾ | ದರ್ಶ 1೫3 33 


ಗಿರಿ ಇಲ್ಲವನ್ಪ | ನನಗೆ ರ ಹಣರಿದರುಹೋಗುತ್ತಿದೆ. | ಇರಲಿ, 
ಮುಂಬೆಹೇಳು ? 


ತಂಕ್ರ--- ಅವಳು ನಿ ಪ್ನೆಯರಾತ್ರಿಯೇ ನಮ್ನೊಡನೆ ಎಡಿಒರಲು ಸಿದ್ಧಳಾ 
ಗಿದ್ದಳು. ಸಬೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ನಗನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ತರುವೆನೆಂದಳು; 
ನನಗೇ ಭಯುವಾಯ್ತು. ಉಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಬರುವೆನೆಂದುಜೇಳೆ ಎನ್ನ್ಸು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಒಂದಿನೋೇ ? ಹೇಳಲಾ 
ನ್ನ, ಇನ್ನ ಈ ಜನ 'ಿಜನವಕೆಗೂ ಅವರಮನೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬಾರದಮ್ಮ[ ಅವಳ ಅಳ ಆ ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಕ್‌ಂಡತಿ, ಇದ್ದಳಲ್ಳ- 
ಅವಳೆಂತಹ ಪತಿವ್ರತೆ । ಇವಳಿಂದ ನಂಟಿರಿಗ್ಗೊ ಅಸಮಾನ, 
ಈ ವಿಚಾರ ತುಂಬಾ ಗುಟ್ಟಾ ಗಿರಲನ್ಮ್ಮು ! ಕಳೆಹೋಗುವವಹಾತು! 
ಉಯೂದರೂ ಬಾಯಿಯ £ು 48 ! ಜೋಕೆ! ಗುಟ್ಟ್ಟು 
ಹ ಕಷ ತಪ್ಪದ. 


ಸುಶಿ ಲೆ ರ 


ಗಿರಿ... ಗೆ್ಲದಮೇಶೆ ಕಯ್ಯಿ ಟ್ಟುಕೂಂಡು,.... (ಹಾಳಾಗಲಿ ೆಟ್ಟಿ ಸುದ್ದಿ! 
ನೋಡು: ನನಗೂ ನಿನೆಗೂ ಯಾವ ನಂಟುಶನವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಇಷ್ಟು ನೊ ಸೀನ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ 1 ನೀರನು ನನ್ನೆನ್ನು 
ಅಕ್ಕನಂತೆಯೇ ಭಾವಸುತ್ತಿಗುವೆಯಲ್ಲವೆ ) ಅವಳಿಗೇನುಬಂದಿದೆ! 
ಕೇಡುಗಾಲದ ಬುದ್ಧಿ ? ಪವಿಶ್ರವಾದ ಕು, ಅಸಾಧಾರಣವಾಹ 
ರೂಪಲಾವಣ್ಯ, ಪ್ರಾ ೨_ಪೃವಾದ ಯೌವನ, 'ತ್ರಷ್ಟೃವಾದ ನಾರಿ 
ಧನುಛ್ಯ ಇವೆಲ್ಲನನ್ನೂಕ್ಷ ಕ ನುಖಕ್ಟಾ ಶೆಪಟ್ಟು ಕಾಳುವು ಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಳಲ್ಲಾ ! ಎಂಬುದೊಂದೇ ನನಗೆ ಸಂಕಟಿ!ಹೇಗಾದರೂ 
ಅವಳು ದಾರಿಗೆ ಒಂದರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾಡುವು 
ದೇನು) ಒಂದು ವಡಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅವಳು ಹತ್ತು ಮಾತುಗೆ 
೪ಡಿ ಹಳೆಯ ತೊಡುಗುವಳ್ಳು 


ತಂತ್ರ. _ಶಾವ್ರು ಹೆಳ:ವದರಿಂದೇನೂ ಫ" ವಿಭ. 'ಐನೋದನು ನವ ನ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬರುವ ದುಂಟೊ ' 


ಗಿರಿ. ಏಕೆ ನಿತ್ಯವೂ ಒರುತ್ತಿರು “ನು, ನನ್ನ್ನ ಮನೆಯವರಳ್ಳಿ- ಅವನಗೆ 


ತುಂಬಾ ನಂಬಿಕೆ 

ತಂತ್ರ--- ಹಾಗಾದರೆ ಗರ ಅವನಿಂದಲೇ ಟ್ಟ ಬೇಕು, 
ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಗ, ಈ ವಿಷಯವ. ಅನನ ಕಿವಿಗೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಂಬಿಟ್ಟರೆ, ಆನವನೇ ಸರಿಪಡಿಸಿ” "ೂಳ್ಳುವನು, 


ಗಿ೦--ಸರಿ| ಸರಿ!! ನಿನ್ನ ಜಲೋಜನೆಯೇ ಸರಿಯಾದುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡುವೆನು. ನನಗೇನು ಭಯ ; ಅವನಪ್ಪನಿಗೂ ನಾನು ಹೆದರಿ 
ವ್ರದಿಜ್ಥ,, ಸಮಯವೊದಗಿದರೆ ಇನ್ನು ಮ: ದೆ ಆವು ನವೆ 
ಎನೆಗೆ ಬಾರದಂತಿಯೇೇ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನ್ನು 


ಖಂ ಸತೀಹಿತೈಸಿಗ 


ತಂತ್ರ ಅಮ್ಮಾ ! ನಾನು ಹೇಳಿಗೆನೆಂದು ಬಾ ನುಖಿಟ್ಟೇಲ, ನಮ್ಮಾ 
ಅಭಿಸಂಧಿ ಹೊರಬಿತ್ತೆಂದರೈ__ ನನ್ನ ಮಕ್ತು ನಿಮ್ಮ ಇಬ್ಬರ ತಕೆ 
ಗಳೂ ಹೋದುವು ! ಎಚ್ಚರಿ? | ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

(ಸುಹೃದರೇ! ಏನೆನ್ನು ವಿರಿ? ನಿನೋದನನ್ನ್ನ ಡೂರುವಿರೊ? ತಂತ್ರ 
ನಾಥನನ್ನು ದೂರವಿರೊ? ಕುತ್ಸಿತ ಕಾರ್ಡ ದ) ಬಿದ್ದರೂ, ಸಾಧ್ಯಿಯಾಡ 
ಪರಸ್ಕ್ರೀಯಲ್ಲ ಕಲಂಕವನ್ನು ಹೊರೆಯಸು ನಿವನಜ್ಞದ ಏಿನೋದನೇ ್ಪಂಶ್ರ 
ನಾಭನಿಗೂ ಮೇಲೆಂಬಿನಲ್ಬದೆ. 7 29ಗೆಯೇ ಹೇಳಿರಿ) 


ಸು ಲಿ 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


ಹಂಚಮ ಹರಿಚ್ಚೇದ. 


ಬಾಸ ಫ್ಟಿಭ ಎ 
(ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ) 
ಗೈ ಯಮ್ಮನ ಮನೆ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗ ಹೆಂಚಿನಮನೆ, 


ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆಯೇ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದುಡು, ಬೀಣಿಯ ಬಾಗಿ 
ಲಘ ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯ. ಪಡಸಾಲೆ, ಒಳಹೆೊಕ್ಸರೆ ಒಂಸು ಸಣ್ಣ 
ನಡುಮನೆ ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೋದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಜಾ5; ಅದರ 
ಹಿಂದೆ ಒಂದೆರಡು ಕಿರುಮನೆಗಳು ; ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಊಟದ ಅಂಗಳ ; 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂಗಡೆ ಹಿತ್ತಲು; ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಗಿಡಗಳಿಗ್ದು ವು. 
ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಹಜಾರದಕ್ಲಿಯೇ ಗಿರಿಯಮ್ಮನ ಗೆಂಡನು ಓಲೆಯ ಪೂಸ್ಮಕ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಓದುತ್ತ ಕುಳತಿದ್ದನು, 


ತಂತ್ರವಾಕನು ಹೊರಬುಹೋದ ಒಳಿಕ್ಕ ಗಿಂಸ. ಮ್ಮನ, ಬಂದು 
ನಡುವೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿ ಕಳು. ನಿತ್ಯದಂತೆಯೇ ಬಂದ ಏನೋದನಿು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂದು--“ ಅಮ್ಮಾ [ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ `ಬರರುವರೆ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಗಿಂ._(ಹಜಾರದಲ್ಲರುವರು ಹೋಗಪ್ಪ ' ಎಂದಾಡಿ ಎನೋದನ ನ್ನ್ನ 
ಒಳಕ್ಕೆ ತಳಸ: ಅತ್ಯವಸರದಿಂದ ಬೀದಿಗೆ ಒಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವೆಂಕಮ್ಮ, ಮಾನಾಕ್ಷ್ಮ ಮ್ಮ ಎಂಬ ತನ್ನ ಜತೆ 
ಗಂರ್ತಿಯರನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಊಟದಮನೆಗೆ ಹೊರ 
ಟುಹೋದಳು, ವಿನೋದನು ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯ 
'ತಾನಗ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ಕು-ಏನು ಸಿದ್ಧಾಸ್ಗಿಗಳೆ | ನನೆನು ಸ 
4 
ರ)ವಂತಿದೆ ) 


ಡೆ 
ದ 


೨ ಸಶಿಹಿತೃಷಿಣ 


ಸಿದ್ಧಾಸ್ತಿ---ವಿಚಾರ ವೇನು ಈ ಎರೆಗೆ ಈ ವರ್ಷದ ಪಂಚಾಂಗಗಳು 
ಹನ್ನೆರಡು ಬಂದಿವೆ ಆವಾವುದರಲ್ಲಿ ಏನೇನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರು 
ವಪ್ರಷ್ಟೋ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈಗೇನಪ್ಪ! ಬಜ್ನರೂ ಜ್ಯ್ಛ್ಯೋತಿ 


ಷ್ಮರೇ ಅಗರುವರು, 


ವಿನೋದ. -ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ, ತಾನೇ ಒಂದು ಪಂಚಾಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದೇಕೆ ; 


ಸಿದೃ್ಛನ್ನಿ--ನಿಕಪು ಏನಾದರೂ ಅನುಮಾನಬಂದರೆ ಗುಣಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡ7ಾಯ್ತು |! ನಾನೇಕೆ ಬಗೆಯಲಿ? ನೀನೇನು ಮೂರು 
ದಿನಗಳಿಂದ ೩ರಲಿಲ್ಲ " ಊನರಕ್ಲಿರಲ್ಲಿವೇನ: ! 

ನಿನ್ನೋದ--ಊರತಕ್ಷ್ಯಿಯೇ ಇದ್ದೆ ನು. ಅದರೆ, ನನ್ನ ನುತ್ರ ಸ“ುಂಡಲಿಯೆ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ ವಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ಮತ್ತು ಮೊನ್ನೆ ಊಟಿಉಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸಿದೆನು, ಅ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ವಿಗತವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇತ್ತ 
ಬರಲಾಗಲ್ಲೂ, 

ಸಿದ್ಧಾನ್ರಿ ನ್ಯಾಯ ಅಧಿಕೂ೦ಗಳಾದ ಸ್ನ್ನೀಹಿಕರಗೆ ಬತರ್ನದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅಜರನು, ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡರೆ, ವೆ.20ಂಬದಿ ದೊಡ 

ಅತ್ಮ ಎ ಛಾ 

ಉದ್ಯೋಗವಾ ಇರೂ ದೊರೆವ ದು, ನಮ್ಮಿಂದೇನಾದೀತು ? 

ವಿನೋದ--ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾ ಗ, ಧಾರ ಹೊಂದಿರುವ ಆಲ್ಬಸ್ತೃಲ್ಬ 
ತಿಳಿವಿಗನ ಕಾರಣಭೂತರಾದಿ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಮರೆತರೆ ನಾನು 
ಕೃತಘ್ನ ನಟ್ಟದೆ ಮುತ್ತನು ) 

ಸಿದ್ಧಾನ್ರಿ-ಹೋಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಹೆಸತಿಗೇನೋ ಅನಾರೋಗ್ಯಗೆಂದು 
ಕೇಳಿದೆವು. ನಿಜನ? 


ಆಟೋದ ೫೭£ದವರಾರು ? 


[ತ ಸುಶೀಲೆ ಷ್ಠ 

ಸಿದ್ಧಾನ್ರಿ- ನಮ್ಮ ಮನೆಯೂಕೆ, 

ಏನ್ನೋದ- _ಎನೆಂದೊ 

ಸಿದ್ಧಾನ್ತ್ವಿ--ಃ ಆವಳೇನೋ ಉನ್ಮಾ ದರೋಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾ ” -3ಡೆ 3 
ಯೆ0ಂದೂ, ಅದರಿಂದಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಬಾಯ್ಲೆ ಬಂದ 
ಕಳುಹಿಸಿದಳೆಂದೂ, ಹೇಳಿದಳು. 

ಎನ್ನ್ಫೋದ--ಅದೂಂದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 


ಸಿದ್ಧಾನ್ತಿ ೨_ಕಂಗಸರು ಚಪಲೆಯರು; ಅರರ ಯಾವ ವಹಾತನ್ನೂ 
ನಂಬಬಾಂದ್ಮು ಒಂದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಕಯ್ಮಾಾಲುಗಳನ್ನ್ದದರೂ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿ) ಊರಲ್ಲೆಲ್ಹಾ ಹಬ್ಬಿಸಬಣ್ಣರು, ಸಂಸಾರದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗತಿ ಏಚಾರವು ಗುಟ್ಟ್ರಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು. 
ಆ ಬಳಿಕ ರಸಹೀನವಾ ಸುವುದು. ಹೇಗೂ ಹಂಗಸರ ಮಾತನ್ನೇ 
ನಂಬಿ ನಡೆವವರು ಬದುಕುವ ಸಂಭವವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ವಿನೋದ---ಸ್ಟಾರಿ | ನನ್ನು ಹೆಂಗಸಿನಬ್ಚಯೂ ಅಂತಹದೇನಾ ದರೂ 
ದೋಷವಿಟಎಹುದೊ 1? 

ಸಿದ್ಧಾ ದ್ರ ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆನು ! ನೀವಂವಾಗಲೂ ಹೆಸವರ ಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬನ್ದಿರುವೆ 1 ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆಂತುತಕ್ನಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆ ಹೆಂಗಸು, ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ನಡೆಯ 
ಸುವ ಕೆಲಸಗಳಿಂತಹವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೇ ತಿಳಿಯ 2ಲಾರನು, 
ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದೇನು ? 

ವಿನೋದ---ರೀಟ್ರಿ ಹಂಗಿಸಬಾರದು, ನಾನು ಯಾವುದಾನರೂ 
ಇಂದು ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕೆದಿಯವೆನು, ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಸೇರುವೆನು, 


ತ್ಠಳ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೆ 


ಸಿದ್ದಾನ್ಮಿ- (ಅದೀಗ ಚಳ್ಕನುಡಿ 1 '' ಎಂದು ಪಂಚಾಂಗವನ್ನು ತಿರುಹಿ 
ಹಾಕುತ್ತೆ ಕುಳಿತಗು. ವಿನೋದನು: ಆವಾವ್ರದೋ ಏಷಯಗ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಏಜನಿರಮಾಡುತ್ತೆ ಕುಳಿತನು, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಊಟದ ಮನೆಂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಯಮ್ಮನ 
ಜತೆಗಾತಿ೯ಯರೊಡನೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಕೂಟವು ಸೇರಿತ್ತು. ಈ ದಿನದ ಸಭೆಗೆ 
ಗಿರಯಮ್ಮನೇ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಎ೦ಕರಿಸಿದ್ದಳು, ಮೊದಲು ಸಭಿ 
ಕರ ಅಡುಗೆ ಊಟಿ ಉಪಚಾರಾದಿಗಳ ಎಚಾರವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆ 
ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಂದು ಸಭೆಗೆ ವಾರದಿದ್ದ::7 ವಿಚಾರಣೆಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅತ್ಯ್ಯಾದರದಿಂದ ನಡೆದ, ಅವರ ಆ1.ಮನಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಂತರವು ಅಲ್ಲ 
ದ್ವವರಂದೇ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು, ಆಬಗಕ ಎಷ್ಟೋ ಎಚಾಂಗಳು 
ನಡೆದು ವು. ತಿಮ್ಮ ಕೃನ ಗಂಡನ ಸಂಬಳ-ರಾ;'ಕೃನ ಬಾವನ ವರಮಾನ 
ಸೀತಮ್ಮುನ ಗಂಡನ ವಿತರಣೆಯಿಲ್ಲದ ಖರ್ಜು-ರುಕ್ಮೆಣಿಯಮ್ಮನ ಮನೆ 
ಯ ಅಡುಗೆ-ಆಲಮೇಲಮ್ಮನ ಮನೆಯ ಸವಇರಾಧನೆಯ ಆದರ-ತಿಮ್ಮು 
ಣ್ಣಭಟ್ಟರ ಅಲೆದಾಟಿ-ಹದಿನಾಲ್ಕು ನರ್ಷವತ 3ರೂ ಅನವಾಹಿತೆಯೂಗಿ 
ರುವ ಗಳೌರಮ್ಮನ ಮಗಳ ಏಚಾಂ-ಕೃಷ್ಣರಣ ಸುತ ಮಗನು ಹನ್ನೊಂ 
ದ) ವರ೯ಪಮಾವರೂ ಪನಯನಕವರ್ವ್ವಹೀನಷ 9ಗಿರುವ ಎಷಯ- ಧ 
ವಾ ಎವಾಖ್ಞ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಭನ್ಯಸ-ಇನ್ನೂ ಷೂ ಟ್ಟ ಎಷಯಗಳು 
ಜರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಅವೆಲ್ಞವನ್ನುು ಹೇಳಬೇಕೆ ? 


3 
ಛ 


ವಾಚಕರೆ । ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನೀವು ಬೇನರಪಟ್ಟಿರಬೇಕಣ್ಣವೆ ) ನಾವು 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಏಷಯಗಳನ್ನೂ, ಅವವುಗಳ ತೀರೂಳನಗಳನ್ನೂ ಬರೆವುದಿಲ್ಲ- 
ಎಷ್ಟೋ ಎಚಾರಗಳು ನಡೆದುದರನ್ನ ಸುಶೀಲ:ಯ ವೃತ್ತ್ವಾ ಂತವೂ ಹೊರ 
ಹೊರಟುದು. ಆ ವಿಷಯವು ಮೂತ್ರ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದಗಿಂದ ಅದನ್ನು 
೬. ೪ ಈ ಆಗ್ರ ಹಎಲ್ಟದೆ, ವೀಸರಗೊಳ್ಳದೆ, ಓದಿದರೆ 


ಸುಶೀಲೆ ೩೫ 


ವೆಂಕಮ್ಮ. ಮಾನಾಕ್ಷಮ್ಮ |ಎನು ಕೇಡುಗಾಲವೆನ್ನ ಬೇಕೆಮ್ಮ 1 ಹಾಳು 
ಸುಶೀಲೆ ಯಾವಾಗನೋಡಿದರೂ, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಇರತಿ 
ವಳ್ಳು ಹೆಂಗನ್ನು,,,,,ಗೆ ಓದೆಂದಕೇನು ; 
ಗಿರಿ-_-`ೂಿದಿಗೆ ಬೆಂಕಿಬೀಳಲಿ | ಹಾಳು..,.... ಸುದ್ದಿ /| 
ಮಾನಾಕ್ತ ಮ್ಮ. ಏಕಮ್ಮ | ಅವಳ ಸೌಂದಡಗ್ಯ, ಬುದ್ಧಿ ಜಾಣ್ಮೆ, ಗುಣ, 
ಏವೇಡನಾಶಕ್ತಿ: ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜಿನ್ನಾಗಿಲ್ಲವೇನಮ್ಮ ? 
ಓದಿದರೆ ಕುಂದೇನು ? 
ಗಿ೧ಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಇಬ್ಬದಿದ್ದರೆ ಜಿಂದ 
(ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಆಗೋಡನಾಪರನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಎನೊ!ದನಿಗೆ 
ಕಿಎಗಳು ನಾಲ್ವಾದಂಶಾದುವು, ಆತುರದಿಂದ ತೇಳೆತೊಡಗಿದನು, 
ಮತ್ತೆ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲಾ'ಯ್ತು.) 
ಮಾನಾಕ್ಷಮ್ಮ.--ಹಾ ! ಏನಮ್ಮ 1 ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗುಣಗಳು ; 
ನಾನೇನೋ ಅನರನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯವಳೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 
ಗಿರಿಯಮ್ಮ ಅವಳ ಒಳ್ಳಯ ತನವು ಉರಿದತಿ ಹೋಯ್ತು....... .... 
ಅವಳನ್ನು ಯಾವ ವಿಲಾಸವತಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯೆಂದಿರುವರಿ? 
ವೆಂಕಮ್ಮ- ಹಾಳು ಓದು/)ರೆಹಬಲ್ಬ ಹೆಂಗನರು | ಅವರು ವಾಡುವುದೆಲ್ಣ 
ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವೇ 1| ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಹು ಸಜ್ಜನೆಯರಂತೆ ಕಾ 
ಣುತ್ತಿರುವರು. ಮಾನಾಕ್ಷಮ್ಮ ! ಆ... ... ಗೇನು ಬಂದಿದೆ 
ಯಮ್ಮ, ಕೇಡುಗಾಲದ ಬುದ್ಧಿ! ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಹಣೆಯ 
ತುಂಬ ಕುಂಕುಮ್ಮ ಕೈಕಾ ಲುಗಳಿಗೆ ಅರಿಸಿನ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡುದನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿಲ್ಲ: ಮ್ಮ | ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರಿದ್ದಾಗು 
ಮಾನಾಕ್ಷಮ್ಮ -- ಅದು ಹೋಗಲ್ಕಿ ಅವಳ ವಿಷಯೆವೇನು ? ಹೇಳ 
ಬಾರದೆ ? 


2೬ ಸತಿ (ಓಿತೃಸಿಣಿ 


ವ ಡ್ಮ 
ಗಿರಿಯಮ್ಮ. ಅದು ತುಂಬಾ ಗುಟ್ಟಾಗಿರಬೇಕಮ್ಮ. 


ವೆಂಕಮ್ಮ--- ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿ; ಅವಳ ಗಂಡನು ಹಚಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ರುವನು, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರೂ ಇರುವರು. 


ಗಿರಯೆದ್ಮು- ಆವರಿಗೆ ನಾನು ಹೆದರಲೊ ? ಆ ಪೋರ ನನ್ನ ಮುಂದಿನ 
ವನು, ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯನೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ, 


ಮಾತಾಕ್ಷ್ಯಮ್ಮ. ಹಾಗಾದರೆ ಸೇಳಿಯೇ ಬಿಡಿ ? 


ಗಿರಿಯಮ್ಮ- ಅವಳು ಯಾವನನ್ನೊ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಲು 
ಸಮಯ ನಿರೀಕ್ಷ್ಣಗೆಯ ಲ್ಲಿರುವಳು. 


ವೆಂಕಮ್ಮ ---ಯಾರನ್ನು? ಯಾರು ಹೇಳಿದರು ! 

ಗಿರಿಯಮ್ಮ.--ಯಾವರ್ನೊ ಒಟ್ಟ ತಲೆಮಾಸಿದವನನ್ನು | ಯಾನರಂಡೆ 
ಬಲ್ಲಳು ] ಯಾರೋ ಹೇಳಿದರು. ನಿನ್ನೆಯೇ ಓಡಿಹೋಗದೇ 
ಕೆಂದಿದ್ದಳು. ಪಾಪ ! ಅವನು ಒಳ್ಳೆ ಯವನಾಗಿ ಮ್ಮ ದರಿಂದ ಹೆದ 
8, ಮತ್ತೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಂದನ೦ತೆ । ತ.ಂಟಿನಾಗಿದ್ದರೆ,- 


ವೆಂಕಮ್ಮ ಕದ ಗೌರ ನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವವ ನ) ಇದ್ದರೇನು) 
ಸತ್ತರೇನು ) ಅವಳ ಗಂಡನಿಗೇನು ಬುದ್ಧಿ ಯಿದೆ ) ಅವನೇನು 

ಒಳೆ ತೊಟ್ಟಿ ರುವನೇ [ ಎಂತಹ ಷಂಡ........ 2 
ವಿನೋದನಿಗೆ ಭಯವಿಸ್ಮಯೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಬುವು. ಮೇ. 
ಕೈದ್ದು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನ್ನು--"ಅಮ್ಮ | ಗಿರಿಯನ್ನು | ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಸಲ್ಪ ಇತ್ತಬರ್ನಿಗಿ.₹' 





ಗಿರಿಯಮ್ಮನು ಬಂದು ದರ್ಷಿತನ್ಯರದಿಂದ, -... ಏನಪ್ಪ, ಅದು) 
ಉಡುಗೊರೆ |' 


ಸುಶೀಲೆ ತಿ 


ವಿನೋದ. -ಸಂಕುಚಿತಭಾವದಿಂದ, ನನ್ನ ಪತ್ಚ್ಟಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ತಾವು ಹೇಳಿದುಜೆಲ್ಲಾ ನಿಜವೆ ? ಏನಾದರೂ ಸಾಕ್ಷ ತ್ರವೆಂಟೇ। 
ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಾತಿವ ಫತ್ಯ್ಯವನ್ನು ಕಛೆದುಕೊಂಡಿರುವಳೆ? 


ಗಿರಿಯಮ್ಮ -_ಮೊಗದಿರುಹಿ «: ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಗುಣವನ್ನು ನೀನೇ 
ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವಳ ಗುಣಗಳಫಿ ಒಂದನ್ನೊಂದೇ 
ಮಾರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇರಲಿ; ಹೋಗಪ್ಪ | ಸಾಕು ! ಸಾಕು |! 


ವಿನೋದ- ಇದೆಲ್ಲವೂ ಏಕೆ ? ನೀವೇನಾದರೂ ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯ 
ನ್ನು ಬಲ್ಲರೊ ? 

ಗಿರಿಯಮ್ಮ -- ಸು ಛ ನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕಳಸವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಸುತ್ತೇನಪ್ಪ [ ಅವಳು ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನ ಷಡ್ತ್ರಕ ತಂತ್ರನಾ 
ಥನೊಡನೆ ಓಡಿಹೋಗಲು ಸಿದ್ದಳಾಗಿದ್ದಳು. ನಾನೇ ನೋಡಿದೆ. 
ಅವನು ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ನಿನಗೂ ಹೆದರಿ ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಬಂದನು. ಲಜ್ಜೆ ಗೆಟ್ಟು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಜದಿದ್ದರೂ, ಒಳಗೇ 
ಎಂತೆಂತಿಹ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಳೆಂದು ಒಲ್ಲೆ ? ನೀನಂತು, 
ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಅಜ್ಜ ಂಡಿರು ಗಳಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಸಕ್ಕ್ಯೂ 
ಕಡೆಯಾಗಿ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ | ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದುವ೯ರ್ತನ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕ್ವೇ ಅಗೌರವವುಂಬಾಗಿದೆ.' ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಗಿರಿಯಮ್ಮ ನ ಮುಖವು ಕೆಂಪೇರಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಮಯ್ದಡುಗುವಂತಾಯ್ತು. ಗಂಡನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕರ್ಕಶಸ್ತ್ರ 
ರದಿಂದ «ನಿಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಥೋಕರಿ 
ಹುಡುಗರನ್ನೆ ಜ್ಞ ಮನೆಗೆ ಸ್ನೇರಸುವರಿ1ಇಂಶವೆರಿಂದ ನಿಮಗಾಗುವ 
ಆದಾಯವೇನು ? ಈಗಳೂ ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಬಾರದೆ ) ನಿಮ' 
ಗೇಳೆ ಈ ಮಂಕುಬುದ್ಧಿ!' 


ಸೇ ಸತಿ ಹಕೈಹಿಣಿ 


ವಿನೋದನು ಕ್ಲೇಶತೋಷಗಳಿಂದ ಮಯ್ಯರೆಶು. -೬ಅಮ್ಮ 

ಸಾಕು! ಪಾತು|| ನಿನುಗೊ, ನಿಮ್ಮು ಮಾತುಗಳಿಗೊ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೂ, 
ಇದೊ ಇದೊ ಅನೇಕಾನೇಕ ವಂದಕೆಗಳು!!1' ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು, 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಸಿದ್ಧಾ ನ್ಪಿ ನ್ರಿ-- ಖನ್ನಮನಸ್ವನಾಗಿ ಸುಮ ನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

ಗಿರಿಯಮ್ಮ ನು ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಸಭಾ ಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವಷನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂದಿನ ಸಭೆಯನ್ನು ಎಸ 
ರ್ಜೆಸಿದಳು. 
ಸುಹೈದಯ ಸೋದರಿಯರೆಃ | 

ನೀವೂ ಇಂತಹ ಸಭೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರ, ಆಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಅಶಾ ಬಾ ದು | ಆದರೆ ನಾವೇನು ಮಾಡುವ) 
ಒಂದು ಸಂಸಾರ ಚಿತ್ರದ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮುಂದಿಟ್ಟಗುವೆವಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ... ಆದರೂ, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜ್ಯ 
ನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಇದೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಬಹುದು, 
ಸಂಸಾರಸಾಗ:ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ ಇದು 
ಸುಳ್ಳಾಗಿ ತೋರಲಾರದು, ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಸಭಾಸ 
ದರಾಗಿರುವ ವರಿದ್ದ ರೂ-ಅವಳು ಇಂದೇ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಅನಂಗೀ 
ಕಾರ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರದು ಕಳೆಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರಥ೯ನೆ. 


ಸುಶೀಲೆ. 


ಮಗುೂರಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಎನೋದನು ಭಯದಿಂದ ಬೆದರಿ 
ನೋಡುತ್ತೆ___: ಎನು ? ಪೋಲೀಸರು ಭ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ? ಹಾ 
ಪೋಲಿಸಕೆ 7" ಎಂದು ಹೇಳುತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ 
ಹಿತ್ತಿಲ ಕದವನ್ನು *ೆನೆದು ಹೊರಬಿದ್ದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟನು, 
ಮಯೂರಿ. (ಓಡಿದನು. ಹಿ ಕಡೆಯಿಂದ ಓಡಿದನು-ಹಿಡಿ:ಶಿರಿ !-ಹಿಡಿ 
ಯಿರಿ|!' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ ಸುಶೀಲಿಯನ್ನುಪಚರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತೆಯಾ 
ದಳು 


ಪೊಲೀಸ್‌ ೧೯ಸ್ಫೆಕ್ಟರನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಸೋಲಿಗ ಜವಾನರೂ 
ಏನೋದನ ಜೆನ್ನಬ್ಬಿ ಹೋದರು. 
ಆರ್ಲಭ್ರ್ರಾತೃುಗಳೇ 

ಎನೋದನಂಶ ಸುಖಬಾಹಿರರು. ಎಷ್ಟೋ ಮುಂದಿ. ಈಗಳೂ 
ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ ) ಅಂಥವರನ್ನು ಆವ ಧನ್ಯವಾದದಿಂ- ಸಂಸ್ತುತಿನಿ, 
ಧನ್ಯರಾಗು : ಹೋಗಲಿ, ಉಳಿದವರಾದರೂ: ತಮ್ಮ ಮ್ಮ್ನ ಸತೀಮುಣಿ 
ಯರಲ್ಲಿ ಮುಳಿದು ಮನಬಂದಂತೆ :ಯಾಡುವ ತೆಟ್ಟಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಬಿಡಬಹುದಷ್ಟೆ 1 (ಹಾಗಾಗಳಿ) 


ಶಭ ಸತೀ ಓತೃಸಿಣೆ 


ಶ್ರ 


ಅಕ ದು ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
(ಪಾಪಪಂಕ) 
ಮೆರಿಕೆರವುಂದ ನುಂಗಳವಾಂಪೇಟಿಗೆ ಸೇರಿದ. (ಓಣಿ ಬೀದಿಯ 
೪ಯೆ ಒಂದು ನನೆ. ವುನೆಯೇನೂ ಅಷ್ಟು ರೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಮಹಡಿ 
ಯ ಮನೆಯಾದುದರಿಂದ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ, ಮು 
ನೆಯ ಹೊರಗಣೆ ಶೂನಾ, ಂತರಂಗೆದ ಮಲಿನತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಅವಳ ಮನೆಯೂ ಕಾಂತಿಹೀನವಂಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಸಾಕು, 
ಚಪಲ ಬೀದಿಯ ಬಾಗೀ: ನಡುವೆ ಕಿರುಮನೆ`ಸಿಲ್ಲಿ, ತಂತ್ರನಾ 
ಥನೊಡನೆ ಲಲ್ಲೈೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ತಂತ್ರನಾಥ-ಚಪಲೆ-ಇಬ್ಬರ ಮಿಮಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹವು ಹೊರತೊಮ್ಮುತಿತ್ತ್ತು,. ಈ ಕೂರ್ಮೆಗಾರರ 
ಕುಹುಕವೇನೆಂ.ಎದನ್ನು ನವ ಸ್ಮ್ಮಿ ವಾಹಕವರ್ಗವು ಜೆನ ಸಿಗಿ ತಿಳಿದಿರು 
ವುದೊಳ್ಳೈತಲ್ಲವೆ ? 
ಚಪಲೆ;-- ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರುನ ದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 
ತಂತ್ರ--- ಎಂದೂ ಧಿನೃ ವತಾಶನ್ನ್ನು ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ 
ಕೂರಿಕೆಯನ್ನು ಕೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರೆ... ಎೂೂೂಸೂ 
20೫. ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೀಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅದಿ 
ರಲಿ; ನೀವು ಫುನಕ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ತರೂ ಮಠೆಯಬಹುದು | ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗಿ: 
ಆದರೂ ಅವಳು ಪ್ರಾಯ ತಿಸಮರ್ಥೆಯರಾದ ಬಳಿಕ ನೀವು ನನ್ನೆ 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿರೆ ನನು ವತ: ಡುವದೇನತಿ : ಈಗ ನೋಡಿರಿ! ಎನೋ 
ದನು ನನ್ನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಸುಬಪನ್ನು ಅನುಭವಸಿರುವನು. 


ಸುಶೀಲೆ. ೫೬. 


ಆರೂ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಠೆತ್ತು ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಮರು 
ಳಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನೇ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ, ಅದರೆ 
ನಾನು ಚಾಕಚಕ್ಕದಿಂದ ಅವರಿಗೆ *ೌಂಡತಿಯಲಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವುಂ 
ಬಾಗುವಂತೆ ವಣಡಿರುವರು, ನಿನ್ನೆಯೇ ಅನಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲದ 
ಸಣ್ಯದ ದೋಷವನ್ನು ತೊರೆಯಿಸಿ ಅವನೆ; ನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕೆರಳಿಸಿ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು.. ಅದರೂ ನಿನ್ನೆ ಅವನ್ನು ಬಿತಂಂಡಲೋ 
ಮಡುಕಲ್ಲ್ಲ. ಈರಿನ ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆ ದೊರೆಶುದರಿಂದ ನಾನೇ 
ಹೋಗಿ, ಅಡಗಿದ್ದ ಉರಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬರಮಾಡಿ ಹಬ್ಬಿ 
ಸಿಬಿಟ್ಟು ಒಂದಿನು, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಅವನ ಕೋಪಾ 
ಗ್ನಿಗೆ ಸ್‌ ಸುಶೀಲೆ ಸುಟ್ಟು "ತೋರಬೇಕು. ತ ಅದೆ ಮಯೂ 
ಯೂ ;ಒರಿಯಾಗಿರ ಬೀಕು. ಅವನ ಕೃತಘ್ನತೆಗೆ ಇದೇ 
ಪ್ರತೀಕಾರನಲ್ಲವೆ 1'' 


ತಂತ್ರ ಅದೇನು ? 


ಡಸಲಿ---ನೀವು ಐರಾತ್ರ್ರ ತಾನೆ ಭತಾಣಜೇಡಿ, ಅವನು ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲ 


ಭಜೆ |! 
ರನ್ನು 


ವನ್ನೂ ನ ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಒರೆಯ. ರಜೆಸ್ಮರ" ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಡುವೆ 
ನೆಂದ) ಹೇಳಿ. ಸ.ಖಪ ಪಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನ ಮೋಸಮಾಡಿರುವನು. 
ಅವನಿಂದಾವ ಹಿಂಸೆ ನನಗೆ ಅಷ್ಟಿ ಷ್ಟ ತ [| ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೇದೇ ನಾನು ಈ ದಿನ ತಮ್ಮ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾ 
ಡಿದ ಹೂಟಿವು ಹೇಗೂ ತಸ್ಪಿಹೂ(ಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬು 


ವೆನ್ನು ಇವಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ತಮುಗೆ ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿರುವೆನು. 


ತಂತ್ರನಾಥನು ಚಪಲೆನ” ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ -- (ಭಲೆ! ಜನಶೆ! 
ಈಗ ನಿನ್ನ್ನ ಮಾಟಿದ ಹಣಟವು ತಿಳಿಯಿತು... ಬಂಡವ 
ಆದರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯ ೂ, ಸಿಂ'ಆೀಷಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ 


೫೬ ಸತಿ! ಓಿತೈೆಹಿಣಿ 


ಗಿರುವ ಚಾತುರೈವು, ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರದು, ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ ಮನೆ-ಹೆಂಡತಿ- ಮಕ್ಕ ಳು-ಮರಿಗಳಲ್ಲರೂ ಮು 
ಕೆತೇಹೋಗಿರುವರು, ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಒಳಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇ 
ಕೆಂಬ ಕುಶೂಹಲವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ಬನುಬೇಕಾದರೂ, 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದು ಹಪಲೆಯ ಮು 
ಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತೆ ಕುಳಿತನು. 

ಪಾಶಕವರ್ಗ | 


ಇಲಿ, ಹಾವುಗಳು ತಲೆತಪ್ಪಿ ಸಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಬಿಲವನ್ನೂ, 
ಹುತ್ತನನ್ನೂ ಹುಡುಕುವುದು ಸ್ಪಭಾನವನ್ಸವೆ ? ಕಳ್ಳರಿಗೂ ಕೊಲೆ 
ಪಾತಕರಿಗೂ ತಲಿತಿಶ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಈಡ, ಅಂಶಹ ಸ್ಮೃಳಗಳನ್ನೇ 
ಹುಡುಕಬೇಕಾದುದೂ ಸಹಜವಾದ:ದಲ್ಲವೆ ? ಪತ್ಚ್ರೀಘಾತಕನಾದ 
ವಿನೋದನಿಗಾದರೂ, ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕರ (0011೧6) ಕಯ್ಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಚನಲೆಯ ಮನೆಯೇ ಸರಿಯೂಗಿ ಕಂಡು ಬಂದುದ 
೦೦ದ ಓಡಿಬಂದನು, ಒಂದವನು ಆತುರದಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒಲ 
ವಾಗಿ ಒದ್ದನು. ಹಳೆಯದಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕದವು ಒಡೆದುಹೋ 
ಯಿತು. ಒಡನೆ ಒಳಹೊಕ್ಳನು, ನೋಡಿದನು; ಸಂಸ ಸಲ್ಲಾಪದ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ತಂತ್ರನಾಥ-ಜಪಲೆಯರ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಸ್ಕ್ರಿತಿಗತಿಗಳನತ್ನ್ನ ಕಂಡನು. 
ಅಗಶೇ ಜನಲೆಖು ನೈಸ್ಯಭಾರವೂ ಹೈ ಧ್ಲತವಾಯ್ತು, ಆ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ದಿ ಐನೋದನಿಗೆ ಹೇಗಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು. ಗಾ_ಹಕರೇ ಊಹಿ 
ಸುವುದು ಲೇಸು ! ಹೇಗೂ ಕ್ರೋರಧ-ವಿಸ್ಮಯ-ಭಯ-ತೋಕಗಳಂದ 
ಜಡನಂತಾಗಿ ಅಡ್ಮಗಟ್ಟಿ ನಿಂತನು, 


ಬಪಲಿ--ಜಿಕಿ ತಭಾವದಿಂದ---./ ಇದೇನು 1 ಏರ್ನೊದ | ಇಷ್ಟು ರೌಡ್ರಾ 


ವೇಶನೇಕ ! ಏನುಮಾಗಿಗೆ ? ಮುಗಿ ಬಟ್ಟೆಗಳ ? (ಅತ್ರಿತ್ರ 


“| ಸಶಿ ಟೆ ೫೭ 


ನೋಡಿ)-ಆಯ್ದೋ / ಪ್ರಮಾದ || ಪ್ರಮಾದ !|| ಕೊರೆಮಾ 
ಡಿರುವನು ಕೊಪೆ!! ಟಾತೂ ಸ ಹಿಡಿ ೨6 ಹಿಡಿಯಿರಿ1' 
ಖಂದಿು ಕೂಗಿದಳು. 
ಇಂತ್ರೆ.ಓಿಹೋ ! ನಿಜ! ಸುಳ ತ ಕೊಲೆವನೂಡಿ ವನು, ಇವ 
ನಿಂಬ ನಮಗೂ ಹಾರಿತಪ್ಪದು. ಮೊಗ್ಗು ಪೋಲಿಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೂಡಬೇಕು. 
ಏನೋದನೆ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಾಯ್ಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಲಜೇಕೆ! ಕೋ 
ವಾನುಶಾಪಗೆಳಿಂದ ಶಂಪಿಸುತ್ತೆ _..ಹಾನಿಯೆ ? ನಿನಗೆಂದೂ ಹಾನಿಯು 
ಶನ್ಪಿದುದಲ್ಞ | ಕುಲನಾಶಿನಿ 1! ಮಾಯಾವಿನಿ |. ಈ ದ:ರಭಿಶಂಧಿಗೆಂದು 
ಇಂದಿಧಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದೆ! ಢಾಕಿನಿ | ನಿನ್ನ ಈ ವಂಚನೆ ಸನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯದೆ ನೀನೇ ನನ್ನ ಸುಖದ ಸಾರವೆಂದಿದ್ದೆನಲ್ಲನೆ ? *ಅಿನಂತಿದ್ದ ನನ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷವನಿತ್ಠ್ತಿ ಬಿರಿದ ಪಾತಕಿ 


ತಿ 
ದುರಾಚಾಂ-ದುಷ್ಕಿ೨೯ಎದು8ು-ದಾಭಾಾ ಗೃ,ಗಳಗೆಣ್ಣತೂ 


21. 


ಸ ಛ್ರಕತೆ ಹ 
ನೀನೀ ಅಲ್ಲವೆ ? ನನ 


ಷಿ 
ನೀನೇ 
ಹೇತುವೆಂಬುದು ಈಗಳಲ್ಲವೇ ನಿರ್ಧರವಾದುದು 1 ಪಾಸಿನಿ | ನಿನ್ನ 
ಈ ದುಷ ರ್ಮಕ್ವ್ಯ ಪ್ರಾಯಿಸ್ಚಿತ್ತ ತ್ತೃವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಐಡುದೆಸೇ, ? 


ತಂತ್ರ-- 8! ಕೂಳೆಗಡುಗ ! ಸೃಹಿಡದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೇ 5.ಇಂದು 
ಬಂದಿರುವ ನೀನು ಇಲ್ಲ ಕ್ಷಣಮಾಕ್ರವೂ ವಿಜ್ಲಲಾಗದು. ಹೊ 
ರಟು ಹೋಗು ! ಇಬ್ಬವಾದರೆ ಪ್ಪೋಲಸಿನವರನ 


ರುವೆನ್ನು 
ಏನೋದ -._ಗವಃ ೧ಂದ ನಕ್ಕ, ೬: ಪಾಮರ | ಸರ್ವ`ಸ್ತಾಪಖಾರಯ 
ಯಾದ ಈ ಧೂತ್ತೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಮರಳಾಗಿ, ನನ್ನ ಸಂಸಾರ 
ವನ್ನು ನಾಶಿಪಾಡಿಸಿದೆಯಲ್ಣವೆ 1? ಪಾಪಿ | ಇವಳನ್ನು ಉಳಸಿಕೊ 
ಕೈಲು ನಿನಗೆ ಶಕ್ತ್ರಿಯುಂಟಿಂದಿರುವೆದೆ ಇ ! ತೊಬಗತ್ತ ! 


ನ್ಸ್ನು ಕರೆ 


೫೮ ಸತಿ ಹಿತೃಸಿಣಿ 


ಚಪಲ ತಂತ ಶ್ರನಾಥನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಪ್ರಿ: ಸಿತಮ। ಮೊದಲೇ 
ಇವನು ತಿಳೆಗೇಡಿ | ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಈಗಶಾಕೇ ಹೇಡತಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದೂ ಬಂದಿರುವನು, ಮೊದಲು ಇವನನ್ನು ಹೊರಡಿಸು 
ವ್ರದೊಳ್ಳೆಯದು. ೧ಳಿದುವು ಆ೬೪ಳೆಸಬಗಬಹುದು, 


ಜಪಣಿಯ ಈ ಬಗೆಯ ಕೂ ಫ್ರರವಾಕ್ಯ :'೪ಂದ ವಿನೋದನು 
ಬುರ್ತ್ಮಾಹತನಾದನು. ಸಾಧ್ವೀ ಮಣಿಯದ ೬ಕ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹಿಶ 
ಬೋಧೆಗಳು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು: ಅಿನುತಾಪಾಗ್ನಿ ಯಿಂ7 ಸುಡತೊಸಗಿದುವು. 
ಯಾತನಾಧಿಕ್ಕ ದಿಂದ ನಿಿಲಾರದೆ ಕಣಕ 7.ಚೀಡೆಯನ್ನು ನೆಮ್ಮಿ: 
ಬಡಗೆಯ್ಯುಂದೆ ಕಲೆಯನ್ನು ಓ೬ವಾಗಿ ಹಿಡಿದ. ನಿಂತಿದ್ದು, ಅಒಳಿಕ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಿಳದೆಜ್ದೆ ತ್ರ್ಮ್ಯು ನಿಟ್ಟು: “ಓಟ್ಟು ಆದು ಶ್ಚ ನನ್ನ ಧವರ್ತಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕ.ರಿತು ಆಡಿಗೆಡಿಗೂ. ಹೇಳುಬ್ದ ಹಿತವಾದಗಳು 
ಅಗಳೇಗೆ ನನಗೆ ಹೈದಯೇಗಮವಾಗುತ್ತಿ 5 | ನಿನ್ನ ತುಬಿಲಕಟನೆನೆ 
ಭುರುಳಾ?: ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಬಿ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂ 
ದಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನ ನಿಸರ್ಗದಿಂದ ಈ ಇಗೆರಿ. ಸಹಿಸಲಾರದ ಸಂತಾ 
ಪಕ್ಕೆ ತ ಲ್ಲದೆ, ಪತ್ನಿಂಬನ್ನೂ ಮ್ಚುತ್ಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
೭ 0ಬಿನುೂ ನ್ನ್ನು ನನಗುಳದಿಯವುದು ನುರಣ ನೊಂದೇ ! ಇದೇ ನನ್ನ 
ಸ *ವ್ರಾಯಕ್ಷಿತ ತಾವು. ಆದರೂ, ಈ ನನ್ನ ಸಂಕಟಕ್ಕ 
ಕ೨ಣಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದ್ಲಾದೆ ನನ್ನ ಗೆ ತಣವಾಗದೆಂದು 


ತಿಳ್ಕಿ ' ಎಂದು ಚಪಲೆಯ ಮುಂದಿ ನಿಂತನು. 


ಬ್‌ 
ಆ 3 


ತಂತ್ರ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು ಶನ್ನ್ನ ತೋಳು; ದ. ಏನೋದನನು. 
ವಾಗಿ ಬಿಗಿದು,-'ಹಪಲಿ 1 ಆ ಮೂ “ಯುಟ್ಟರುವ ಕೊಡಲ 
ಚಳ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! ನೊದ 3 ಇವನನ್ನು ಕೊನೆ 


ಇಣಿಸು 


ಸುಶಿ!ಲೆ ೫೯ 


ವಿನೋಟನು ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಏಕಾರವಾಗಿ ನಕು ತಂತ್ರ 
ನಾಥನ ಬಾಹುಬಂ! 'ನದಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂಡ, ಕಡೆ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತಂತ್ರ ನಾಥನ ತೋಳನ್ನು ತಿವಿದು. ತೆಳಗರುಳಿಸಿ 
ದನು ; ಮತ್ತೆ ಡ:”ರೆಯ ಜಡೆಯನ್ನು ಎಡಗೆಯ್ಸಿಂದ ಹಿಡಿನೆಳೆದು.. 
« ಡಪಲೆ । ನಿನ್ನ ದುರ್ಜೊೋಧನೆಯಿಂದಲೆ ನಾನು ಕುಲ: ಮಾನ, ಧನ್ಮ 
ತೀರ್ತಿ, ಗೌರವಲ ಸುಖ ಭೋಗಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ, 
ಅನಂದಿಕ್ಕೆ ಆಧಾ।।ವಾಗಿದ್ದ. ಆರಾಮವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿದೆನು ! 
ನಿನ್ನ ಕುಟಿಲಪ್ರಿ ತಿ 2ನ್ನು ನಿಜವೆಂದೇ ನಂಬಿ, ನಿನ್ನ ಮುಖೋಲ್ಲಾ ಸೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ವ ಟ್ರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು ! ಅಷ್ಟಕ್ಕೂ ತಣಿ 
ಯೆದೆ ನೀನು ನನ್ನ 'ಶ್ಮಿಯಮೇಶೆ ಮಿಥ್ಯಾಪವಾನವನ್ನು ಹೆೊರೆ 
ಯಿಸಿ. ಅವಳ ಪ್ರಾ, ಇವನ್ನು ನನ್ನ ಕಯ್ಮಿಂದೆ ತೆಗೆಡಿಸ-ಬ. ಪ್ರಸುತ್ತ 
ಪಟ್ಟೆ | ಆಗಲಿ; ೩5 ಆ ಕಮ೯ಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು [ಕ 
ಜತ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ. ತೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಹಪಲೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ನ್ಮ ಈತನ ಕ್ಸ ರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಇಸರಿಯ ಗದಗಡಿಸುತ್ತೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯ [ ಪಟ್ಟಳು ; ಸಾಧ್ಯ್ಯೆನ ಇಗಲಿಿಲ೨ು ಕವಳ ಪ್ರಯ.ತ 
೭ಂದ ಮತ್ತೂ ಕುವಿತನಾದ ವಿನೋದನು "ಮರುಳೆ? ನೀನೀ ಅಂತಕನ 
ಕಯ್ಯೀಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಇಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆಯಾ ? ನಿನ್ನಿಂದಾದೀತೇ ? ನಏಂದಿಗೂ 
ಸಾಗದು |...,,, ಗ 
ವಏಿನೋದನ ಮಾತು ಮುಗಿವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು 
ನೆಲದ ಮೇಶೆ ಬಿದ್ದಿ  ರಂತ್ರನಾಥನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ಳು ಬಂದು ತಾನೇ 
ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತ: ಹದಬ್ಬದೆ; ಅದನ್ನೇ ಎನೋನನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ತೊಡೆ. :ಶೆಶ್ಕಿದನು, 
ವಎನೋದನು. ಈ ಸುಳಿವನ್ಮು. ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಕೊಡಲಿ 
ಯೇಟು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ವೀಳುನ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಸಗದೆ” ಸರಿಗರ್ಯ 


೬.೦ ಜಕೀಹಿತೈಸಿ ಗೆ 


ಬಿರ ಒಲವಂದ ಏಟು ಗುನತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿ ಚಡ ``ಲೆನು ಮೇಲೆಯೆ ಬಿದ್ದು 
ಳವಳು ವಿಗುಪ್ರಾಣಳಾಗಿ ಕಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು, ವಿನೋ 
ಜನು; ತಂಶ್ರನಾಥನನ್ನು ಕೊಲ್ಬತೋದನು, ಅದರೆ ತಂತ್ರವಾಥನು. 
ಹನಲೆಯ ಕೊಲೆಗೆ ಶಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದರಿಗೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಬೀದಿಗೆ ಬಂದು, "ಕೊಲೆ, ಜೂಲೈ' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಇ.ಇಂಡನು, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪೋಲೀಸಿನವರು. ಅಗಳಿ 
ಮನೆಯೊಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಂತ್ರನಾಥನು ಹೊಂ 
ಟಿಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಪಲೆಯಿ ನ್ಪುತದೇಕುದ ಬಳಿಯ 
“ಯೇ ಸಂಭ್ರಾಂತನ:ಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ವಿನೋದನನು 


ಇ 
ಟು ಚ್ಮ 


ಆಕ ವಿನೋದನು ಆನರಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಒನ್ಯುಳ್ಬುಟ್ಟಿ ನೆಂಬುದನ್ನು 
ಕ 


ಕಂಡರು, ಆ: 


ಹೇಳದೇಕಾದುದ್ದ: ಷ್ಪೆ. 
2ಹೋದಯ ವೇ |! 

ವಿಚಾರಶೂನ್ಯೇ ಗಾಗುವ ಫಭಲವೆಂತಹುಗೆಂಬುದು ಈಗಳ್ಳ ನೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ? ಮಾಗತಕ್ಕ್ವುಬೇನು ೃ ಕರ್ತವ್ಯಚ್ಚ್ವಾನಶೂನ್ಥ ತಿಯ 0೧ 


ಶಕ್ಕ್ರುದು, ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಜ್ಞಾನಾಮೃತವಷ೯ದಿಂದ ಸುಖ 


ಸಂಗತಿ ಸಂಗಡಿಸಬೇಕಲ್ಲುವೇ  (ಅಂತಾಗಳಿ,) 


ದೃ ಥ್ರ 


ಸೊಶಿ೯ಲೆ ಓಳ) 


ತ್ರೀಃ 
ನವಮಸಕಿಚ್ಛೇದ. 

ತ 

(ಕರ್ಮಫಲ) 
22. “0ನ: ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಸುಚ್ಛ್ವಾನಶರ್ಮ, ನತಿಇಯಸುರಕ್ಕೆ 
ನೂರು ಹರದಾರಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ. ಮೆಹಾನಂದೆ ಗತ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಈತನು ವೌರ್ಥರು ದ ದು. ಈಶನು ಅಗರ್ಭ ಶ್ರೀಮಂತನೂ, ನಿಡ್ಯಾ 
ನನಯಾದಿ ಸುಗುಣಸಂಸನ್ನಃ ನೂ ಬದ ಗಣ್ಣಪುರುಷಮು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಗ್ಯಾಮಕ್ವೆ ಮುಃ 0 ಗೌರವಿಕ್ಟಾ ಪ್ಪ, ಹೋ ಪಭೆಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕ ತಾರ್ಯದಶಿಕಯ. ಇ ತಗಿ ಸ್ಟ 


ಸುಶೀಲೆ, ದಯಸಾಳುಗಳಾ ಗ ಸೋರು ಒದ. ಸಹಾ ದಿಂದ 
ವುಯೂಂಸೊಡನೆ ಸಿಕ್ಕಗ್ಳೆ ಇನನ್ನು ಸೇರಿದ... ಮಗಳ ಬಾಹಿರ 
ದೆಯೂ ಮೆಂುೂರಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಬಿಜ ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಸುಜ್ಜಾ 
ನಶಗ್ಮನು ಅಳಿಯಂದಿರ ಅಭಿವೇಶಶಣ್ಟೃ, ಗಳ ಆಪತ್ತಿಗೂ ಮರು 
ಗುಕೆ ಮುಗಳನ್ನು ಚುವಿಗೆದಿಂದ ನಮೂಧಾನ ಪಡಿಸಲು ಪ್ರ” 
ನು, 


ತಿಯ 


3 8 


ಹೇಗೂ ಸುತೀಲೆ ಸ ಗೈಹವನ್ನ ಸೇಲ ಇಂದಿಗಾಗಳೇ ರಡು 
ವಾನಗೇಳ. ಕಳೆದುಹೋದವು. ದ. ಪತಿಯ ಸಂದರ್ಶನವ; ಬೊ 
ಶೆಯಖಲ್ಯ, ಕೆಂಡೆಯ ಗಾಯವೂ ಡೆನ್ಮಾಣ ಭೂಗ್ಲಿ; ಮನೋವಸ್ಥು 
ಸುಲವನೆ ೦೫ ಏಿರರಿಸುವಂತಿಲ,|.. ಎಹೋರಾಏ್ರಗುಜ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸರಳಾಡುತ್ತೆ.. ಪತಿಯ ದುರ್ದಕಶೆಗಾಗಿ ತ ೨:2 ಸುರಿಸು 
ನ ನುಯೂರಿ ಜಾ ಸತ್ತೀಣೆ 
ತ್ಮಿದ್ದಳು ಯೂ » ಶ್ರಣನ ಭದೊ ನ್ನು ಲ 


ಗ್‌ 


ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೋಗದೆ ಕಾವಲಿದ್ದಳು. 


೬5 ಸತೀಶ ಹಿಣಿ 


ಸುಶೀಲಿ.. ಕಣ್ಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತೆ ಕುಗ್ಗಿದ ಕಃಠದಡಿಂದ-4ಮಯೊರಿ 
ನನ್ನ ಸ್ವಾ ಈಗ ಇ::ವುಗೆಲ್ಲಿ ? ತದಿನೈದು.. ದಿನಗಳಾ 
ದರ ನನಗೇಕೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ? ಏನಾಗಿರುವರು , ಹೇಳು | 
ಆ ನನ್ನ ಸ ಶಧೆ, ಸ.ಖನಾಗಿರುವರೆಂದು ತಿಳ:5ವರೆಗ್ಳೂ ನನ್ನೀ 
ರೋಗವು ಗಾಣ:ಇಗುವಂತಿಲ್ಛ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸಿ, 
ಕಾಂಹಜತ್ತರಾಗಿ ವಿನೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುನರೆಂದು. ಕೇಳಿದಾ 
ಗಳೇ ನಾನು ಸುಖಿ: ಸಾಗಬೇಕು, ಮಯೂರಿ | ನಿಜವಾಗಿ 
ಹೇಳು | ನನಗಷ್ಟ2 ಬಾಗ್ಯೈವ್ರಂಟಾದೀತೆ ? ಎಂಡಿಗೆ [ ಹೇಗೆ ? 
ಮಯುೂರಿ_ತಾಂಿಸಾ | ಚಿಂತಿಸಬಾರದ:, ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಎನೂ 
ಧ್‌ ಇದ ಇಗ್ಗೆದ ಸುದ 2 ಷ್‌ ಟಿ 
ಕೇಡಾಗದು. ನಿಂ ಸ್ಹ ಸಾಕ್ಚ್ಸಪಶ್ರದ ಬಲನೇ ಅವರನ್ನು 
ಸ:ರಕ್ಸಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲುದೆಂದು.. ವಿಚಾರಣಾಕರ್ತರು 
ಗೃಢೆವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿಗುವರು,/. ನಿಮ್ಮ ಶಿ೯ಒ-ಸತ್ಯೃ-ಕ್ರಮಸಿಹಿ 
ಷ್ಲ್ಯುತಿ- ಅವಗಳ ಪ್ರಭಾವವೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ನಿಪತ್ತಿನಂದ ಪಾ 
ರಾಗಿಸಶಕ್ಕು ದಾಗಿದೆ. ಅಂಜಬೇಡಿದಿ!'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾ 
ಬನ್ನು ತರುಪೆನೆಂದು ಜೀಕೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು ಸುಶೀಲೆ 


ಊಬ್ಬಳ್ಳೇ ಮಲಗಿದಳು, 


ದ್ಫೋಹಿಯಾದ ಶಂಶ್ರನಾಥನು ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿ ಗನೆಂದು. ತೋರುವುದು, ಹೇಗೊ ಮಾಯೂಂ ಅತ್ತ 
ಹೋಗಲು, ಇವವಿತ್ತ ಬಂದೇ ಬಂದನ್ನು' ಸುಶೀಲೆ ನುಲಗಿದ್ದೆಡೆಗೆ 
ಬಂದ್ಕು ಮ್ಲೇನೆ *7.ಶೀಖೆ |! ಹೇಗಿರಿತ್ತೀಯೆ 1 ವ್ರಣವಿನ್ನೂ 


ಮಾಗಿಲ್ಲನೆ ! 


ಸುತಲ, ಭಯೆ-ರೋಷಗಳಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತೆ, “ಜಾಣ 
ಹೋಗುವ ರೆಗೊ ವೃಣವೂ ಮಾಸವಂತಿಲ್ಲ.'' 


ಸಂಶಿಃಲ೮ ಓಷ್ಟಿ 


ತಂತ್ರ--ಪ್ರಾಣಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು. ಈಗಲೇ ಪಂಡಿತರಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿರುವೆನು, ಹದರಬೇಡ. 


ಸುಶೀಲೆ ಉದಾಸೀನದಿಂದ-ಸಾ:ಸನೇಕೆಂದೇ ಇರುವ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಧಯವೆಳ್ಳಷ ಸೂ ಇ 


ತಂತ್ರ--ಸುತಿ: ಲೈ ಆಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದ್ದರ ಇಸ್ಟರ 
ತೊಂದರೆಗಳುಂಟಾಗುತ್ತಿ ರಲ್ಲಿ |! ಈ ರೋಗಕ್ಸೆ ನೀನು ಜುತ್ತಾ 
ಗುಕ್ತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಮರಣಭೀತಿ-ಬಂದ 
ನರಳುತಿ ರುವ ದಕ್ಕೂ ಅ -ಕಠಶವಿರುತ್ತಿರಲ್ಬು 111 ಅಂದೇ 
ನೀನು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಸುಖವ, ಗಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು 
ಟೀತಕುರತೆ ನಿನ್ನು ಗಂಡನು ಡನಲೆಯನ್ನು ಕೊಂದನು. 
ಕೊಲೆಯನ್ನು ತು ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ನರಳು 
ತ್ತಿರುವನ್ನು.. ಮರಣದಂಡನೆಯಾದರೂ ಅದೀತು |! ಈಗಳಾ 
ದರೂ "ನ್ನ ಮಾತನ ನ್ನ್ನ ಕೇಳು ? ಬಾನು ದಾರಿಯನ್ನು 
ತು. 


ಜೂ 2೭ | ಭಜ ಬಂದೆ 1 


ನಿಷಿದ್ದ ಹೊರಟುಹೋಗು. ಹ್ಯತುಸ ರಬಸ್ಣ ನಶ್ವ 
೦ಸುಖಕ್ಕ್ಯಾ ಶೆಪಟ್ಟು ಸಯ ಚೂ ವಾನವಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟೇ ಶಿ ನಷ, ಲಗಳುಂಟಾರರೂ, ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಬಾರದೆ 
ನಡೆಯಿಸಿ ರ ಶಾಶ್ವ ತವಾದ.  ಸಇರಸ್‌ಖ ಕ್ರತಟಾಗುವುದು, 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಚತತ ಅ೦ಗೂ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ವಾದು 
ದರಂದನ ನನ್ನ ತ ಕಾತ್ಸಿ ತಂ ಸಹವಾಸದಿಂದ ವಡಿದೆ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಗುತ್ಹಿತ್ತ ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರ 


ೇಕು ವಾನ ಜತನ ತಿರ ನ್ನ್ನ *ಮವ್‌ಶಿಇವದ್ರೆ ಸ್ಮಧರ್ನು 


ಸ 


ಒಟ ನತೀಓಕೈಷಿಗ 


ನೀತಿ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ದುಮಾಳರ್ಗದಲ್ಲ ಬದ್ದು 
ಅತ್ಯುತ್ತ ಇಇವಾದ ಸಾಖಾನಂದಕ್ಕೆ ಬಾಹಿಕೆಯಾಗುವಂಶತ: 
ದುರಾಶೆಯು ನನಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯಯಾದರೂ, ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಉಂಟಾ 
ಗದೆ:ದು. ತಿಳಿದಿರು; ಹುಚ್ಚ ! ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳುವೆನು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ. ನನ್ನ ಸ್ಟ್ರ್ಯಾರುಗೆ ನುರಣದಂಡನೆಯೇ ವಿಧಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ನನಗು ಮರಂಣವ್ರ ಮುಂದಾಗ ಯೇ ಇಭಿಸು 
ವುದು, ನನಗದ೦ಂದ ದುಃಖವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದುರಾಶೆ. 
ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಛಯೂ :ಭ.ವಾಗದೆಂದು ನಂಬಿ ಹೊಟಟುಹೋಗು: 


ವ 
ತಂತ್ರ--ಸುಶೀಲೆ| ಹಟಮಾಡಿ ಕೆಡಬೇಡ 1 ಇದರಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ತಷ್ಟ ವುಂಟಾಗು ಪ್ರದ, ನನ್ನ್ನ ಸುನಸ್ಪಂತೋಷ ಪಡಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ, 
ನಿಎಗೆಂದಿಗೂ ' ಸುಖವುಂಟಾಗಲಾರದೆಾದು. ನಂಬಿರು. ನೀನು 
ಇಷ್ಟು ಕಾರಿಣ್ಯ ವನ್ನು ಚಪ ಇ ರವಎಾಡುತ್ತಿ ದ್ಬ್ಪ ಗೂ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಿರುವ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಅಪ್ಪನನ್ನೂ ಸಹಿಸಿ, ನನ್ನು 
ನ್ನೂ ಜೀವಸಹಿತ ಬಿಟ್ಟಿರು ಸನಪ್ಲದೆ. ಬ್ಬರೆಯಿಲ್ಲ,.. ಈಗಳೂ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬದುಕು ಬೈ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸಾಯುವೆ, 


ಸುಶೀಶೆ-...ತಿರಸ್ಪಾ ರದಿಂಬೃ-4ಉನ್ಮತ್ತ್ವ |! ನಿನ್ನೀ ಉನ್ಮಾ ದಪ್ರಲಾಪ 
ವಿನು ಪಾಕು ! ತೊಟಗು... ಇನ್ನ ನ್ನು ನೀನು ಈಗಲೇ ಕೊಂ 

ದರೂ ಸರಿಯೆ, ನಾನೆ:ಬ್ಟು. ನಿನಗ್ಗೆ ಒಳಗಾಗಲೊಲ್ಲೆನು. 
ವಿಚಾರಮಾಣದ ನಿನು ದುಡ: ಕೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಒಂದರೂ 

ಹಾನಿ ತಪ್ಪದು... ನನ್ನೆ ಸಸ್ತ್ರಮಿಯ ದುಖಖಕ್ಕಾಗಿ: ನನ್ನು 
ಸ್ನಾಮಿಗೆ ಸುಖವೇ ಅರೀಶು . ಬೊರಟುಹೋಗತು, ನಿಜ್ಬಬೇಡ. 
ಸಂತ್ರನಾಥನಿಗೆ ಕೋಧವು ಮಿತಿ ಯಾರಿತು. ಅಭಿಮಾನ 
ಪೊಂದೆಡೆಯಲ್ರಿಯೂ. ಸೋಕವು ನುತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಗ್ರಹ 


[ ಸುಶೀಲೆ ೬೫ 


ಎನ್ನೊಂರೆಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಸೂಯೆ ಮುನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂಹೇಗೂ 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯ ಪ್ರಿಯೂ ಜ್ಪಾಲೆಯಂತೆ ಸುತ್ತಿ ಶಪಿಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 
ಕಾಮ ಮೋಹಿತನಾದ ತಂತ್ರನಾಥನು ಮುಂದಣಾಲೋಜಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ, 
ಸುಶೀಶೆಯ ಕೊರಲನ್ನು -ಡಗೆಯ್ಯಿಂದೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಬಲಗೆ 
ಯೈನ್ಮು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ಎಡೆಯ ಮೇಲೆ ಗುದ್ದಲು, ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದನು. 
ಅದರೆ ಅಪದ್ಪಂಧುವಾದ ಮಯೊರಿ, ಅಪ ಕ ರಫ್ಲಿಯೇ ಬಂದುದರಿಂದ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತಂತ್ರನಾಥನ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು, ನೋಡಿ ಅವಸರದಿಂದ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಸುತೀಲೆಯ ತಾ ೨೦ಗಂದೆಯರನ್ನು ಕರೆತಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದ್ಳು ತಂತ್ರನಾಥನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಣು ಕಳಗೆ ಕೆಡಹಿದಳು 


ಸುಶೀಲೆ ತಂದೆಯಾದ ಸುಜ್ರಾ ಶ್ಹನಶ ರನ ನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ 
ತಂತ್ರನಾಥನನ್ಸು ನೋಡಿ, ಕ ಕರ್ಕ ಶಸ್ವ್ರಂದಿಂದ... ಕೃತಘ್ನ ! ಪಾಷಂಡ!! 
ಘಾತಕ 11 ನನ್ನೀ ದುರ್ಜೆ೯ಎತಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ ! ನಿನ್ನ ಮಾನವ ಜನ್ಮಧಾರ 
ಣೆಗೆ ಧಿಕ್ವಾರ || ಧಿಕ್‌ । ಧಿಕ* 1! ವಿದ್ರೋಹಿ 1 ನಿನಗಿದೊ ಸಹಸ್ರಶಃ 
ಧಕ್‌! ನಿನ್ನೀ ಘೋಷಸಕೃೃತ್ಸಕ್ಕೆ ಸ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ನನ್ನು ಹೊಂದು |' 
ಬಂದು ಹೈಳುತ್ತೆ ತಂತ್ರನಾಥನ ಕಯ್ಯಾ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೆಡಹಿದನು* 


ಸುಶೀಲೆಯ ಕಾಯ್ಕಿ ಟಿಇ ಯನ ಜರ-ಸ್ಟ ಗೆರೋ ಸ ಕ್ಲ್ನ(?ಗೆ 
ಇಂಡ ಕರ್ಣ್ವಿರು ಸುರಿಸುತ್ತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರ -್‌ ಸ ಗೆ ! ನಿನ್ನೀ ದುರ 
ಣಿತೆಗಿಂಗಿ ಬರಗೆಟ್ಟ ಗತಿ;ಯವೆಂಬುದನು, ಬಲಿ ಚ ನನ್ನ ಮಗಳು 

ಜೆ ಣೆ 2 ಆ 

ಸದುಕಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನೀ ದಾರಾಚಾರಕ್ಟಾ ಗಿ ಎಷ್ಟು. ದುಖಃಖಸುತ್ತಿದ್ದಳೂ / 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾವಿಸಿನೋಡು | ಅವಳು ಅಳಿದು ಪ್ರಜ್ಯರತಿಯೆನ್ನಿಸಿದಳ್ಳವೆ? 
ಪಾಪಿ ನನ್ಮು ಭಾಗ್ಯರ್ದೆನತೆಯಾನ ಸುಶೀಲೆಯ ಈ ಏಸಕ್ಕಿಗೆ ನೀನ 
ಲ್ಲನೆ, ಕೌರಣಭೂತನ್ಕೊ ಕಾರೈಕಾರಯಿ ಇ. ಅದನಸು 1 ಬಗ್ಗಿ 


೬ೀ ಸತೀ ಹಿತೈಸಿಣಿ 


ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾದುದು ನಿನ್ನ್ನ ನಾಶಕ್ಕ ಬ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಬೆ!ರಿಲ, 
ಅನುಭವಿಸು.'' 


ಮಯೂರಿ... ಅಮ್ಮಾ 1. ಈ ಘಾತಕಥಿಗಾಗಿ ಕನಿಕರಪಡಬಾ 
೭ದ್ಮು ಜವನ ದುಷ್ಕ್ಯಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗರ್ಬೆಕೋ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಇವನನ್ನು ಈಗಲಾದರೂ ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಸಿಸದಿದ್ದರೆ ಸವಾ 
ಒಕ್ಳೂೂ-ನ್ಯಾಯಕ್ಟೂ-ಹಾಥಿತಪ್ಪ ದು ಇವನು ಮತ್ತೆ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಂ 
ಡರೆ ...: ಸೃಿತ್ಯುವೆ ವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಮಮತೆ 

ಸಣ್ಣದು. ಈಗಲೇ ಇವನನ್ನು ಪೋಲೀಸಿನವರ ಕೈವ ವಶಪಡಿಸಿ 
ದರೆ ನಾಳಿನ ದಿನದ ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ನೈಜಸಂಗತಿಯೂ ಹೂರಬೀಳು 
ವಂತಾರೀಶು. ಇವವ ; ಚಿರಣೆಯಂದ ವಏನೋದನಿಗೆ ನಿಜವಾ 


ಗಿಯೂ ಸುಖಸಂಗತಿಂರಕಾಗೆಲು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, 


ಸಿಜ್ನ್ಯಾ ನಶಮ೯ನು ಮೆಯೂರಿಯ ಹಿತಬೋಧನೆಗೆ ಸುನ್ನಿ 
ತಿಸ್ಕಿ ಶಂತ ಶ್ರಾನಾಥನನ್ನು ಪವೋರೀಸಿಸವರ ವಶಕ್ಕೂಪಿ ಓದನತಿ, ಅಂಗು 
ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ಇಂದು ಪಂವ ಜ್ಣಾ ನ್ಲಾನಮಂಬಿಪ ಪಪ್ರನೇಶವ್ರ, 
ತಂಕ್ರನಾಥನಗೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ, ಇರತ್ಯ್ಯ/ದಲ್ಲನೇ ಕಳ್ಳಸೆಂದಿದ್ದರೂ 
ಸಿಕ್ಕು ನನೆಂದಾಡು ವ್ರಣು ? 
ಸುಕ್ಭುನರೆ [ 

1" ಕಾಮಾತುರಾಣಾಂ ನ ಭಯಂ ನ ಬಚ್ಚಾ `` ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇನು ? ಕಾವಕಾಮೋಹಿಶನಿಗೆ ಭಯ್ಯ ಒಜ್ಜೆಗಳು ವಾಾಶ್ರ 
ವಲ್ಯ; ಉ:ಕಿತಾನುಚಿತ ವ್ಯಾಪಾಗದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೇ. ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಜೆ 


ಏಳೆಂದಗೆ.. "ಶು. ಧಾತುರಾಣಾಂ ನರುಚಿವಂ 6 , ಮದು ೩ ಲಲಿ 


ದಾಶನಿಗೆ ನಾ ತ ತಿಳೆಯದೆಂಟುದು ನಿಜವಷ್ಟೆ `ಕಾಗೆಯೇ 


ಸುಶೀೀಟೆ. ೬.2 


ಕಾಮಾಂಧನಿಗೂ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಕ ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲದೆ ವಷಯಾ 
ತುರಮೊಬ ಕ್ಪುದ್ಧಾಥೆಯೊಂಡೇ ಮುಂದಾಗಿ, ಆವುದನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿ 
ಸಿವಿಡುವುದು. ಇಂತಹ ಕಾಮಾಶುರರಾದವಂ೦ಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಎಂತೆಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರು ವುವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೂ 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಕಾಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗದೆ, ಕತ್ರುಸ್ತರೂ 
ಷವಾದ ಅರಿಷಡ್ವ ಗ್ಗ ವನ್ನು ಬಯಿಸಿರತಕ್ಕ ವರಾರೋ, ಅವರೇ ಸಿದ್ಧರು 
ಅವರೇ ಪರಮಪುರುಷರು || ಅಂತಹ ಧೆನಕ್ಯತ್ಮರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಹಸ್ರ 
ವಂದನೆಗಳು || 


೬೮ ಸತಿ ಹಿತೃಸಿಗ 


ದತಮವಿರಚ್‌ ದ, 
ತ 


[ನ್ಶಾಯಸ್ಸ್ವಾ ನ) 
೫ೌಎದು ಮಲಯಪುರದ ನ್ಯ್ಯಾಯಸ್ಥಾನ (೮೧೧೯೧ ದಿ ಧರ್ಮಾ 
ವತಾಕನ (11186) ಮಸಿದೆ ಅಪರಾಧಿಗಳ ಐಚಾರಣೆಯಾಗಬೇಕು” 
ಗಿರಿಯಮ್ಮ, ತಂಶ್ರನಾಥ, ವಿನೋಧ, ಮಯೂರಿ, ಸುಜ್ವಾನಶಮ೯ 


ಇವರ ಏಚಾರಣೆಯೆೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 


ಧರ್ಮ್ಮಾವತಾರನ ಮುಂದ, ಬೊದಲು ಗಿರಿಯಮ್ಮ ನು ಕರ 
ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಳು. ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯ್ಕು ; ಗಿರಿಯಮ್ಮನ ಗೆದ 


ಗದಿಸುತ್ತೈ ಮೆಲ್ಬನೆ- “ ಸ್ವಾಮಿ । ಧರ್ಮಾವತಾರಂಾದ ಪ್ರಭಾಗಳ 


(ಲ 
ಓಕ. 


ಮುಂದಿ ಸುಳ್ಳಾಡಲಾರೆನು, * ಎಂದು ಹೇಳ, ತನ್ನ್ನ ಸಂಕ ಐ 


ಲೇ 
ನಾಥನ ಕುತಂತ್ರ, ತಾನು ಏನೋದನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಸಂಗತಿ: ಇನ್ನ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಲಿ ಸೃತ್ಯಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಪಲ್ಪ. 


ವೂ ವೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಣದೆ ಕಿಳಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಧಮ್ಮಾ೯ವತಾರನ ಮುಂದೆ ಮಯೂರಿ *ರೆಯಿಸ್ಟು 
ಟ್ಬಳು, ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯ್ತ್ತು ; ಒಡ್ಡಿಯ (ಧರ್ಮಾವತಾಗ- 
ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿ) ಪೃಚ್ಛೆಗೆ ಮಯೂರಿ, ಸ್ಕಿ ರಭಾವನೆಯಿಂದ ತನಗೆ 
ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯೆಜ್ಞವನ್ನೂ, ಗಿರಿಯಮ್ಮ-ಸುಶೀಲೆಯರ ಸಂವಾದ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, “ ತಂತ್ರನಾಥನ ಜಗಮನ್ಮ ಅವನ ದುರಭಿಸಂಧಾನ 
ಕೃಮ, ವಿನೋದನ ಆಗ್ರಹ, ಪರಿಣಾಮ್ಮ ತಾನು ಅನಸ್ಪೆ ಕರು 


ಸುಶೀಲೆ. ಓಕ್‌ 


ಕರೆತಂದ ಕಾರಣ್ಕ?'' ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಳು, ಆ ಬಳಿಕ ಇನಸ್ಸೆ 
ಕ್ಟರ ವಿಟಾರಣೆಯಾಗಿ ಆತನು ಮಯೂರಿಯಿಂದೆ ತನಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂದ ಘಾತವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಡವ 
ಲೆಯ ಮರಣವು ತಂತ್ರನಾಥನ ಕಯ್ಯ ಂದೆಲೇ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ದೃಢಪಣಿಸಿದನು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾಗಿ ಸುಜ್ಜ್ವಾ ನಶರ್ಮನು ಬಂದು, ಸುಶೀಲೆ 
ಯನ್ನು ವಾಯೂರಿಯೊಡನೆ ಇನಸ್ಸೆಕ್ಟರು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಳಿಸಿದ 
ದನ್ನೂ ಹೊಂಚಿನಿಂದ ಸಂಡುಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ತಂತ್ರನಾಥನು ಸುಶ್ಮೀ 
ಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಡಿಯಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಏವರಿ 
ಸಿದನು. ಅಬ್ಜದೆ ಕೃತಪ್ನನಾದ ತಂತ್ರನಾಥನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗದೆ 
ಹೋದರೆ ಸ.ಶೀಲೆಗೂ, ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಹಾನಿ ತಟ್ಟು ಪ್ರದೆಂದೂ ಮನ 
ವಿಮಾಡಿಕೊಂಡನು, 


ಇದಾದ ಬಳಿಕ, ತಂತ್ರನಾಥನ: ಕರೆಯಿಸ್ಸಟ್ಟಿನು. ಆ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತನು ಹೇಗಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯೆ. ಹೇಳಲು, ನಿನು 
ಗೆಂಕೂ ಆಳನಲ್ಲ, ಗ್ರಾಹಳತಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟೂ ಊಹಿಸಿ ತೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ಬೇಕು. ಹೇಗೂ, ಶಂತ್ರನಾಢನು ಕಂದುಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ, ಸುಕ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ದೈನ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯ20ದೆ ನೋಡತ್ತೆ, ಕೇಳಿಕೊಂಡರು - «ಧರ್ನುಪ್ರಭೊ | 
ನಾನು ನಡೆಯಿಸಿರ:ವ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವೆ ನು, 
ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಮೊದಲು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಬೇಕು.* 
ಧರ್ಮಾವತಾರನು '4€ಲಗಬಹುದು?” ಎಂದು ಅಭೆಯವಿಶತ್ತನು. ಅಣಿ 
ಈವರೆಗೆ ತನ್ನ ಅಕೃಮ ಸಂಬಂಧವಳಗಿ ಇತರರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಾಶ್ಚ್ಯಗಳಿಂದ ತಾನು ಹೇಗೂ ಶಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿಭವೊಬುದ 


೭೦ ಸತಿ !ಹಿತೈಷಿಣಿ 


ತಂತ್ರನಾಥನ ಮನದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ಹೋಗಿದ್ದುದು, ಇನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ 
ನೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯೆದೆ. ಎಜ್ಞವನ್ನೂ ಸಂಗ ಕವಾಗಿ ಸಳ ನುಮ್ಮೆ ನಾದನು. 


ಕಡೆಗೆ ವನೋದನು *ರೆಯಿಸಲ್ಪಟು , ಿಪರೂಧಿ ಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ 
ತಲೆ ಜಾಗಿನಿಂತನು, ಮೊದಲ: ಅವನ ವಿದ್ಯಾಮೈಭವ ಪ್ರದರಶ೯ಕ 
ವಾಗಿದ್ದ ತಾಂತಿಯಾಗಲೀ, ಉತ್ಸಾಹವಾಗಳೀ, ಶಕ್ತಷಯ-ಗಳೇೀ 
ಯಾವದೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ಲ. ನಮುಖವು ಬಾಡಿಹೋಗಿದೆ1 *ಾಂತಿಹೀ 
ನವಾದ ಇಣ್ಗಳಿಂದ ನೀರು ಸೋರುತ್ತಿದೆ. ।! ಕ್ಸಣಕ್ಟಣಕ್ಕೂ ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರು ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿದೆ. || ಇಂತಿರುವ ಎಿನೋದನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸಬಲ್ಲವರಾರು ? ಆದರೆ ವಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು ? ಆಟಿ ದನ್ನು “ಉಣ 

೫ ತೆ 

ದಿದ್ದ ರಾರ್ದಿತೆ ? ಪಾಪ | ಏಿನೋದನ್ನು ಧರ್ಮಾವತಾರನನ್ನು ನೋ 
ಡುತ್ತೆ ಕ್ಪೀಣಸ್ತ್ವರದಿಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿನನು, -.-""ಧರತ್ಮವತಾರ 
ನಾನಾ ಮಹಃ ಪರಾಧ್ಥಿ | ನನ್ನ ಪೂರ೯ ಸೃತಿಗಳನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಈಗೆ 
ನಾನ: ಸಂತಪಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. . ವಾಯಾವಿನಿ ಜದ ಚಪಲೆಯ; ಕುಟಿ 
ಲೋಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಮರ.ಳಾದ ನಾನು, ಗಿರಿಯಮ್ಮ -ತಂತ್ರನಾಥರ 
ಹೇಳಿಕೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಿಸಿವಾಯವುವೆಂಸೇ.. ನಂಬ್ಯಿ. ದುಡುಕಿ ೆಟ್ಟೆನು. 
ಕಾಮಮೋಹಿತನಾಡ ನನಗೆ, ತ ನನ್ನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನ್ನಿಯ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಇನರಾಡಿದ ಅಪಲಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವ 
ಛನ್ನು ರ್ದೈೇಷಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಫಎವಿಜ್ಲ. ನಾನು ಚಪ 
ಲಿಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬಬೇಕೆಂದಿದ್ದುದು ನಿಜ್ಕು ಆರ ಕೆಎಂದವನು ನಾನಲ್ಲ, 


ಹ್ಮ 
ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅವಹಿಸಿ) ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ಚಪಲೆೊಮತ್ತು ತಂತ್ರನಾಥರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು. ಯೋಜಿಸಿದೆನು. 


4. ಜಚಪೆಯೆ ದ ಕ ಲ ಮ ಕೊಲ 
ಅಸ್ಪರ( ಪನೆಯೋ ತಂತ್ರನಾಥನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಪ್ರಮುತ್ಮಪಟ್ಟು. ಶಾನೇ ನೃತಿಳಾಬಳು, - ಅಂದು ನಾನು. ತಂತ್ರನಾ 


ಸುಗೀಛ೮ ೭೧ 


ಥನ ಕೊಡಳಿಯೇಟನ್ನು ತಸ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ದಿದ್ದರೆ: ಇದು ಇಪಲೆಯನ್ನು 
ಕೊಬ್ಬದಿದ್ದರೆ, ನಿಜವಾಗಿಯೊ ನಾನು ಇಂದಿನ ಈ ವಿಚಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಬರುನ'ಂಶಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ, ದೈವವಿಲಾಸದಿಂದ ಹಾಗಾ 
ಗಲ್ಲಿ, ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅನರಿಬ್ಬ ರನ್ನ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ದುರ್ಬು 
ದ್ಮಿಯು ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಈಗೆ ತಂತ್ರ ಶ್ರನಾಥನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿಯಾಗಿ 
ಕನಿಕರ ಪಡುತ್ತಿರುನೆನಲ್ಲರಾ ನನ್ನೆ ಅಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ 
ನಿಂದಿಸಿತೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವನು. ೫ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದಂತೆಯೇ ಅನುತಾ 
ಪಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಸಂತಸಿಸುತ್ತೆ ಲವು ಹೊತ್ತು ಸ್ವ ಒೃನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು, 
| ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು -“ಧರ್ಮಪ್ರಭೊ |! ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳು 
ಅನೇಕವಾಗಿವೆ.. ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರೋಹಿ ! ಸತೀಮಣೆಯಾದ 
ಪತ್ನಿಯ ಕೂಲೆಗಾಗಿ ಪ ್ರಯತ್ನರಟ್ಟ ಪಾಪಿ 1! ಕಲದ ವಾನ-ಕೀತಿಥ 
ಗಳಿಗೆ *ಕುಂದನ್ನು ತಂದ ನೀತಿಬಾಹಿರ |!!! ಹಚ್ಚಾಗಿ ಹೆಳುವದೇನು ್ಳ 
ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ. ನನಗೆ ವಿಸೇಷನಾಶತ್ತೃಯೇ ಲೋಪವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ 
ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ಅವತಾಗಿ ತ೨ನುತಾಪನನ್ನ್ನು ನರಲುಸದೊಂದೇ 
ನನಗೆ ಫಲವಾಗಿದೆ, ನನ್ನು ದುಷ್ಕಮರಗಳಿಗಾಗಿ ಏಿಧಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಕ್ರೂರಶಿಕ್ಷ್ಟೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಅನುಭ ಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ರುವೆಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಲ ನನ್ನ್ನ ಛ ರರ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, 
ಅವಳು ಶ್ಲನೆಬೇಡಿ ಅನು ರುತ್ತಿ ಉಂಡಿ ಆ ಬಳೆತ ಯಾನ ಶಿಕ್ಸಿಗೆ 
ಬೇಕಂದರೂ ಗೆರಿಟಯಂಗುವೆನು, ರ ಸೂಧ್ಛ್ರಿಯ ಉಪದೇಶವ, 
ತಿನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಹೃದ ಯದಲ್ಲಿ ದವಾನಲದಂತೆ ಜಲಿ 


ವ 
ತ್ತಿರುವುದು, ಈ ಸಂತಾಪಕಮನಕ್ಕ್ಯಾಣ ಆ ಪ್ರಣ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
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ನನ್ನ ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಬೊಂಬು ಕರಿಕೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಧರ್ಮ 


ನ್ನ್ನು 
ಪ್ರಭುಗಳು ಚಿಬ್ಬಗ್ರಹಿಸ( ಕಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 


೭.೨ ಸತ್ರೀಹಿತೈಸಿಣ 


ಧರ್ಮಾ ವತಾರ-- ಪಂಚಾಯಿತರ ಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ,-'ಎನೋದನ ಎದ್ಕ 
ಮಾನ:ಲ್ದವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುಐರಷ್ಟೈ, ನಿಮ್ಮ ಅಣಪ್ರಾ 
ಯವೇನೆು? 


ಪಂಚಾಯಿತರು.. ಎನೋದನು ಕೊಡ್ಲ ಮನಸೆ ತವಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೂ, 
ಶ್ರೀ ಮಂತನೂ, ವಿದ್ಯಾವಿನಯ ಸಂಪನ್ನನೂ, ಗೌರವಸ್ಯನೂ 
ಆಗಿರುವನು, ಈತನ ಈ ಬಗೆಯ ಅಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಸಲೆ, 
ತೆಂತ್ರನಾಥ; ಗಿರಿಯಮ್ಮ ಇವರೇ ಕಾರಣಭೂತರು. ಇವರು 
ಗೆಳ ದೋಷಾರೋಪಗೆಳಿಂದ ವಿನೋದನು. ಇಂತಹ ಆಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನತಾತಿರುವನು, ಕೃತಘ್ನುನೂ, ಘೆಶಕನೂ ಆದ 
ತಂತ್ರನಾಥನೇ ಚಪಲೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದ: ಕೊಂದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಡಪಲೆಯೆನ್ನೂ ವಧಿ 
ಸಲಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಅಪರಾಧಗಳು ವಕಾತ್ರವೆ ಎನೋದನ 
ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿತವಾಗುವಂತವುಗೆಳು, ಒಂದು ಕೊಲೆನನಾಡಿ 
ಇಲೆ. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಮತೆ ಇಂದು... ಕೊಲೆಗೂ ಕಯೆ 
ತ್ಮಿದ ತಂತ್ರನಾಥನ) ದಂಡಾರ್ಹನು, ದೊ ಎಹಿಗಳನ್ನು 
ತಗಾಗಳೇ ಗದಂಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ವಿದಿಕವಿಷಯೆವು. ಏನೋ 
ದನಿಗೆ ಆತನ ಐಾಸ್ಮೂಜಬಗಿಂದ ಕೆಗ ಜ್ಞ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿರು 
ಇ10ತೆ ತೋರಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಸರಿಯಾದ 
ಕೂಣಿಗಳರರ ನಂಬಳೆಯ ಬ್‌ ಬಿಟ್ಟರೂ ಬಿಡ ಬಹ ಗು, 


ಛಾ ಎತರ - - ವಿನ್ನೋದಲ ತಡಿಗೆ ತಿರುಗಿ... "ವಿನೋದ | ಸಬ 
ಕರು ನಿನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ, ಚ್ಣ್ಹಾ ನೊದಯದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಾರ್ಹನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದೆಯೂ, ಕಾಗದ 
ಪತ್ರಗಳಲ್ಲ ನನು ಕೊಲೆಗೆ ಕಾರಣನಬ್ಲವೆಂಬುಗ್ಳು ಅಷಾಗಿ 
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ದೃಢೆಪಡಿಸುವಂತಿಜವಾದುದಂಂದೆ ಯೊ, ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥ 
ದಂಡದಮೇಲೆ, ಯೋಗ್ಯನಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಹೊಣೆ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರ: ವೆನು, ಇಸ್ಲಿ 
ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ಹೊಣೆ ಕೊಡಬಲ್ಲೆಯಾ ? 


ಏನೋದ- ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ನಾನು. ತಮ್ಮ ಕೃಪೆಗಾಗಿ ಕೇವಲ ಎಧೇ 
ಯನಾಗಿರತಿವೆನತಿ. ಆದರೆ, ನನ್ನ್ನ ಪಾವಾಡರಣೆಯ ಫಲಾ 
ನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ನನೆ ಮರಣನೇ ವರವಾಗಿಯವುದ2ಂ5. ಈಗ 
ನಾನು, ಯಾರನ್ನೂ ಹೊಣೆ ಯಾಗಿರಲು ಪ್ರಾಥ್ಥಿಸಲಾರೆನ್ನು 
ಅಂತಹ ಮಹನೀಂಯರಠಿರಾದರೂ ಇದ್ದಗ್ಳೂ ಅವರಿಗೆ ಭನ್ನ 
ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಸಿಸಿ ಯಾವದ್ಜಿ ₹ನವೂ ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ 
ವಾಗಿರುವೆನು. 


ಈ ವರೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಸುಜ್ಜ್ವಾನಕರ್ಮನ್ಮು ವಏನೋದನ ಮಾತಿಗೆ ಖೇದ 
ಮೋದಗಳಿಂದ ತಜ್ಜಣಿರುತ್ತ್ತ. ಧರ್ವ್ವಾವತಾರನ ಮನಂನೆ ನಿಂತು 
ನಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು, ""ಸತ್ತಾವಿಾ |! ಈ ವಿನೋದಧಿಗಾಗಿ ನಾನು 
ಹೊಣೆ ಮಾಗಿರುವೆನು. ಇನ್ನ ಮುಂದೆ ಈತನಿಂದ ಖಂಕಹ ಅಪರಾ 
ಧಗಳು ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ನಾನ: ತಿಕ್ಸ್ಪಿಗ ಬದ್ದೈನಾಗಲುಳ್ಳ ವನು. 
ಈತನನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಕೊಣೆಸುವೇಶೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಕೋರ) ದೆನು'' 


ಧೈಮಾಳವತಾರ...ಎನ್ನೋದನಕಡೆಗೆ ತಿಗುಗ್ಳಿ ವಿನೋದ | ನಿನ್ನ 
ಮೇಟೆ ಎರಡು. ಅಪರಾಧಗಳು ಅಆರೋಪಿತವಾಗಿ, ಒಂದೊಂ 
ದಕ್ಕೂ ಆ:ಸ್ಥುವಡಯ ರೂಪಾಯಿಗಳಂತೆ. ಅರ್ಥದಂಡವು 
ವಿಧಿಕಲ್ಪಟ್ಮು, ಸುಜ್ವ್ವಾನಃರ್ಮ೯ರ ಹೊಣೆ ಸುಮೇಶೆ ನಿನು 


ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ | ಇನ್ನು ಮುಂದೆ. ಇಂತಹ ಅಕ್ರಮ ಸ್ವಿಡೆ 


೭೪ ಸತೀಹಿತೃಸಿಣಿ 


ಗೊಡದೆ, ನಿನ್ನ ಕದ ಗರವ, ಸಾಪದಗೆಳನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಗಳಿಸಿ, ಯಶೋಭಾಗಿ ಯಾಗು, 


ವಿನೋದ. -ತಲೆರ್ಜಾ ಕಯ್ಮುಗಿದು ಸ್ಕ್ರಿರತೆಯಿಂದ್ಕ "'ಸ್ಪ್ಯಾಮಿ | 
ಎಂದು, ನನಗೀ ಸಕೃತ್ರಿಮಸಂಧಾನವು ತಿಳಿದುಬಂದುದ್ಯೋ, 
ಆಂದೇ ನನಗೆ ಕಾಲದಬೆಲೆ, ನಶ್ಯದಬಲ್ಕ ಧರ್ಮ ದವಜಯ, 
ಸಕ್ಳುದಯ ಬಾಂಧವ್ಯದ ನೈಜಸಂಕಲ್ಸಗಳು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೃದ 
ಯಂಂಗವುವಾಗಿ, ಸನ್ನಿ ತ್ರ-ಕುಮುತ್ರ್ವರ ಗ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ- ಸ್ನ ಸಭಾವ-ತಾರ 
ತೆಮ್ಮಗಳೂ ವೃಕ್ಕವಾದುವು. ತುಳ್ಳವಾದ 'ಣಿಕಸುಖ 
ಕ್ಯ್ಯಾಶಸಟ್ಟು ತುಟಿಲೆಯರ ಬೆಳ್ನುಡಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ವಚಾರವಿ 
ಬದ ದುಡುಕುಪ್ರದರ ಫಲವೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಒಂದುದು. ಈಗ 
ಸಕರ್ಕಾಂದವರ ಆಜ್ಞೆ, ಯಾವರೀತಿಯಾದರೂ ಅ ರೀತಿ ನಡೆ 
ಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು.*' 


7) 
ಗಾ 


ಧಮಾರ ವತಾಗನು ಸಂತೋಪಾಶ್ರರೈಗೆಂಗ್ರ... ಬರೋ ಟಗ. 
೨ನ್ನು ಸಾಕು ನಿನ 


[ 
'ತ್ರಪ್ತದ ಎದೆನ ಡೆ 


ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು.'' 
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ನ್ನ್ನ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ವರಾ ಪಶಾರನ: ಮತ್ತೆ ಗಿರಿಯನ್ನುನನ್ನು ಮುರಿತ: "ಗಿರಿ 

ಯಮ್ಮ ! ನಿನ್ಮು ನಡತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ ಅರ್ಥ ದಂಡವಲ್ಪದೆ. ಯಾವಜ್ಚ್ವೇ 
ವವ್ರೂ ಜನಾನವಾದಕಸ್ಥ್ಯೆ ಗುರಿಯತಾ ಗುರೂ ಅಗಿ... ಈ ಕಲಹಕೆ 
ಬೀಜಸ್ರಾ ಯರಾದ ನಿಬ್ಮು ದಲ್ಲೇ ಈ ಅನಹುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ಯ್ನೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವುದುಂದ ನಷ್ಟದ ದು ವ್ಯಕ್ಯ ನೀವೇ ಹೊಣೆ 
ಯೂಗಬೀಕು.. ಅರ್ಥದಂಡವನೂ ಸಿವಿಸಿ ಹೋಗಬಹುದು, ವಿದ್ಯಾ 
ಗಂಭವನ್ನ್ನೇ ತಿಳಿಯ ದ ನಿಮ್ಮಂ3ಹ ಸ್ತ್ರೀಸಾವ ತಾನ್ಯ ರಕ್ಟ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರೊವ 
ಬ್ರೀಷ-ರೋಷ-ಅಭರ್ಮನ-ಪ್ರತಿ ತಿಪ್ನೆಗಳೆ೦ಂದ ಬಎಂತೆಂತಹೆ ಅನರ್ಥಗಳ್ಳು 


ಸಂಭ ಸು ಪ್ರವೆಂಬಟು ಟಿ ದ:ಕಿಳ ನಕ್ಟ ಓತಿ. ನಿನದ್ತು ಖತ್‌ 


ಸೀ ಲಿ ೭೫ 


ಚಪಲೆಯಂತವರ ಕುಹುಕಗಳು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಜಗತ್ತಿ ಗೇ ಅರತೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರತ 
ಕು, ವ್ರಗಳೆಂಬುದೂ ನಿರ್ಧರವಾಯ್ಕು. ಆಲ್ಲಲೆ, ಸುಶೀಲ, ಮತ್ತು 
ಮೆಯೂರಿಗುರಿಗೆ ಎಂತಹ ಐಪತ್ಮು ಪ್ರಾಪ್ಮವ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಐದೆಗೆಡೆದ 


ಶಾಳ್ಕೆ ಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದುದು ಉತ್ತಮಗುಣವ್ನೆನ್ಸಿ ಸಿಗುವು 
ದಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಸದ್ವ್ವಕ್ಕನೆಯ್ನು ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ₹ ಪರಮಾದರ್ಶಜೀವನ 


ವಾಗಿಕುವುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಂತೋಷಪಡುವೆನ,'' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, 

ಮತ್ತೆ ತಂತ್ರನಾಢನನ್ನು ಕುರಿತು, “ತಂತ್ರನಾಥ । ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 

ಮೂರು ಅಪರಾಧಗಳು ಆಗೋಪಿಕವಾಗಿವೆ, ಇದಕ್ಕೆ ನೀನೇನು 

ಹೇಳುವೆ ? '' 

ತಂತ್ರ--ರ್ಕೊಪದಿಂದ ದರಿ ಕಸ್ಕರದಲ್ಲಿ "'ನಾನು ಹೇಳೆಬೇಕಾದುದು 
ಇಷ್ಟೆ ! ಈ ಕೂರನಾದ ಎಏನೋದ ನಿಷ್ಕು ರೆಯಾದ ಸುಶೀಲೆ 


ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ವಧಥೆಮಾದಲ್ಲನೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತಿನ. ನನಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ 'ವಿಧಿಸ£ ಬ್ಪಟ್ಟ ರೂ 


ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ನೃತಿಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪ.'' 

ಧರ್ಮಾವತಾರ_ -ನಿಕ್ಕಾರಮಾಡಿ ನಶ್ಯ. ಈತನು, ಎಂದೊದಿಗೂ 
ನೀಡನೇಸರ್ಬ ಇವನಲ್ಲಿ ಇನ್ನು *ನಿಸರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ದ್ರೋಕಿಗೆಳಿಗೆ ಅಮೆಂಣಾಂತಿವಾಗಿ ಕಾರಾ 
ಗಾರವಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಿ ಂತ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ಉತ್ತ 
ಮೆವಿಧಿ'' 


ತಂತ್ರನಾಥೆನಿಗೆ ಮಣದಂಡನೆನಇಯ್ತೆಂದು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಹೇಳ ಬೇಕಾದುದಿಜ್ಜವಷ್ಟೆ ? ಹೇಗೂ ಅಂದಿನಿಂದ ಕುಟಿಲ, ಅನೃತ' 
ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳ ನಿಗ್ರೆಹದಿಂದ ಶಾಂತತೆ ಯೇ ನ್ಯಾಯಸ್ವಾ ನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾ 
ಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು 


೫೬ ಸತಿ ಹಿತೃಹಿಗೆ 


ಸ್ರಿಯಸೋದರಿಯರೇ | 


ಸ್ತ್ರೀವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವು 
ದನು ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ, ಅವಿದ್ಯಾವತಿಯರಾದ ಗಿರಿಯಮ್ಮ ನಂಥ 
ವರ ಅಹಂಕಾರವಲ್ಲದೆ: ಸುತೀಲೆಯಂಥವರ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸವೆಂದೂ ಹಾನಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲ್ಲೊ ಲ್ಲವು, ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ:ಶಿಕ್ಪಾರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದುವ ಎದ್ಭ್ಯಾಧನವು, ದೇಶವನ್ನು ಅತ್ಯುತ್ತ ಗುಸ್ಕಿತಿಗೆ ತರಬಲ್ಲು 
ದೆಂಒಬ್ಬಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, ಅದರೆ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ, ಸುಶಿಕ್ಬೆಬೆ)ಂಬುದು, 
ಮರೆಯಾಗಿ, ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡುವ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದೆಯೂ ವಿದ್ಯಾವ 
ತಿಯರನ್ನಿಸಿದ ಮಹಿಳೆಯರು: ಶಮ್ಮ್ಮ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಜಿ ಎನಿಯೋಗಿಸಲಾಂದೆ: ದುರ್ವಿನಿಯೋಗವಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂಡೆಯೂ, 
ಸ್ತ್ರೀವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅಪವತಾನವನ್ನೂ, ಅರ್ಗ ಜನಾಂಗಳ್ಕೆ ಕಳಂಕವನ್ನೂ 
ತಂದಿರುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಸೇಪವೇನು ? ಆಷ್ಟ್ರುಮಾಶ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯ್ಯಾಸವೇ ಕೆಟ್ಟುದಾಗ ಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾನತಿಯರು. ಅಶಿಕ್ಸಿತೆಯರಾಗಿ 
ಕೆಟ್ಟಿದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ. ಅವರಿಂದ ಅದು ಕೆಟ್ಟುದೆನ್ನಿ ಸುವುದು. ಸನ್ಮಾ 
ರ್ಗದಕ್ಲಿ ನಡೆದ ಸತಿಯರ ವಿದ್ಯೆಯು ಸವ್ವೋತ್ತಮವಾದುದೆಂದು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸಾಂಸಾರಿ ಹೇಳ.ಲ್ಲೈಪ್ರ, ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಂದರೆ, 


2 ಕ ಹೆರಿ 1 ಸ ರುಗಳ ಹ ಕು” ವ ಜೆ 
ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕ ಚಪಲೆಯನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೆ ಸುಶೀಲೆಯನ್ನೂ ಮಾದರ 


ಯಾಗಿಟ್ಟು ಭಾವಿಸಿನೋಓ0 |, 


ಸುಶಿಃಲಿ ೭೬೭ 


ಏಕಾದಶ ಹರಿಚ್ಚೇದ, 


(ಆನಂದಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ) 


್ಛ (ಬನ ನಿನೋದನ ಸೌಭಾಗೃಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ, ಪ್ರನರಜ್ಜೀವಿಸಿರು 
ದಳು, ಸುಜ್ಜ್ಞಾನಶರ್ಮೆನ ಮನೆಯೊಳಗಡೆಯ ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಂಜದಮೇಲೆ, ಸತೀಮಣಿ ಸುಶೀಲೆ, ಕುಳಿತಿರುವಳು, ಪತ್ನಿಯ 
ಪಕ್ಕ ದಲ್ಹಿಯೇ, ಅವಳ ಸಾಕಾರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾಬೆ ವಿನೋದನು 
ಕುಳಿಶು, ಪತ್ನಿಯ ಕೊರಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಎಡದತೋಳನ್ನಿರಿಸಿ, ಬಲಗ 
ಯ್ಯಂದ ಸುತೀಲರೆಯ ಗಬ್ಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, «ಪ್ರಿಯೆ | ಕ್ಷಮಿಸ 
ಅಾಕಿಯೆ 1 ನನ್ನ ಅಪರಾಧೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷ ಮಿಸಿ ಕಟಾಕ್ಸಿಸಲೊ 
ಲ್ಹೆಯಾ ?'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಚಿಸುತ್ತಿರು ನನು, 
ಪ್ರಿಯ ಸೋದರ ಸೋದರರೇ । 


ಕಾಲಪುರುಷ ವಿಚಿತ್ರಗತಿಯೇ ಹೀಗಲ್ಲವೆ ? * ದೈವೀ ವಿಚಿತ್ರಾ 
ಗೆ 13] ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲದೆ? ರೀಳಾನಂದ ಎಭೂತಿ 
ಯನೊ, ಳಕೊಂಡಿರ'ವ ಭಗವನ್ನಾಯೆಯೂ ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ! ಈಮಾ 


ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಲಿನಲಿದಾಡುತ್ತಿರುವೆವೆಂದರೆ ಸಾಕಲ್ಣನೇ? 
ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಆವಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶನ: ಸಂಭಾಸಣಾ 


ಕ್ರಿಯೆಗಳು ವಿನೋದನಿಗೆ ಯಾತನಾರೂಪಗಳಾಗಿ ಪರಿಣವಿಸಿಸಿದ್ದುವೋ 
ಆದೇ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆ ರಮಣೀಮೂರಿಯೇ ಈಗ ಅಶನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಥಿಕಾರವನ್ನೂ ವಹಿಸಿ: ವರಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಾಲ್ಞ ಸ 
ಲೃಡುತ್ತಿರುವುದೆಂದರೆ ನೀರ್ವೆನು ಹೇಳುವಿರಿ ? ಅಗರಿ, ವೀದ | 


೬೮ ಸತಿ ೬ ಹಿತ್ಸೈೆಸಿಣಿ 


ಶ್ಪಮಾಪ್ರಾಕ್ಟನೆಯಾಗಲಿ /! ಬೇಗು; ಪಾಪನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ. ಮನಸ್ಸ 
ಮಾಧಾನಕ್ಟಾಗಿ ನರವನ್ನು ಬೇಡು ಗೇಡು |! ದಯಾಭರಿತೆಯೂ, 
ಆದ ಸಾದ್ವೀಮಣೇ ಸುತೀಲೆ ಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯೂಗಿ ನಡೆದ ನೀನೇ 
ದೆನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿದು. ನಲಿನಲಿ ದಾಡು, 


ನಿನೋದನು ಮತ್ತೆ ; ("ಪ್ರಿಯೆ | ಸ್ಪ್ಪನಿಸಲಾರೆಗ್‌ ಹಸೇಳ್ಳು 


ಕಮಿಸಿದೆನೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಗೇಳು :'' 

ಸುಶೀಲೆ .(ಸತಿಯಪಾಗದ ಮ್ಲೇಲಿ ಮಸ್ತತವನ್ನಿರಿಸಿ: ಬಾಷ್ಟಾಸುಲಿ 
ನಲೋಜಸನೆಯಾಗಿ ಅನುಕಂಪಿತಸ್ತರದಿಂದ “ಸ್ವಾರ್ಮಿ- | 
ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಶಕ್ತಳಲ್ಲ |! ಧಾನು, 
ತಮ್ಮ ಚರಣದಾಸಿ ; ತಿಮ್ಮ ಕಂದುಕೊರತೆಗಳನು, ಕ.ಮಿಸ 

ಆಜ ಆತಿ, 

ಬಲ್ಬವನು ಆ ದರ ಮ ಮುಷಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನಲದೆ. ಮತ್ತೊ 

ಬ್ಬನಿಲ್ಛ !! ರೃಭೊ : ನಾನು ತೈಸೊಂಡಿದ್ದ ವೃತವು, ಇ? 
ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. ಇಂದು. ನನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ, ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾ 
ಮಯಾದುನನ್ನು ಕಂಡು ಧನ್ಯಳಾದೆನು. ಹತಶಳಾಗಿ ತೋಕ 
ದಿಂದ ಸಂತಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಿನಳನ್ನು ಇರುಣಾಸಟಾಸ್ಸ್ಪದಿಂದ ನೋಡಿ 
ದ ಆ ಭಗವಂಕ್ರಣೆಗೆ, ನನ್ನ ಅನಂತಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮ್ಮ 
ಪಮ ತ್ಮಿ ಖದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಪಿ ಸುವೆನು, ಕ್ಲೇಶಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ 
ನಾಸು: ಎಂದಾದರೂ, ಮಯ್ಮರೆಕು ಅಪರಾಧವೇನನ್ನಾ 
ದರೂ ಬತಾಡಿದ್ದರೆಮೂ, ದಯೆಯಿಂದ ಕ್ಷೈಮಿಸವೇಕೆಂದು 
ಬೇಡುವೆನು,' 
ಎನೋದನು, ಸುಶೀನೆಯ ಮೃದುಮಧುರ ವಚನದಿಂದ 

ಆನಂದೋದ್ರೇಕ ವನ್ನು ತಾಸ5। ತನ್ನೆರಡು. ತೋಳ್ಗಳಿಂ 

ಐಯೂ ಪತ್ನಿಯು ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಂಡುಬಲ್ಚ ನು, ಸುಶೀ 


ಸುಶೀಲೆ ೭೯ 


ಲೆಯೂ ಉನ್ಮತ್ತೆಯಂತೆೆ, ಆನಂದಾಶ್ರುವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತೆ ಪತಿಯನ. 
ಗಾಢಾಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು, 


ನ್ನ 


ಆ ಆನಂಸಮಂದಿರದಲ್ಲಿ, ಪತಿಯ ಬಾಹು ಪಂಜರಮಧ್ಭ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸತೀಮಣಿ ಸುಶೀಗೆಗುು, ಆನಂದದಾಯಿನಿಯಾದ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ರಿದೇ 
ವತೆರ್ಯಕೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. ನೈಜವಾದ ಪತಿಪತ್ನ್ನೀಪ್ರೇಮಾನು 
ಬಂಧವು .... ಒಒವಪತ್ತೆರವಾದುದಲ್ಬವೆ ? ಸಂದೇಹವೇನು ? 


ಸಾಧು | ಸಾಧ್ವೀ | ಸಾಧುಸಾಧು 11 ಮುಸ್ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ, ಕುಲಟಿಯ ಕುಟಿಕೋಕ್ಕಿಗೆ ಮರ.ಳಾಗ್ಮಿ 1 ಪದಕ್ಕೂಳ 
ಗಾಗಿ ನರಲುತ್ತಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ಸನ್ನಾರ್ಗಗಾಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಣ್ತ 
ದೇಶಹಿತಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಒದ್ಭಾ ದರನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ನೀನಲ್ಜವೇ ನಮ್ಮ 
ಸಾಧುವಾದನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಳು ಕ ನೀನ್ನು:ವೇ ನವ್ಮ ಸತೀಜೀವನಕ್ಕೆ ಪರ 
ಬರಾದರ್ಶಳಾದವಳು ? 

ಸುಕೀಲೆ | ಈನಿನ್ನ ರೋಕೋತ್ತರ..೨ದ ಅದ್ಭುತಮಹಿಯಾಪ್ರಣ 
ಶ್ಶಕಗಳಾದ ಸತ್ಯ.ಕ್ಷ್ಟಮಾದರೂದಿ ಮನೋಯೋಗ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಸ್ವಲ್ಪಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ, ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳೆಯರಿಂದ ಅನುಸನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ ನಮ್ಮ ಭಾ 
ರತವತಾತೆಯು ಧನ್ಯಳೇಸಂ ! ನಮ್ಮ ವರನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿ 
ದ್ರೋಹ, ಪರನಿಂದೆ, ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ. ಅಸತ್ಯ ಅನ್ಯಛಿದ್ರಾನ್ರೇ 
ಷಣೆಗಳು ದೂರೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈರ್ಮಕ್ಷ್ಮ್ಣವುತೆ. ಸ್ನೇಹಸರಾಕಾಷ್ಠೆ ಗಳು 
ಮುಂದಾಗಿ ನಿಂದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯ ಸ್ವರ್ಗ ಸೌಂದ್ಯ್ಯವನ್ನು ಧಿಕ್ವ್ವ 
ನಿಸುವ ಪೂರ್ವ ಸಂದರ ವು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಲ್ಲ ಸಂದೇಹ 
ವೇನು ? ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಇದೊಂದು ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ಸುಶೀಲೆ ! ನನ್ನ ಅದ್ಭುತ ತಪಃ॥ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಸುಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಪರಮಾ 


ಷೆ 
ಶ್ರೈನ ಜಟಾ ನನ್ನು ನರ್ಶ್ಯಂನ್ನ್ನ ಪೂತ್ರಿರನ್ನುಗಿ ಮೂಡು | 


ಕೆಂ ಸತಿ £ಹಿತೈಸಿಣಿ 


ದೇವಿ 1 ಈ ನಿನ್ನ್ನ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರರೂಪದಿಂದಲೇ ಆನಂದಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಏನೋದನೊಡಗೊಂಡು ಅಭಿಪಿಕ್ಕೆಯಾಗಿ. ಶಾಂತಿ, 
ಧೃತಿ, ಕ್ಬಮೆ, ಸತ್ಯ, ಸಂತೋಷಗಳಿಂಬ ಪಂಚಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
`ಸಾರ್ವಭೌಮಪದವಎಯೆನ್ನ ಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರು ! ನಿನ್ನ ಛತ ೈಭಾಯೆ ಯ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ನನ್ನ್ಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಪಂಡವೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂಶಾಗಲಿ!! 
(ಅಂತಾಗಲಿ,) 

ಕಾಲೀವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಯಶಾರಿನೀ | 

ಜೇಶಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಕ್ಪೋಧರಹಿ2॥ ಸದ್ಭಕ್ತಾನ್ಸಂತುನಿರ್ಭಯೂ॥ '[. 


ಶ್ರಿ ಕ್ಟ ಸ್ಥ್ಯಾರ್ಹಣಮಸ್ತು ಶೆ 


ಐ ಯ 1 
ಸಟ ೬ ೬೨ ಗ್ರಪಿಸಿ ಟಾ? 
ರೆ...) ಎ೬ ಒ ಮಿಡಿ) ಹ ಳ್‌ 
ಕಟಟ ಸ ವಹ ಹಸಯ] ಮಿ) 


